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(v.) Miskolc és K assa  közt alig száz ki
lom éternyi a  táv o lság ; mégis holnap egy óceán 
fog közöttük höm pölyögni: —  a vélt érdek- 
ellentéteknek s a  m esterségesen kihegyezett 
félreértéseknek óceánja. Miskolcon a keres
kedők, K assán az agrárius gazdák tartják  
holnap országos kongresszusukat. Hogy ez a 
két érdekcsoport, noha  egym ásra volna utalva, 
m ért helyezkedik el egym ással szem ben s m ért 
nem  egym ás m ellett, azt jó zan  észszel felérni 
nem  lehet. Hogy a  kereskedelem  és az ipar 
felvirágzása szaporítja  a  m ezőgazdasági ter
m ények fogyasztóit s hogy a gazdaközönség 
jóléte föllenditi az ipart és a  kereskedelm et: 
ezt a  m egdönthetetlen, de banális igazságot 
szinte illetlenség m ár a  közönség elé vinni. 
A gazdasági élet különböző ágazatainak 
harm óniájá t hirdetni mégis népszerű tlen  do
loggá lett valahogy M agyarországon. Az osz
tályirigység eleinte m int szeszély jelentkezett 
nálunk, m ajd divat lett belőle s  m ár-m ár ott 
vagyunk, hogy zsarnoki hata lm ába ejti az 
egész közéletet. A telivér agrárius m a m ár 
szentül hiszi, hogy a  m agyar gazda m indad
dig nem  boldogul, amíg fel nem  kopik az álla 
az iparnak s ki nem  pusztul a  kereskedelem . 
A polarizáció törvényénél fogva pedig im m ár 
hódítani kezd az úgynevezett m erkantil tábor
ban az a nézet, hogy am i jav á ra  válik a  gazda
közönségnek, azt szükségképpen a  kereskedelem  
s az ipar sínyli meg. Az egyik véglet im m eg
alkotja  a  m ás ik a t S közöttük a folytonos 
súrlódás következtében m egőrlődik a nem 
zeti szolidaritás érzése, az érdekrokonság tu 
da ta  s a  szociális lelkiism eret egysége.

Villongó testvérekül állanak hát egymás
sal szem ben az országnak különböző kereseti

T  A  R  C A .

W orth, a  toilette-király.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: P é k á r  G yula.
PiRTS.

Művészek ezek a párisi női szabók? Hivata
losan még nem, — hivatalosan a divat még nincs 
felvővo a négy klasszikus művészethez ötödiknek, 
de ha még pár ilyen káprázatos szalónt rendez
nek, akkor Worth ur és társai legközelebb már a 
képzőművészeti osztályban fognak kiállítani. Mil- 
lorand miniszter nemrégiben a becsületrend ke
resztjével tüntetett ki egy párisi szabómüvészt és 
midőn megtámadták érte, az ipari érdemek mellett 
erősön hangsúlyozta az uj lovag „művészi11 nagy
ságát, — nos, Millorand ur szociáldemokrata és 
lehet, hogy ez az irány tényleg bejuttatja a Beauz- 
Arts-ba a női divatot és mestereit. Lesz akkor tan- 
széko, lesznok tanárai a divatnak a Rue Bonapar
téban s micsoda uj bohém-élet fogja kezdetét venni 
az ötödik művészet diákjai közt I Micsoda Murger 
fogja megűni e diákokat, kik ha lőhet, még szerolmo- 
sobb természetűek lesznek a régieknél, mert hisz 
az olőadások alatt a legszebb próbáló kisasszo
nyokon fogják tanulni a szabászat titkos müfogá- 
sait I Oh ezok a diákok szorgalmasabbak lesznok 
a régieknél . . . Lesz a szabómüvészetnok, mint 
a „quatro-z-arts“-nak még „római dija" is, vagyis 
helyesebben „párisi dija", mert ennek a tiszta 
francia művészetnek Pária lesz a Kómája.

Müvészet-e a divat? Olyan magas fokon, 
amilyonre a párisi női szabók vitték, már valóban 
az. A hivatalos művészek tiltakoznak ellenük és 
gúnyolják az „olló Phidiaa-ait", do nem tagadhat
ják meg, hogy a Worth és társai orra hóiban már 
a művészi képzelem és egyéni invenció finom

ágai. A gazdák országos szervezete ellenében 
Miskolcon el fogják határozni a  kereskedelm i 
és ipari érdekképviseletnek országos szervezé
sét. Akkor aztán  dúlhat szabadon és vidám an 
a  könyörtelenségig m enő osztályharc. Mind
egyik tábornak meglesz a  m aga főhadiszállása 
és vezérkara; s az lesz az igyekvése m inde- 
niknek, hogy m ennél több kárt tegyen a  m á
sikban. De sebesültje csak egy lesz ennek a  hábo
rúnak  : a  m agyar haza. Ki kell m ondanunk  azt 
az igazságot, hogy a kereskedelem  nem  kezdi a 
harcot, hanem  csak felveszi azt a küzdelm et, 
amelyet az agrár túlzók reá  kényszerítenek. De 
n incs m ért elhallgatnunk azt a  benyom ásun
kat sem , hogy ebben a  védelmi had járatban  
több az indulatosság és kevesebb az elfogu
latlanság, m int am ennyi az ügynek hasznára  
lehet. Úgy találjuk, hogy a  kereskedelm i m oz
galom nem  elég óvatos azok irányában , akik 
rendszeres izgatást fejtenek ki az úgynevezett 
m erkantil elem ek szenvedélyeinek felgyujtása 
érdekében s akik úgy viselkednek, m in tha a 
kereskedelem nek s az iparnak ők volnának az 
egyedüli barátai, holott közönséges politikai 
önzés lappang feltűnő buzgólkodásuk mögött. 
Egy m egbukott politikai irányzat, am ely m in
den áron restauráln i szeretné m agát, oda
tolakodik az élére a  kereskedelem  s az ipar 
védelm i harcának , nem  azzal a  szándékkal, 
hogy a  fenyegetett érdekek jav á ra  eloszlassa 
a  régi félreértéseket s  m ielébb helyreállítsa a 
békét, han em  azért, hogy uj félreértéseket 
tám aszszon s m entül nagyobb politikai hasz
no t húzzon a  m entül tovább dúló küz
delemből.

E nnek a  tendenciának a  látszólagos gyám 
sága valósággal kom prom ittálja a  kereskede
lem  s az ipar védelm i m ozgalmát. N em  szo
rult ez a  m ozgalom  sem miféle tu to rra ; ne 
tűrje  tehá t m ég a  látszatát sem  annak , hogy

müveivel van dolgunk. E szabó-zsenik így felöl
hetnek a kollégaság ellen tiltakozó hivatalos 
uraknak:

— Mért akartok minket megtagadni? Hisz 
valljátok be, ti is éppúgy az asszonyból éltek, mint 
mi. Az ő szépségéből, bájosságából, megfoghatat
lan szerelmes lényéből. . .  Egy a tárgyunk. Ti 
megfestitek, kifaragjátok, megírjátok vagy meg
zenésítitek, de a mit csináltok, sohso él az a való
ságában, csak a képzelet segélyével. Mi akkor 
még felettetek állunk, mórt a mi művészetünk 
igazán él s nem a képzelem fantómját, hanem a 
szó logszorosabb értelmében a valóságos nőt fogja 
át. A női remokünk, a ruha, rajta van az asszo
nyon, — költeményt ir minden mozdulatához s 
örökös művészi változatossággal dicsőíti ő t A mi 
remekünk sem nem hideg márvány, sem nőm ra
gadós festék, nem holt dolog az : épp mivel 
rajta van az asszonyon, a nő legközvetlonobb, 
legmelegebb ihlote ad állandóan uj életet neki. 
A mi müvünk nemcsak az ideálért, hanem köz
vetlen általa él . . .  Festők, mi a ti művészetetek ? 
A vonalak és színek harmóniája, ugy-e? Nos, 
tudtok-o szobb hullámvonalakat teremteni, mint 
a mi toilottjeink szabása, örökké uj diszitése és 
suhanó eleganciája? Színekről beszéltek, — hol 
tudtok ti olyan bűbájos színharmóniát előidézni, 
mint mi itt az 1900-iki tárlat tündérruháin? Ti 
költők és Írók azt mondjátok, nincs gondolat a 
művészetünkben. Mi fejez ki több érzelmet és 
hangulatot, mint a mi női ruháink ? Szüléinkkel 
és szabásainkkal ki tudunk mi fojezni mindent. 
Bestéinek a mi toilottejeink és a legékesenszó- 
lóbbnn. Tudnak flirtelvo csacsogni, büszkén 
hallgatni, impozánsan parancsolni, bánatosan 
gyászolni, forrón szerelmet vallani s költőien 
merengeni. Tudnak örülni, mosolyogni, kacagni, 
simi, — tudnak a mi ruháink még nehez
telni, sőt haragudni is . . .  Csupa költomény a 
mi divatunk : nem mi énekeljük-e meg legszebben 
prémes remekeinkkel a telot, szerelmes színeink

letárgyalt politikai nagyságok önzése balekot 
foghat az érdekelt tényezőkben. Kérdezzék 
m eg e tényezők azoktól, akik m ost legvadabbul 
izgatnak az agrárizm us ellen, kinek  a  korm ány
zata alatt tö rtén t m indaz, ami m ostakereskedelm i 
kam arák szerkesztette bűnlajstrom ban szerepel. 
Az őrlési forgalom  eltörlése, a tőzsdeadó elvének 
a korm ányprogram m ba bevonulása, a  gabna- 
elővételek üldözése, a  borkereskedelem  m egrend- 
szabályozása : m indez a Bánffy-kabinet idejé
ben következett be. S m ost a  Bánffy Dezső 
sajtója hirdeti az irtó háború t az agrárpolitika 
ellen. És a  kereskedők sorából senki sem  
akadt, aki a  szem e közé vágta volna ennek  
a sajtónak azt a  kérdést, hogy vájjon hol volt 
báró Bánffy Dezsőnek az anti-agrárizm usa s 
a  m erkantil-barátsága, amig a  m iniszterelnöki 
széken ü lt?  Hogy m ért prédikál a  báró u r 
m ostan  vizet, holott akkor bort ivo tt?  S mi 
jogon izgat m ost az ellen, am i az ő égisze 
alatt, az ő hozzájárulásával s  az ő felelőssége 
m ellett alkotódott?  Ugyancsak a  Bánffy idejében 
vitték a  parlam ent elé azt a  h írhedt statiszti
kai törvényjavaslatot, amely m inden diurnis- 
tának jogot akart adni arra, hogy betekintsen 
a  kereskedők üzleti könyveibe s összes leve
leibe s am ely h a t hónapig tartó  fogságra akart 
vetni m inden olyan kereskedőt, aki a  bete
kintés elől elvonja könyveit és levelezését. 
Olyan óriási volt a  szabadelvű pártban  is a 
felháborodás a  rendőri önkénynek e terjeszke
dése m iatt, hogy a nyakas Bánffy kénytelen 
volt a  sérelm es szakaszokat kitörölni. S m ost 
ugyanennek a  Bánffynak a  sajtója vá 
dolja a  jelenlegi korm ányt azzal, hogy 
a tisztességes verseny korlátozásával a 
kereskedelm i rendőrséget honosítja  meg. 
Ilyen perfidül s  ilyen bu tán  izgatják a  keres
kedőket azok, akik politikai hasznot szere tné
nek huzni az ő elkeseredésükből. S az ő ön-

kel a tavaszt s világos szimfóniáinkkal a nyarat? 
Zene nem volna a mi művészetünkben? Van-e 
szebb zene a mi szoknyáink selymes suhogásá
nál ? . . .  Oh, sokat kifejez az, szerelmet, gyűlöle
tet és örömet, haragot egyaránt . . .  Realizmusról 
beszéltek ti? Mikor juttok ti olyan közel a való
sághoz, mint mi? Hol van nektek olyan eszmé
tek, ami olyan szorosan megfololne a női valóság
nak, mint amilyen szorosan a mi ruháink illenek 
a nő derekához ? I . . . Ti Írók, hisz ti már nem is 
az asszonyból, hanem belőlünk éltoki Bourget 
és az összes szalonpszikológusok már csak 
azt írják lo, amit mi teremtünk, a toilet- 
tot. Könyveiknek a fele a mi pongyoláink lel
tározásával foglalkozik, épp mert e pongyolák 
már egyenesen lélekállapotok jelentőségével bír
nak. Mi csináljuk az igazi pszikhológiát, mert a 
nő olyan lesz, amilyennek divatunk akarja, hogy 
legyen . . .  Ti akartok a női bájak titkaiba beha
tolni? Ki ösmori jobban e bájakat, mint mi, ki 
tanulmányozza lelkiismeretesebben a női köbei 
hajtását, vagy a csípők omlását minálunk? . .  . 
A mi „creatioink" felérnek a ti művészetetekkel, 
— mi épp oly kevéssé vagyunk gyárosok mint ti 
s ruharcmokeink olyan egyéni egyes művök, ame
lyeket épp oly kevéssé csinálunk mog kétszer, 
mint ahogy ti nem festitek meg kétszer egy- 
ugyanazt a képet. Mi csináltuk az asszonyból 
azt a fényüzési tárgyat, azt az élő ékszert, 
ami sohso volt azelőtt egy korban sem. Volt-e 
az asszony valaha szebb és ragyogóbb, mint ma? 
Ha pedig a szerelem a müvészot tárgya, akkor 
ti egyáltalában számba so jöhettek mellettünk. 
Mi vagyunk a szerelem igaz költői, az illúzió 
mesterei. Hogy micsoda költemény a mi divatunk, 
micsoda ciklusa ez a szerelmes madrigáloknak, 
azt csak akkor fogjátok megtudni, ha moglesitek 
öltöző szobájában, mint hámlik ki a parisienno 
a mi ruharemekünk szalag, solyom és csinko hab
jából. Nincs művészibb látvány ennél I Igaz, 
hogyha a nő leteszi a toilottot, élottelen omlik

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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érzetük m égsem  lázad fel e tolakodó gyám 
kodás ellen?

Védjék meg a kereskedők a maguk jogos 
érdekeit. De tegyék ezt higgadtan és okosan. 
Rázzák le a  nyakukról a fogadatlan tutorokat 
s m ondják ki nyíltan, hogy komoly küzdelm ü
ket a politikai önzés cselvetéseitől el akar
ják szigetelni. Vonjanak mély és széles 
árkot a m aguk ügye s a nagy politika va- 
gyonbukottjainak bosszúvágya közé. Legye
nek bizalm atlanok azokkal szem ben, akik 
a harc elm érgesítésére és állandósítására tü 
zelik őket, s fékezzék akciójukat bölcs mér- 
téktudással, nehogy még jobban kiélesedjenek 
az ellentétek s hogy m entül enyhébben foly
jon le és m entül gyorsabban legyen befejez
hető az áldatlan testvérháboru. Mozgósítsák 
önérzetüket azok ellen, akik nem  vezetni 
akarják őket, hanem  /éirevezetni. És mozgó
sítsák hazafiul lelkiismeretüket az indulataik 
tu lhajtására irányuló kisértések ellen. Ne ál
dozzanak fel sem m it jogos érdekeikből, de 
szorítkozzanak a védelem re s a  leghevesebb 
tám adást ne viszonozzák tám adással. Adjanak 
ellenfeleiknek példát abban, hogy kímélni kell 
a csatam ezőt, am elyen ez a tusa  folyik. Mert 
ez a h a rc té r: a m agyar haza.

B E L F Ö L D .
Kronst&dt után Hermanstadt. Nagyszeb ónbői

táviratozzék: A városi képviselőtestület mai ülé
sén a város nevét illetőleg történeti és jogtörténeti, 
valamint polgári és katonai kormányzati szempontok
ból merített megokolással elhatározták, hogy a város 
hivatalos neve Hermanstadt legyen.

A kivándorlók ellen. Fenyvessy Ferenc főispán 
fölkérésére báró Hornig Károly veszprémi püspök haza
fias körlevélben szóiitja íöl egyházmegyéje püspökét, 
hogy beszél ek le a népet a kivándorlásról.

Hornig püspök beteges állapotnak mondja a k i
vándorlást láz emelkedését és rámutat arra. hogy a 
kivándorlók óriási többsége ma már nem találja fel 
az uj világban azt, amit remélt Magvarország elég 
nagy, népesedésej>edigaránylag oly ritka és emellett 
oly szabaiytalan, nogv az ország kellő beosztás mel
lett minden fiának szerezhet és biztosíthat munkát és 
kenyeret s lóg is szerezni és biztosi tani, ha az állam- 
hatalomnak, amire törekszik, sikerül: népesedési, 
nemzetiségi, társadalmi, sőt talán vallási állapotaink 
gondos figyelembe vétele mellett a kereslet és kínálat 
viszonyait akként országszerte bizonyos rendszerbe 
hozni hogy aki saját fa újában csakugyan nem talál 
munkát és megélhetést, megtalálja azt más határban. 
Fel aéri tehát papjait és a tanítókat is, figyelmeztessék

az össze s meghal északára, mert csak az ö 
ihlete ad életet neki, — de nem baj ez, van az 
asszonyi hiúságban feltámadás, mert majd felvoszi 
másnap. Nézzetek meg másnap, mint öltözik lel 
s ha a mi remekünk ez uj életre ébredését láttá
tok, akkor el fogjátok hinni, hogy mi igazi művé
szek vagyunk . . .

Ha az ekként szónokló szabómüvészek még 
rosszakaratuak is akarnak lenni, ezt is hozzá
teheti k :

— Különben kérdezzétek meg magukat a 
nőket. Kérdezzétek meg tőlük, hogy ha művé
szetről vau szó, kit tartanak többre: benneteket-e 
vagy minket szabókat? . . .

. . . Nos, akármint van is a dolog, a női 
divat müvészoto közel vau inár ahhoz, hogy igazi 
művészet legyen. E csodákkal teli világban min
den lohetséges és nincs kizárva, hogy egyszer 
igazán azzá lesz. És akkor ez lesz a speciális fran
cia művészet, mert épp az ő legjellemzőbb tulaj
donaikat: az Ízlést és a „csinos" iránti érzéküket 
fogja kiemelni. Lehet az is, hogy az igazi mű
vészetek teljes hanyatlása után ez túl focin élni 
valamennyit s mint legutolsó művészet a világon, 
csak a női divat fog fennmaradni.

Fils et Tissns — „szálak és szövetek": olyan 
egyszerű és prózai ennek a kiállítási palotának a 
felirata, hogy igy kívülről nem issojtjúk, micsoda 
kincsek leledzőnek benne. Fődig nem kevesebb 
van idebent, mint a nó összes titkai. Összes tit
kai I Borzasztóan érdokos szó ez, melyet azonban 
úgy kell érteni, hogy legbensóhb vagyis toílette- 
titkai. Mint egy vegytani preparátumot, alkatré
szeikre felbontva látjuk itt önöket, hölgyeim. He

a népet a kivándorlásnak nemcsak hazafiatlan, de ve
szedelmes voltára is és az ügynökök csalárd űzői
méire. Vegyék el a néptől az ágensek nyomtatott 
felhívásait és szolgáltassák ki a hatóságnak, mely ily  
módon nem egy népámitót ártalmatlanná tehet.

Stadler megrovása. A zágrábi ellenzéki pártokat 
valósággal koustemálta az a kemény lecke, amelyben 
8tadler szerajevói érsek részesült. De alig hogy maguk
hoz tértek, már kilcjezést adtak lapjaikban elkesere
désüknek. Ezt kell hozzátennünk ahhoz a zágrábi 
távirathoz, hogy az ottani államügyész konfiskálta az 
ellenzék lapjait

A galíciai hadgyakorlatok.
J u l i ,  szeptember 15.

Hűvös és borns volt az időjárás az ütközet má
sodik napjának reggelén. Süni köd ereszkedett az 
egész vidékre, elzárva minden kilátást. Galgőczy tábor, 
szemagy egy magaslaton foglalt állást, amelyről átte
kinthette nemcsak saját csapatainak mozdulatait, ha
nem az ellenfeléit is. Az ellenséges hadsereg parancs
noka Waldslálten táborszernagy, a két órányi távol
ságra íekvő Dlugie hegységben volt. Csak lassankint 
engedett a hidog és oszladozott a köd, mire a dél
előtt utolsó óráiban lathatóvá lettek azok az impozáns 
csapattömegek, amelyeket a nyugati hadsereg pa
rancsnoka maga körül gyűjtött. A lankásan emelkedő 
hegyvidék középső magasságában kemény tüzérségi 
arc vonalat állíttatott fel, amely a magaslatok erdőiből 
előretörtető ellenséget ágyuüdvüzléssel fogadta. Ez az 
arovonai mindinkább hosszabbodott és lassan-lassan a 
badtestparanosnokság mellett az 1. hadtest főhadi szál
lása is tanyát ütött

Nemsokára a király is megérkezett György ba
jo r herceggel, Rajner főherceggel és fényes kíséreté
vel. Délelőtt 10 óra felé a fővezetőség is megjelent 
ugyanazon a magaslaton, ahol rendkívül mozgalmas, 
valósággal háboruszerü sürgés-forgás fejlődött ki. 
Majdnem minden pillanatban újabb meg újabb liimök 
jö tt : dragonvosok. vértesek, huszárok és csendőrök, 
akik majd a hadsereg parancsnokságához, majd a 
különböző hadtestparanosnoksághoz, majd a főve
zetőséghez hoztak jelentéseket. Mulatságos volt hal
lani. amint a különböző hírnökök a „Manöver- 
Oberleitung" szót rendesen „Manöver-Oberloitenaut"- 
nak vagy „Oberleitenant-Manőver“ -nek ejtették. E hír
nökök egyébiránt rendszerint igen találékony módon 
teljesítették feladatukat.

Galgóezy táborszernagy, a nyugoti hadsereg pa
rancsnoka nagy léptekkel járkált lel s alá, helylyel- 
közzcl figyelmesen vizsgálva az ellenség ogyik-másik 
mozdulatát és nyugodt hangon osztogatva parancsait 
O felsége ogy hazamban több mint három órán át 
időzött a közelben, oly mélyreható érdeklődéssel kí
sérve a csata lefolyását, amilyenre csak a legalapo

lyesebben ezt kellett volna a palota homlokzatára 
írni: miből áll és hogyan készül a parisiennr? . .  .

Egy óriási birodalom ez, melyben eltévod az 
ember. Legelső elemeitől fogva láthatjuk itt, mi
ből ered, hogyan készül a női ruha s hogyan fejlődik 
azzá a tökélylyé, melynek a Worth üvegezekrénye ' 
a koronája. E legelső elemek nagyon prózaiak, mint j 
a hogy a legszebb virág gyökerei is a földbon | 
vannak... A divatbirodalom határain köröskörül [ 
nagyon is reális gépek zakatolnak s vegyészeti 
telepek működnek. Ez utóbbiak nagyon fontosak: 
ezen találják ki a parisienne kolibri-pompájának 
a szineit, nekik köszönheti sikerei felét a divat- 
hölgy. Nyomról-nyomra követhetjük, mint sodró
dik a szál, a szálak mint szövődnek a gépek 
alatt szövetekké s e szövetek mint nyerik csodás 
színeiket. Ennek a 7s k osztálynak a gyárosai 
170 millió frank értéket teremtenek évento s van 
olyan roubaixi gyáros, aki évento egymnga 60 
millió árut ad el. Mikor aztán igy készen látjuk 
n női divat alapját képező anyagot, akkor belép
hetünk a szentély előcsarnokába: a „dessous 
féminins" híres osztályába.

Hát egy titokzatos és bájos világ ez, amelyen 
még a logolvénbodtobb gavallér is (sőt az tán 
leginkább!) örökös ilju kíváncsisággal fog végig 
monni. „Titokzatos’‘-nak mondom, mert hisz ezer 
változatosságban itt van kiállítva mindaz, amit a 
nő a Worth-ruha alatt visel. Az ember szájtátva 
bámul, hogy igy alkatrészekre felbontva, mennyi 
ezer apróságból áll a parisienne I Attól a legelső 
lépőitől kozdve, amely a testhez simul, addig a 
W orth-ruháig, amelybon készen áll előttünk, any- 
nyi longo varázslat van raita, hogy alig értjük, 
hová fér el ezalatt az, ami a parisienneben a 
tulajdonképpeni „örök emberi: a test.”

. . . .  Ez az örök emberi a tipikus párisi

sabb ismeret és a legkomolyabb ügyszeretet képesít} 
Nem is szűkölködött ő felsége a szakszerű megjegyzé
sekben s egyes idegen tiszteknek felvilágosításokat adott 
az ütközőinek legérdekfuszitöbb alakulásairól. Lassan- 
kint a keleti hadsereg gyalogságának oszlopai is előre 
törtettek védett helyeikről és 12 óra felé már nem 
kevesebb mint 10—11 gyalog-hadosztály kemény 
tűzharcban volt egymással. A két hadsereg közt 
északtól keletre mintegy elválasztó vonalként az or
szágút kígyózott, egy mély szakadékokban osobogő 
patak mentén. A csatárláncok mindkét oldalról az 
útra kanyarodtak le, hogy azt és a patakot hatal
mukba kerítsék.

Állását megerősítendő Qalgóozy táborszernagy 
az utolsó órában a 39 honvéd gyaloghadosztályt előre 
vonta, amely mint tartalék két mérföldnvire a harcoló 
csapat mögött állott és odarendeli a honvédséghez 
beosztott tüzórezredet éppen az előtt a pont előtt, 
ahol ő felsége állott; de mielőtt még a honvéd-gya- 
loghadosztály maga ellentámadásra indulhatott volna, 
ő felsége úgy fél 1 óra tájt, amilyen későn eddig 
még aligha, a testőrszázad főrzstrombitásával lefúva
tott. A  trombita hangja első pillanatban teljesen bele
veszett a heves ágyudörejho és ezerszeres fegyver
ropogásba. Csak a mikor a szomszédos vonalak 
kürtösei a jelet ismételték, akkor kezdtek az ágyuk 
elnémulni, de azért mégis több mint egy negyed óra 
hosszat tartott, tnig a több négyzet kilométer kiterje
désű téren összpontosított 12 hadosztály az örvende
tes jelet meghallotta és a míg a kétnapi próbacsatú- 
ban résztvett mát félszázezer ember megtudta, hogy a 
nagy hadgyakorlatoknak végük van.

Ó felsége azután még fényes kíséretével, az atta
sékkal és a hadgyakorlat lővezetőségével vagy tiz 
kilométernyire lovagolt Tamowiecig, ahonnan udvari 
különvonaton elindult Jaslo leié. A pompás lovas
szakasz, amely több mint kétszáz, lóra termett lovas
ból állott, a keleti hadseregnek a patakig és az útig 
vonult számos részével, valamint sok ünneplő ruhába 
öltözött falusi emberrel találkozott, akiknek lelkesült 
üdvkiáltásai nagy távolságra elhallatszottak.

A nagy hadsereggyakorlatok tanulságait holnap 
a hadgyakorlati sátorban ö felsége elnöklésével tar
tandó megbeszélésen lógják levonni. A  jövő hét első 
napjaiban jelenik meg alkalmasint a legfelsőbb liad- 
seregparanoe.

J a s ló ,  sz e p te m b e r  15.
Báró Erieghammer lovassági tábornok, a közös 

hadügyminiszter tegnap hirtelen rosszul lett és ezért 
elutazott innen.

Lem berg, szeptember 15.
A jaslói hadgyakorlatokra koncentrált 180.000 

főnyi katonaságot a legfelsőbb hadvezetőség rendel
kezése szerint 48 óra a.alt állomáshelyére kell szállí
tani. Ehhez képest az áüamvasutak krakói igazgató
sága 149 vonatot rendezett be 3500 kocsival.

nőnél nagyon sovány valami, csak épp annyi, 
hogy ördöngős temporamontumát összetartsa és 
ruhájának is tartóul szolgáljon. De épp ez a 
dekndens csípőt lensége teszi azt, hogy olyan utól- 
érhetlen lengeséggol áll rajta az öltözőt, — viszont 
ezért áll a mi nőinken kevésbé jól a ruha, midőn 
egészségesebb és szobrászibb alakjukkal nagyon 
szorosan akarják utánozni a párisi divatot. Ez a 
divat, amilyen tündérien elegáns, nem a milói 
Vénásnak, hanem egy androgyn alaknak készül. . .  
No, de nézzünk szét. Azok a harisnyák és haris
nyakötök ! ?. harisnyák feketék vagy egészen 
sápadt rokokószinben’ tartvák, — már pókbáló- 
szerüon könnyük és díszes rajzaikon át egészen 
átlátszóak. S azok az utólérhototlonül bájos jarro- 
tiftrek: százszinü csokraik olvan frissek, mint 
mind megannyi csók I . .  . Felpillantunk : ott van
nak a Hellstern 80—100 frankos cipői, azok a 
pici játékszerek, melyekbe ezek a harisnyáé lábak 
elbújnak. Hát a kalapok? Egy beláthatatlan 
tavasza a természetesnél szebb művirágoknak 
s paradicsomi madárszárnyaknak . . . Ezek az
tán a müvészok, a párisi kalaposoki Művé
szeknek nevezem őket, mert náluk az anyag 
úgyszólván semmibe so kerül s csak a „tiszta 
talentumot" fizettetik m eg: azt p. o. hogy egy 
szerencsés kézmozdulattal bizarrul összegyűrik a 
kalnpot s még bizarrnbbul tűznek bele egv tollat 
Ezreseket hozhat nekik egy ilyen szerencsés kéz
mozdulat: az összes miivészetek közt az övékot 
tartom a legrejtélyesebbnek s bevallom, sohse 
értettem meg . .  . H á ta  férfikalaposnk? ók  is 
itt vannak s rcmekoik közt, uraim, ott látható 

ár valóságos nyole reflexü cilinder 1 . . . Do a 
alapok bármily szépek, nem elegendők még ma

gukban vévo: liaj is kell alájuk, nos van ott 
nőknek és férfiaknak olyan paróka-kiállitás,

Az „Én Újságom" meséivel, verseivel, elbeszéléseivel, gazdag, változatos, m ulatlató ta r
talm ával, gyönyörű képeivel a legszebb, legjobb ké es heti m agyar gyerm eklap. 

Szerkeszti Pósa bácsi. — Negyedévre csak 3  k o r o n a .
=  K iadóh ivata l: B u dap esten , A n d rássy-u t 10. szám . -------
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K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
B u d a p e s t ,  szeptember 15.

Végre talán mégis megkezdődnek Pekingben 
a béketárgyalások s Lí-Hung-Csáng, a körmön
font kbinai diplomata végro talán mégis elszánta 
magát arra, hogy Pekingbe menjen és szemtől 
szembe tárgyaljon azokkal az európai diplomaták
kal, akikot az ő kormánya hotekon át ellenségül 
ostromoltatott saját fővárosában a császár katonái
val, a császár ágyúival. Az előzetes tárgyalások 
pontozatait már közöltük s újabb részletek e tokin- 
tetben nincsenek. Újból konstatálható, hogy a 
hatalmak a tárgyalásokat illetőleg -  egyelőre — 
mindenben egyetértenek; hogy ez a szép egyet
értés továbbra is mog fog-e maradni, az más kér
dés. Az egyes államok nem nyilatkoztak végleges 
khinai politikájokról, csak az Egyesült Államok 
politikájáról tudunk mog némi határozottat ogy 
észak-amerikai politikus révén, aki a Mao Kinley- 
kormányzat irányelveit a következőkben foglalja 
össze:

Az amerikai kormány Khinában a nyitott 
kapu politikáját kívánja. (An open door in China.) 
Amerikának soknemü kereskedelmi érdeko van 
Khina eddigi szabad kikötőiben; nem akar Khiná
ban hódítást és örömmel vette tudomásul, hogy a 
többi nagyhatalmak sem akarnak ott hódításokat. 
Do ha az egyik vagy másik hatalom mégis 
expanzív módon járna el, akkor az Unió gondos
kodnék róla, hogy azokat a jogokat, amelyeket a 
Khinával való szerződések révén a sznbadkikötők- 
ben élvez, az egyik vagy másik hatalom által 
megszállandó térülőtök kikötőiben is biztosítsa 
magának. Olyan politikát, hogy az Unió más 
államokat tettleg megakadályozna a khinai terü
letszerzésben, Washingtonban nem fognak csinálni, 
Hiszen Németország Kiaocsaut, Anglia Vejhajvejt 
és Oroszország Port-Arthurt a nélkül szállta volt 
meg, hogy Eszak-Amerika ennek ellenszegült 
volna.

(A  béketárgyalások.) 
London, szeptember 15.

Egv szeptember 8-iki császári ediktum meg
hagyja Li-Hung-Csangnak, hogy menjon Pekingbe 
s kozdjo ineg a békotárgyalást. A khinai kormány 
elismeri, hogy a boxoroknek nem volt igazuk, 
midőn az idegeneket megtáinedtak. Az udvar 
most Tángfuban van s ott várja bo a jobb időket.

Berlin, szeptember 15.

A />{-a7a»re?yernek jelontik Sanghaiből szep
tember 14-éről: Li-Hung-Csing meglátogatta klumm 
tón Schwarzcnstcin német követet. Találkozásuk, 
amelyben az orosz követ volt a közbenjáró, mind
össze harminchét percig tartott. Li-Hung-CBáng,

amilyet még sohso látott a világ. A női álhajak 
a legszerelmotesebb szőke és vörös szinekbon 
tartvák, a férfi parókák pedig foglalkozás szerint 
vannak osztályozva. Külön formája van az állam
férfi, külön a bibomok, külön a költö parókájának. 
— s olyan művésziek mind, hogy a boulcvardier 
szerint, a hajjal bitó emborok megirigylik a 
kopaszokat, akik ilyent viselhetnek . . . .  Do 
siessünk. Itt a női titkok egyik logfontosabhjánál 
vagyunk: a fűzőnél. Óriási kiállítás ez s egy törté
neti tárlat is van hozzácsatolva. Itt láthatjuk, 
hogy az elmúlt századok óta mennyit haladt a 
polgáriasultság, s mindenckfelett mennyivol érzé
kenyebbé, puhábbá vált a női test. Hogy bírták 
el a Ronaissanco hölgyei ezt a vasabroncsból ké
szült páncélt a keblükön? Hja akkor a férfi is 
vasban járt s a nő szivo még erőteljesebben do
bogott. Do képzeljék, vnslemezes fűzőben járnak 
még a gyöngéd rokoko pásztornők is . . . Ha o 
kinzószereknok tetsző páncélok után a jelen fű
zőire pillantunk, akkor értjük csak meg, hogy a 
régi világ nőihez képest mennyire el lehet ké
nyeztetve a mai divathölgy. E fűzők nemcsak az 
Ízlés műremekei, hnnem az orvosi tanács győzői
mét is jelentik. A parisienne világért se jár többé 
égisz nap egy fűzőben. Reggel a „petité ccinture 
matinale“-t teszi lel, mikor délelőtt kilovagol a 
Bois-ba, külön „Amazon" lüzőt vesz s a délutáni 
tennisnél speciális „tennis-corsot“-bon játszik. A „Le 
sans aueun géne‘-ben kipihenhet vizitjei előtt, do 
még vizitjeihez so veszi fel n teljes páiicélfuzőt: 
erre a sor csak osto kerül, mikor bálba vagy 
színházba öltözik. Ez már komoly dolog, mert az 
est a parisienne napjának a legfontosabb részo: 
ekkor nem törődik többot az orvosi tanácscsal, 
hanem alaposan bofüzi magát Az orvosi tanácsot

mint Sanghaiból jelentik, ma esto orosz ágyu- 
naszádon Takuba megy.

London, szeptember 15.
A Ttmeznak jelentik Sanghaiból: Csing her

ceg megkérte sir Róbert Ilartot, hogy járjon 
kőzbo a Hatalmaknál s igyokezzék Li-Hunq-Csöng 
föladatát megkönnyíteni. Li-Hung-Csang azt hiszi, 
bogy a tárgyalást nagyon megnehezíti azt a kö
rülmény, hogy Tuán herceget és társait a trónnál 
denunciálnia kell. Legjobb volna, ha a hatalmak 
összeállítanák a szerintük gyanús emborok jegy
zékét s ha formuláznák kárpótlási követelésüket,

Berlin, szeptember 16.
A Wolff-ügynökség jelenti Sanghaiból teg

napról : Li-Hung-Csang a német követnél tett 
látogatás után Cseng táviróigazgató kíséretében 
az Auping angol személyhajón Takuba utazott. 
Hir szerint Csing herceg és Li-Hung-Csang kap
tak meghatalmazást a császárnétól, nem pedig 
mint más oldalról jelentették, egyúttal Kart is. A 
császárné, a cár és Tuan herceg, hir szerint, 
csakugyan megérkeztek Taijuanfuba.

(Khina lefegyverzése.) 
London, szeptember 17.

A Moming Fost arról értesül, hogy Orosr- 
ország és Franciaország abban egyeztok meg, 
hogy Khindt régképpen lefegyverzik s hogy a tákui 
és más erődöket le fogják rombolni. Ezenkívül 
meg fogják tiltani a khinaiaknak, hogy fegyverről 
kereskedjenek.

(Pekingből.)
London, szeptember 15.

A Timesnak jolentik Pekingből: Folytonosan 
érkeznek orosz csapatok Pekingbe. így csak a leg
utóbbi három nap alatt háromezer ember érke
zett ide. A brit tengerészdandár visszamegy 
Tiencinbo s ezzel még jobban mogapasztja az 
amúgy is csekély pokingi őrséget. A Daily Tele- 
graphnak jelentik Sanghaiból: Négy hatalom csa
pataiból álló sereg szoptember 7-én Pekingből 
Háotingfuba mont, ahol állítólag 30,000 khinai 
rendes katona és boxer van együtt. Khinai hiva
talnokok azt beszélik, hogy az oroszok megszál
lották Linkvántáót, ahonnan a Sanghájvájtól 
Pekingig vivő egész vasutat ellenőrzik, ámbár a 
khinai kormány Angliának biztosította ezt az 
ellenőrzést. Az özvegy császárné szeptomber 8-án 
Hinghauba érkezett.

(A  bonyodalom kezdete.) 
Boriin, szeptomber 15.

Báró Eosthom, a pekingi osztrák-magyar kö
vetség vezetője egy intorviewben a következőket 
mondta:

A khinai kormány junius 24-ikén formás zenien 
háborút üzent a követeknek, azt jegyezve meg, hogy

illetőleg, — vannak itt külön fűzők öregeknek, 
kinőtteknok, kövéreknek (aux dames douées d’em- 
bonpointl), 6Őt még csycsemflgyermokeknek is: 
„corsets de bébéu ! .  . . Es mind e fűzők a leg- 
ernyedtebb, legandalitóbb szerelmes színekben 
vannak tartva: csupa bágyadt ibolya, epedö rózsa, 
sápadt napraforgó és meleg créme-szinek . . .  Do 
ime most már fűzőben áll előttünk a parisienne. 
Ne tartóztassuk tovább, már úgyis elég illetlenek 
voltunk, hogy igy bepillantottunk pipore-labora- 
toriuma titkaiba. Fel akar öltözni . . .  Mire át
megyünk a szentélybe, a nagyterembe, már di
vatja teljes pompájában, diadalra készen fog 
állani előttünk.

Itt már nem lehet mozogni. Valami ünnepé
lyes áhitat van a poros, nehéz levegőben; az em
berek suttogva beszélnek s csak a csodálat ,.ah“ 
szava hallatszik ki olykor az általános mogillető- 
désből. Csupa asszony, csupa tolongó asszony: 
az ő birodalmuk ez, ahol a férfinak nincs mit 
keresnio. Fellökik, elgázolják kíméletlenül, ha 
utjukba kerül, — minek jönnek ide? És van va
lami demokratikus egyformaság az asszonyok e 
mohó kíváncsiságában,— a legelegánsabb hölgyek 
épp úgy tolakodnak, mint a varróleányok s a vastag 
bourgeoiseok. És épp oly szájtátva s naivul is 
bámulnak, — vége itt minden előkelőségnek. Én 
istenem, nőm csuda: szabóról, ruháról van szól 
Az egyedüli pillanat ez a nőnél, mikor igazán 
elfeled kacérkodni s a szerelőmre gondolni, mikor 
arca valami sajátságos kemény kifejezést, — va
lami türelmetlen, szinte ellentétos komolyságot 
ölt föl. Miért? Mert ekkor nem a férfira, hanem 
ellenségeire, a többi asszonyokra gondol, akiknél

az európaiak Taku bevételével megkezdték a háborúi 
8 hogy a khinaiak ezt az állapotot elfogadták; a 
khinai kormány fölszólította emiélfogva a követeket, 
hogy huszonnégy óra alatt okvetetlenül hagyják el 
PekingeL A követek kőt jegyzéket küldtek a cung- 
li-jámennek, amely azonban egyikro sem válaszolt. 
Báró Ketteler junius 20-dikán azt mondta, hogy el 
kell mennie a oungli-jámenbe, mórt a német kormány 
gyors választ követel. Ketteler el is ment, mig a 
többi diplomata a német követségen maradt. Alig 
egy negyedóra múlva berohant hozzánk egy szolga, 
aki Ketteler meggyilkolását jelentette nekünk. Ettől 
fogva a követek teljesnek látták a háborús állapotot. 
Ugyanazon a napon fölgyujtották az osztrák-magyar 
követsógi épületet Néha egy pár napra fegyverszünet 
volt s ilyenkor a khinaiak oleséget hoztak nekünk jó 
pénzért. Egyébiránt az ostromról közölt hirek erősen 
túlozva voltak. Ketteler halála megmentette a többi dip
lomatát.

(K e tte ler  g y ilk o sa .)  

Berlin, szeptember 15.
Boepfner vezérőrnagy, a német tengerészdandár 

parancsnoka Takuból, e hó 11-ikéről jelenti :
Báré Ketteler gyilkosát a japánok elfogták 

s nekem átadták. Az eddigi kihallgatásokból 
kiderült, hogy a tett felsőbb parancsra kövot- 
tetett el.

P a k li ig ,  sz e p te m b e r  15.

A Reuter-ügynökség jelenti e hó 8-ikáról: 
Ma ismét kihallgatták Ketteler gyilkosát és szem
besítették Corset német tolmácscsal, aki Kettőiéi 
követet kisérte. A fogoly elismerte, hogy altiszt 
és hogy egy magas tisztviselő parancsára csele
kedett, aki meghagyta, hogy az összes idegeneket 
meg kell ölni. Azt mondja, hogy ő nem tudta, kit 
ölt meg.

(Harc a boxerekkel.) 

Brüsszel, szeptember 15.
Santi vidékén a zavargás nem szűnt meg. 

Sok ezer boxer megszállotta a francia és a belga 
hittérítők telopét. Yuncsangban is üldözik a ke
resztényeket.

( N é m e t  k ö lc s ö n  A m e r ik á b a n .)

Berlin, szeptember 15.
A khinai expedíció céljaira szállított hndi- 

szorekért újabban járó költség 40 millió márkát 
tesz ki. A New Yorkban felvett 80 millió valószínű
leg elegendő lesz addig, amig a birodalmi gyűlés 
összeül s a kormány előterjeszti az ujnhb fűtő
iekről szóló törvényjavaslatot.

szobbnek kell lennie . . .  Alig lehet tőlük valamit 
látni. Do azért olykor mégis bepillanthatunk a 
tömegtől ostromolt üvegszekrényekbo. Hát olyan 
káprázat ez, amit épp oly kevéssé lehet elmon
dani, mint a legszobb álmokat s molyokről csak 
valami általános ragyogás, lényesség érzete marad 
meg az emberben.

Ott áll a parisienne estélyi ruháinak a leg
nagyobb parádéjában; viaszbábok ozok, do nem 
azok a régi módi merev figurák, melyek csak 
arra valók voltak, hogy a ruhát rájuk akaszszák. 
E viaszbábok olőkelő művészektől mintázott kép
zeleti areképek, molyek száz változatban adják 
vissza a párisi nő ezer érzést játszó és mégis 
szfinxszerüon közönyös megfoghatatlan kifejezé
sét; olyan ólethüok, hogy zavarba jövünk előttük . . .  
De a pillanatnyi kilátás után ismét elnyel a to
longó asszonyok árja. Visz a tömeg bennünket s 
mint egy hirtelen viharban sodor bo a Szentek 
Szentjébe: Worth ólé.

Egy éjféli sötétségü kisebb terem ez, mely
ben ogész nap ég  a villuny s melynek iivegszekré- 
rényei a lcgélosebb fénybon kápráznak. Itt van
nak a divatmüvészek fejedelmoi, Cheyroux, Rouff 
s mindonekfelett magn a király \\  orth, kínok 
különálló szekrénye a legelőkelőbb helyet foglalja 
el. A többiek megvetik a viaszbábok fostői hatá
sát s hogy toilettojeik önerejével hassanak, fej
nélküli egyszerit modolekro rakják őket Worth 
azonban tüntetőén másként gondolkozik, ö  még 
az eddig víaszbáboknái is sokkal tökéletesebb: 
igazán mesteri nlakokkal egy szalon-jelenetet 
mutat be. A szőnyegen egy szobaleány tűzi fel 
az estélyre kész fiatal hölgy hosszú uszályát s 
körülötte hol ülve, hol állva beszélgetnek a dá
mák. Ooing to the drawing room: ez van ráirva,

O L L  S E I D L I T Z  P O R  FRANCIA BORSZESZ és SÓ
felülmulhatatlan h á z ia t z e r  mindama g y o m o r b a J o k n A l ,  melyekből a ro * 
ejiőnztős ős székrekedés szokott kolotkezni. A gyógzszertárakbán M O L L  ké
szítményé kérendő eredeti dobozokban 1 forintjával. Í ’.: 1 Legjobb fájdalomcsillapító bedörzaólés, csus, köszvóuy és egyéb meghűlés! bajok*

Ü l  nál. A raktárakban ólommal sárt (plembirtj ttvegekbea 00 krajcárjával kapható. 
M O L L  készítmény kérendő.
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Krüger lemondása.
B u d a p e s t , szeptember 15.

A brüsszeli transvaali követség s az Euró
pában járó boer küldöttség kijelenti, hogy Krügor 
távozása még nem jelenti a háború végét s az 
igazi guerilla-haro csak most fog kezdődni. A 
boer küldöttség egyúttal még egy utolsó felhívást 
intéz a hatalmakhoz, hogy most, az utolsó órában 
lépjenok közbe s mentsék mog Transvaal függet
lenségét. Ugyanezt a ieladatot tűzte maga elé — 
állítólag Krüger is, ki, mint régente Thiers, be 
akarja járni az európai udvarokat, hogy szimpátiát 
és segedelmet szorozzon népének. Szimpátiával, 
miként Thiers, bőven fog találkozni a nagy boer 
hazafi, de segedelemben épp oly kevéssé fog ré
szesülni Transvaal, mint annak idején a legyőzött 
Franciaország. A délafrikai köztársaságok tragi
kuma meg van pecsételve.

London, szeptember 15.
A Daily Telegraph jelenti Lourengo-ilarquez- 

ból e hó 14-éről: Krüqert valósággal lógva tarifák, 
még pedig Rótt angol konzul sürgetésére, aki ha
tározottan tiltakozott ellene, hogy Krüger a por
tugál területet menodékül használja föl, hogy 
Innen Transvaal végrehajtó bizottságával fönn
tartsa az összeköttetést. Ezért Kriigert Pott német- 
alföldi konzul házából a a kormány épületébe vitték, 
ahol szigorúan örsik, katonai őrt is állítottak oda. A 
kormányzó titkárát felelőssé tették Krügerért s 
utasították, hogy ne engedje őt távozni a kor
mány épületéből. A kormányzó közölte Pott kon
zullal, hogy a lisszaboni hatóságtól utasítást kapott, 
hogy a jövőben no ismorje el őt többé Transvaal és 
Oránje képviselőjének, mert most mind a kettő 
angol terület. A francia konzul és konzuli attasé 
megjelent Krügor látogatására, de nem engedték 
hozzá őket, sem podig Krüger hivatalnokaihoz. 
Schalk-Burger, aki a múlt éjjel ideérkezett, szintén 
nem kapott engedelmot, hogy Kriigert megláto
gassa s azonnal visszautazik Transvaalba.

Tegnap este itt öt embert letartóztattak, 
mert állítólag összoosküdtek Pott konzul házának 
légberöpitésére. Hármat közülök szabadon bocsá
tottak, a másik kettőt, akik angolok, fogva tartják.

Trieszt, szeptember 15.
A  Stiria Lloyd-hajó, amely Trieszt és Mada- 

gaskár között szokott közlekedni, legközelebbi járatá
ban k i lóg kötni Lourenco-Marquezben, ahol föl fogja 
venni Kriigert és kíséretét

London, szeptember 15.
A Daily Mail jelenti Lourenco-Marquezből e hó 

14-ról: Ben Viljotn családja a múlt éjjel ideérkezett 
Fist Grobler és családja hir szerint a Hcrzog gőzösön 
utaztak et

a fiatal hölgy tehát udvari estélyre készül, — 
nyilván a Buckingham Palaceba, — hol a király
nénak fogják bemutatni. Mért van ez csak ango
lul és spanyolul felírva s nem franciául ? En istenem 
Franciaországban nincs udvar s Worth ilyen nagy 
stilü megrendelői nyilván mind idegenek. Aztán 
meg a szabók tudvalevőleg mind arisztokraták, 
akik ruháikkal cserében olyan előkelő modort és 
érzelmeket rendelnek meg hercegi klienseiknél, 
hogy nem tehetnek róla, ha utóbb egészen arisz
tokratikusan éreznek s megvetik a demokráciát. 
De Worthról tevén szó, mért is ne lehetno ő 
arisztokrata ? 0  aki koronás asszonyoknak „kre
álja" a világ legszebb ruháit, több’ 6 még ennél 
is: kollegája a fejedelmeknek, a szabók királya, 
— valóságos divatfelség...

Nézem azokat a csodás lényeket ott az üveg
tábla mögött s mentői tovább nézem őket, annál 
jobban misztifikálva érzem magamat. Mik ezek? 
Nők? . . .  A Worth művészete alatt a nő mintha 
megszűnnék «z az emberi lény tenni, akit eddig 
ösmertünk, kevesbednek benno a közvetlen földi 
vonatkozások: még mosszebb valónak, még kiös- 
merhetetlenebbnok tűnik fel, mint az előtt. Egy 
uj teremtmény ez, mely nem való többet az ő s -  
erejü szenvedély hevére, csak arra, hogy misztikus 
kíváncsisággal imádjuk és soha ki ne öRmerjük. 
JelenéséL,,n van valami természetfeletti és feles
leges: tiszta fényüzési cikk már a Worth asz- 
szonya: élőékszer, melynek mint az ékszereknek 
egyáltalán nincs egyéb haszna, mint hogy el
kápráztasson . . .  Hát a ruhája ruha ez a mi 
régi értelmünkben? Bizonyára nem, nem abból 
van az, nmit mi régen szövetnek novoztünk. Szem
fényvesztő hálók ragyogó halmaza, melynek szí

London, szeptember 15.
A Daily Telegraphnnk jelentik Lourenco-Marqucz- 

ből: A transvaali hivatalnokok nagyobb része vissza
tért Komátipoortba. Valószínű, hogy’ Krüger menekülésé
vel még nem ért véget a háború. Azok a boerok, akik
nek nincs veszteni valójuk, elhatározták, hogy folytat
ják a háborút. Ez már azért is valószinü, mert Steyn 
még az országban van.

Brüsszel, szeptember 15.
Az itteni transvaali ügyviviség kijolenti, hogy 

Krüger elutazása még nem jelenti a háború végét 
és hogy csak most kezdődik az igazi gtierilla háború, 
Krüger első sorban Párist és Pétorvárt fogja 
meglátogatni. Leyds ügyvivő a cárnál nyert ki
hallgatásából azt a benyomást merítette, hogy 
nőm kell egészen lemondania arról a reményről, 
hogy Oroszország interveniálni fog ; a fődolog, hogy 
a boerok még egy ideig győzzék az ellentállást.

LourenQO-Marqnez, szeptember 15.
Tegnap este ideérkezett burgherok jolontik, 

hogy a boerok Nelspruitban egymással viszály- 
kodni kezdtek és fosztogatnak és gyújtogatnak. 
A burgherek azt mondták, hogy Krüger elnök cserben 
hagyta őket, aranyukat magával vitte és nekik 
csak papírpénzt hagyott. Azok a hírek, hogy a 
burgherek meg akarják magukat adni, tartják 
magukat, Krüger még a kormányzó házában tar
tózkodik. A transvaali hivatalnokoknak nem enge
dik meg, hogy őt meg tátogassák. Peti konzul ki
jelenti, hogy Reitz államtitkár nincsen i t t  (Reuter.}

(Proklamáció a hatalmakhoz.)

Béos. szeptember 15.
A dél-afrikai köztársaságok küldöttsége, amely 

Fisher, Wesel és Wolmeran tagokból áll, Amsterdam
ból felhívást küldött a Neues Wiener Tagblatthoz, 
amelyben felszólítja a nagyhatalmakat, hogy lép
jenek közbe az utolsó pillanatban, most, mikor 
az angol kormány egy proklamáció ürügye alatt 
lábbal tiporja a népjogot s le akar igázni egy 
szabad köztársaságot. A felhívás hangoztatja, hogy 
a boerok még most sem teszik le a fegyvert s ha nem 
kapnak is segítséget a hatalmaktól, utolsó csepp 
vérükig fognak harcolni.

(A  harctérről.) 
London, szeptember 15.

A Standard jelenti ilachadoderpbbl 13-iki kö
tettel: French tábornok Barbertonba érkezett 8 ott 
háromezer nőt és gyermeket talált, akik Pretoriá
ból és Johannosburgból menekültek el. A boerok 
Helvéciában és Schömansdriftben elfogták az 
angol táviróosztálynak egy kocsiját Bullor tábor
nok postájával.

nére még nincs is szavunk. Tudják-e, kikhez ha
sonlítanak a Worth női jelenésükben ? Olyanok, 
mint a hogy gyermekkorunkban a tündéreket ál
modtuk meg. Azokról a tündérekről is tudtuk ál
talában, hogy hogy néznek ki. de sohso tudtuk 
volna megmondani, hogy miből van a ruhájuk. . .

Miben áll a Worth r a többi párisi divat- 
művészek hatásának a titka? Nem annyira a for
mában, mint inkább a színben. Forma dolgában 
úgy vannak a szabók, mint a festők s építészek: 
nem tudnak több újat teremtoni. Az emberi test 
utoljára is csak két karból, egy derékbői és két 
lábból áll s ezeknek a formai ornamentikáját tel
jesen kimerítették már az elmúlt festői századok. 
A mai szabók az előbbi évtizedekben még 
vissza-visszatértek a múlt divatjaira, hogy p. o. 
nemrégiben a Diroctoire-ra, de most belátták to- 
hetotlonségüket s veszik a női testet egyszerű, 
szobrászi simaságában s arra mintázzák a ruhát 
E legújabb toilettck minden formabeli szélsőség 
nélkül simán tüntetik fel a nőt s csakis a szöve
tek csodaszorkezetével és még csodásabb sohselátott 
színeivel hatnak. A vegyészet a Worth ur leg
főbb munkatársa, — a vegyészet segített neki 
legtöbbet abban, hogy azzá a luxustárgygyá, élő 
ékszerré tegye az asszonyt, amilyen még sohso 
volt azolőtt a földön.

De uraim, — mialatt a nő apothoozisát 
ünnepli a divatban, mi tesz velünk? Nem szé- 
gyenljük kissé magunkat, hogy gyászos és 
unalmas öltönyünkben olyan ruták vagyunk 
mellette ? A nagy snobok, a walesi horceggel 
élükön, hiába tesznek hol egy gombbal tol bet, 
hol egy gombbal kevesebbet a kabátunkra: nem 
tudunk mi a mi divatunkból szépet csinálni 1 Nem

F o k v á r o s ,  s z e p te m b e r  16.

French tábornok mogszállta Barbertont és 
olfoglalt egy kocsitelepet, 43 mozdonyt, számos 
Mauser-fegyvort, töltényt, marhát és élolmiszero- 
kot, amelyek három hétre elegendők. French 100 
bőért elfogott

Fium e, szeptember 16.
A Kent angol gőzös ma 800 lóval elindult 

Dél-Afrikába.

H ÍR E K .
Érzelm es románc

a múlandóságról és Rigó Jancsiról.

Tán meg se bírja ezt a méla hangot
Ez az egész, kicsit silány eset;

De mórt az érzetem régóta pangott,
Daloljunk egyszer egy érzelmeset!

*
Zokogva szólnak lantomon a húrok,

Dalolva rólad, pórul járt Rigó,
Nőm régen még a párisi ficsúrok

Mind úgy beszéltek rólad: — Quel nigaud! — 
Ma kinevetnek; — szétfoszlott a mámor,

A szív kihűlt, a dallam megfagyott;
Másnak tíz-húsz szerelmest juttat Ámor,

Neked csak egyet, — s az is elhagyott I 
*

No búsulj I Hiszon megesik naponta
Ilyen dolog úgy véted, mint vetem;

A rózsa hervad 1 S száz poéta mondta:
Hogy rózsalánc az igaz szorelem.

•
Igaz: ki szebb időket éterégen,

A múlt kegyéért vissza-visszasír,
S te egykor uj csillng voltál az égen

S gyorsröptü szárnyán felkapott a hír.
A jöttödet riporter gléda testei

Neved ma is mindenki ismeri;
De hol a kor, midőn még minden este

Ömlött a Iloidsick, Mumm vagy l’ommery!
*

Elfogy a  pezsgő, hogyha nem kíméled,
Elfogy a pénz; (ezt csak beismered?)

A szeretem múlandó mint az élet,
S elfogy a csók, mint a sampányored!

*
Ne sírj Rigó! A fészked bár ma puszta,

Ne mondd, hogy élted lopta el o női
Ki a szerelmek tengerét beúszta,

Nem árt meg annak egy kis pihenő.

tudta ezt a divatot megmenteni még a század 
legnagyobb dandyja, a nagy Georges Brummel 
se . . . Magunk vagyunk a hibásak — a 
modem „komolyság" nevében mi mondtunk te a 
művészi divatról, arról, hogy a nő mellott leg
alább, mi is mutassunk valamit, óh mennyivei 
boldogabbak voltak az olmult szép századok. Ai 
olasz divat uralma alatt mily szép volt a férfi a 
XVI. században, a spanyol gavallérság alatt a 
XVH-ben s mikor a XVIH. században a francia 
Ízlés tett mérvadóvá a világon, mily pompás öl
tönyökben jártok a rokoko-világ marquisjai 1 Hová 
lettek e szép öltönyök? Ma már csak postásaink 
és lakájaink viselik a Louis XV. kabátot... 
A mai ur, mikor legszebb akar tenni, azt a 
frakkot húzza föl, amit a pincér visel min- 
donnap . . . Hol van a mi unalmas diva
tunk eredetének a titka? Ott, hogy az olasz, 
spanyol és francia világhatalom után, most s 
XIX. század folyamán, a sokkal kevesebb mű
vészi Ízlésű Anglia ült a világ nyakára s erőltette 
rá mindenekre a maga komor divatját A brit 
feszosség és komorság van benne a mi divatunk
ban. "Eljön-e vnlamikor egy dorüsobb és művé
szibb kor, mely felold bennünket e gyászos vise
let alól? Nem tudom, do férfitól bajosan fog ki
indulni ilyos reformáció. Túlságosan clkényolme- 
sedtünk, pedig igazán szégyonkoznünk kellene, 
hogy olyan ruták vagyunk a nő mellett. Csodá
lom a nőket . . .  Mi megkívánjuk tőlük, hogy ne
künk tessonek, — mért nem kívánják meg ők 
tőlünk, hogy olyan divatbnn jelenjünk meg előt
tük, ami nem a gyász és unalom viseleté, hanem 
méltó valami legyen nz ő szépségükhöz? Urak, 
ha már mi magunk nem tudjuk: a nőket kérjük 
meg, hogy ők reformálják a lérfidivatot. . .

Szájpadlás nélküli fogak. F ö l ö s l e g e s s é  t e s z i k  a z  i n y l e m e z  
h a s z n á la t á t .  A s z á j b ó l  k i v e n n i  n e m  
k e l l ,  n e m  i s  l e h e t ,  é iz á m o s  e l i s m e r ő  

l e v é t  J ó t á l l á s .

W elln er G yu la
Bpoci&lista a szájpadlás nólküli miifogak készitösöbon

YL kerület, Andrássy-ut 88. szám.
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Öt é v i . . .  Helyodbon más is úgy dalolna,
Az is, ki rúd most szörnyű mód irigy:

_Elégi Még több gyönyörnek sok lett volna,
Isten veled I Az ég akarta igy!

•
Álért gyászolnád a fonnyadt rózsaláncot f 

Hidd el, nőm jártam én so jobban ittl
Vigasztalásul vedd e kis románcot,

S ha visszajössz, még súgok valamit.
- k ó .

Az utca gavallérjai.
Tegnap az Abbázia kávéházban egy 

úgy elintéztetett. Egy fiatal urat niegpofoztak, 
mórt szemtelen volt egy asszonynyal szem
ben, aki a kávéház előtt sétálva az urára várt. 
Levelet küldött ki neki a hatszázhotvenhetos 
számú hordárral s randevút kért tőle. A férj 
rögtön észrevette, hogy a folosége ki van pi
rulva és közel áll ahhoz a síráshoz, a miben 
a nagy bántalom fakasztja fel a könnyeket. 
A levél is az asszony kezében volt még, te
hát bemont a kávéházba és felpofozta a  ga
vallért Ez mind fontos részlot, azért jngyvom 
ide. Ezok nyomán tűnik la tudniillik az eset
ből az, hogy itt éppen csak egy indokolt és 
helyesen alkalmazott pof csattant cl, de sem
mivel se haladt előbbro a megoldás felé az a 
kérdés, hogy hogyan indulhatna meg Bnda- 
poston, fényes nappai egyedül egy úri asz- 
6zony vagy leány.

Sehogyan.
Egy piaci betyárral van mindössze kö

vesebb, az állomány pedig temérdeket szám
lál. Van köztük gróf nagy ti sztességben 
részesedő ur s aztán le egész a diákgyerekig 
ezer meg ezer svihák lepi el az utcát s a 
tisztességes asszonynak vagy leánynak elsu
hanni közöttük alig lehet. Örök probléma, 
hogy micsoda a véleményük ozeknok az urak
nak az anyjuk és a leány- vagy asszonytest
vérük felől, ha abban bíznak, hogy egy jel, 
egy sor Írás — és elérhetik, amit elérni 
akarnak. S mi hiába irkálunk róluk és hiába 
csattan el itt-ott egy pof, folyton többen 
lesznek. Ennek pedig az a magyarázata, hogy 
az esetleges eroumépyekhez képest csekély a 
kockázatuk. Ennek az Abbazia-kávéházboli 
fickónak is — minden valószínűség szerint — 
csak az volt a pechje, hogy a férj nem pár 
perccel később érkezett. .1/ asszony hetében 
volt méy a levél.

Az asszonyok tudniillik az ilyen leve
let hirtelen összetépik vagy zsebro vágják, 
hogy otthon szaggassák össze. A komisz inzultus 
után hirtelen rendoeszedik az arcukat, még 
mosolyognak is, ha jön a féri a ha csak mód
ját ejthotni valahogy, letagadják az esetet. A 
tisztességes asszonyok tudniillik. Sőt még a 
kovésbó tisztességesek so mennek az utcára 
szeretőt keresni.

Ila komoly eset akad arra, hogy a férfi
nak kockára kell tenni az épségét, esotleg az 
életét is, remeg odahaza az asszony. Meg
hazudtolná tohüt maganiagái, az egész nemet, 
ha maga idézno elő a férje számára olyan hely
zetet, amiben az gyilkol, de meg is gyilkolhat
ják, üt, do kiteszi magát annak, hogy vissza is 
ütik. Es ami még azután kövotkezik, az isolré- 
miti. A botrány, aminek ő a központja, talán 
párbaj, a mi alatt ő otthon a gyermekeivel 
összebújva remeg az ura életéért s már látja, 
hogy nem jön, hanem hortáh. Az asszony, 
ha rajta áll, végigvág az ernyőjével n fiatal 
ur lején, vágj- lehordja a fiatal urat alaposan, 
vagy megriailtan menekül elölő, do a férjét 
ncin viszi belő súlyos esoflegokbo. Az asszony 
félti az urát. — Ez az oka annak, hogy ke
vés akad horogra az utca gazemberei közül.

S  ez igy lesz a világ végéig, mert a 
normál-asszony nem arra van teremtve, hogy 
kardot köszörüljön, hanem hogy letörje a kurd

hegyét, ha észrevoszi, hogy valami olyasban 
töri a fejét az ura, amiből özvegység, árva
ság, szorencsétlonség lobot. Annyi józan logi
kája van az aszfaltbetyárnak is, hogy rá
nézve a megbántott asszony a legtöbb eset
ben nem veszedelem. Tehát int, kacsint, ize- 
notet, levélkét küld, vígan járja a maga pisz
kos útját. Es az se szentirás, hogy minden 
férj hajlandó az ügy hirtelen lobonyolitásáia. 
Azt hiszem, hogy bőven akad olyan is, aki 
futni hagyja, vagy maga fut mog, mivel hogy 
nópesődülot közepetto a pofozás terén még a 
cselekvő szorop so kellomes. Ezzel is számol
nak bizonyára a túlsó oldalon és mert — 
amint ebből a kevés érvből is látható — kicsit 
riszkiroz az aszfalt-gavallér, hát nő a táboruk 
s Budapest ez idő szerint a Bazilika és az 
uj országház mellett arról is nevezetos, hogy 
a szép asszonyok és leányok csak markos 
fedezet alatt merészkedhetnek ki az utcára.

Hogy itt-ott elcsattan egy pof, az semmit 
se változtat a dolgon.

(Th.)

B u d a p e s t ,  sz e p te m b e r  15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn öé-.Iött 
Jelenik meg.

- Személyi hírek. Ferenc Ferdinánd a német 
hadgyakorlatokról BúcMm, érkezett — Báró Dórzy 
T.a]os kii.iig ’ miniszu ruimi osziálylőnök, aki tüdő-
Ífu lladásban megbetegedett, már annyira jól van 
logy  ho lnap  elhagy hat ja ágyát.

— Margit királyné Velencében, Margit királyné, 
mint Tohlachból jelentik, ma a Xlisurina-tó mellől 
kocsin odaérkezett és különvonaton Velencébe utazott. 
Az abruttói herceg Nápolyból Velencébe fog utazni a 
királyné látogatására. Margit királyné kijelentette, hogy 
nagyon jó. érezte magát a Xlisurina tó mellett és ezen
túl a nyarat felváltva ott és Gressoneyben fogja tölteni.

— Károly Lajos főheroeg Brestben. A Vautu- 
rus yaeht Káro.y István főherceggel ma reggel Brestbo 
érkezett. A őherceg a yaclit parancsnoka és hadse
géde kíséretében félórái látogatást tett Barrera tenger
nagy tengerészeti prefektusnál.

— A  nagy le lkű  olasz k irá ly . Kómából 
siirgönyzik, bog}’ Viktor Euninuel, az uj olasz 
király — Aki most sokat beszéltet magúról — bo 
fogja jelenteni a kamaránál a só árának leszállí
tását. így négy milliónyi hiány mutatkoznék az 
államkasszában, amolyet a nemes gondolkodású 
és nagylelkű fiatal király civillistájából hajlandó 
fedezni.

— A* aj bécsi angol nagykövet. Az újonnan 
kinevezett bécsi angol nagykövet S»r Plunkett Francis 
Richard.nja B csbe érkezett s elfoglalta állását. Plunkett 
Francis ósróci család gyermeke, IS.6-ben született 
és már busz éves korában a diplomáciai páh ára 
lépett. Első ízben a hatvanas években volt Becsben, 
nunt követség! másodtitkár. Legutóbb Brüsszelben 
képviselte az angol királynét.

— Nemesi elönév. A királ mint a hivatalos lap 
ma közli. Jfoxenő’-/ Henrik bicskei földbirtokosnak éstör- 
vérives utódainak a btefAet nemesi előnevet díjmentesen 
adományozta.

— A hadsereg köréből. A hadsereg Rendeleti 
Közlönyének mai száma közli, hogy Péter Ferdinánd 
lőherceg, első osztályú százados, a 93. szánni gyalog
ezredből a 4. számú tiroli császár-vadászezredhez 
helyeztetett át és hogy Szmrecsányi István vezér
őrnagyot saját kérelraóro nyugdíjazták.

— H ivatalos látogatás. Bfi>:ky  Ferenc Pest- 
várraegye főispánja gróf CMJky váci r-ii’spfík installáció
ján nem volt jelen. Fürdőn tartózkodott s orvosai 
nem engedték, hogv a kúrát megszakítsa. A tőispán 
a napokban hazajött s ma délután Vácon megláto
gatta az uj püspököt.

— A lapítvány a F. M. K. E.-nek. Néhai dicskei
Diflesz Kain án voit verebélyi k ir ai|árásbiró, akí 
haláláig évdiias rendes tagja volt a F. M. K E.-nek, 
végrendeletében 1000 koronát hagyott az egvesülétnek, 
hogy annak kamatai évenként Óvodai célokra fordit- 
tassanak. A végrendelet értelmében ezt az összeget az 
örökösök 1901. szeptember 29 íkén fizetik ki.

— A  b olgár  fejedelem  B udapesten . A
magyar fővárosnak tegnap óta fejedelmi vendége 
van: Ferdinánd bolgár fejedelem, aki legutóbb 
néhány napot bátyja gömöri birtokán töltött és 
tegnapelőtt Alcsuthon botog sógorát, József fő
herceget látogatta mog. Kíséretében vannak: grói 
Bourboulon, Sirmadjew, a bécsi bolgár követ, dr. 
Fleischmann titkos tanácsos és dr. Leverkühn. Régi 
vágya már a fojedelomnok, hogy megnézze a ma
gyar fővárost, amelynek legújabb építkezéseit 
még nem látta. Klotild főhercegnővel együtt kocsi- 
kázta be a város szebb részeit, miközben maga a 
főhercegnő szolgált magyarázatokkal. A fejedelmet 
egészen elragadta a főváros, de különösen a belvá
ros uj részeinek szépsége. Itt gyalogosan járt körüL 
Megnézte nővére két uj palotáját, az eskütéri uj 
bid munkálatait s az uj parlamenti palotát. Innen 
a Margitszigetre kocsizott, ahol a főhercegasszony 
az uj épülőtöket mutogatta meg neki. Dr. Sirmad- 
jew e közben látogatást tett Széli Kálmán mi
niszterelnöknél ; gróf Bourboxdon és dr. Leverkühn 
pedig nagyobb vásárlásokat tettek. A fejedelem e 
sétakocsizás után elvált Klotild főhercegasszony
tól, akivel az egész idő alatt jobbára magyanil 
beszélgetett. Ot óra után visszatért az Angol ki
rálynő fogadóba, melynek egész első emeletét, 
mint „Murányi gróf* foglalta el kisérotóvol. Az 
esti vonattal visszautazott Alcsuthra, ahol az 
éjszakát töltötte. Ma reggel ismét bejött a fővárosba 
meglátogatta Siéll Kálmán miniszterelnököt a mi
niszterelnöki palotában, miro Széli Kálmán még 
a délután folyamán viszonozta a látogatást az 
Angol királynő fogadóban. Meglátogatta a feje
delem Darányi Ignác fóldmivelésügyi minisztert 
is, és melegen gratulált neki a párisi világkiállí
táson személyosen észlelt nagy sikeréhez.

—  H e g e d ű s  S á n d o r  P á r iá b a n . Parisból távira
tozzak : Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter pén
teken délelőtt a mezőgazdasági kiállítást, majd a 
Li^.eniai, vegyészeti és a felsőbb közok4ításügyi 
csoportokat tekintette meg. Délben Íves Guyot volt 
miniszterelnök, jelenleg szenátor és a öiecle íő- 
szerkosztóje dejeunert adott Hegedűs tiszteletére, 
amelyre Guyot a lrancia közélet kiválóbb nem- 
zetgazdászait is meghívta, nevezetesen Frederio 
Passyt, Afolináryt, Jules Fleuryt, Delasuehet és 
még másokat A dejeunern még résztvettek Lukács 
kormánybiztos, Miklós Ödön és Vértény tanácsos. 
Délután Hegedűs a szoborkiállítást, majd a ker
tészeti kiállítást tekintette meg, ahol felhívták 
a  miniszter figyelmét az amerikai konzervekre; 
azután megnézte Páris város kiállítását, a ma
gyar, német, orosz és a lrancia nemzetgazdasági 
kiállítást Este Lukács kormánybiztos fényes ebédet 
adott amelyre eljöttek Dupuy löldmivelésügyi minisz
ter Picard, Delaunay és BcUeville, a lrancia kiállítás 
kormánybiztosai, óe/tví Szajnái prefektus. Yves Guyot 
szenátor, Christophersen norvég, Róbert belga kormány
biztos nejeikkel. Hegedűs Sándomé Dupuy miniszter és 
Picard lrancia kormánybiztos között ült A jelenleg 
Parisban tartózkodó magvar urak közül még jelen 
voltak: gróf Khuen-Héderváry horvat bán, Wodiáncr 
Albert, báró Harkányi Frigyes, Halmos polgármester. 
Szabó tanácsnok és kormánybiztosságunk tag ai. Ott 
voltak még Dumba nagykövetségi tanácsos és Eznex 
osztrák kormánybiztos.

— V ilm os csá szá r  ötlete . A németek zse
niális uralkodójának napról-napra van valami 
újabb ötloto. A legújabb ötletét a vadászat terén 
lógja érvényesíteni. Most őszszel nagy vadásza
tokat rendez, amelyek bizonyos tekintotekben el 
fognak ütni a rendes vadászatoktól, amennyiben 
a felséges ur bajtóknak nem parasztokat, hanem 

1 — detektiveket alkalmaz. A detektívek egyenesen 
Berlinből mennek a vadászterületre, s egyszorü 

i vadászruhában fogják teljesíteni kettős kőtelos- 
| ségüket. Mikor a császárt megkérdezték, hogy

miért hozta bo ezt az újítást, igy lóiéit:
— Ezek éppoly jó hajtők, mint a parasz

tok; azontelül pedig szemmel tartanak minden 
gyanús egyént, s biztonságban fogom érezni 
magamat.

A detektívek közt pedig nagy az öröm, mert 
utóvégre is nem mindennapi dolog együtt va
dászni a császárral. . .

— Felfüggesztés. Sátoralja-Ujhclyr6\ táviratoz
zak hogv Barthos József főszolgabíró Trencsényi Pa 
sárospataki rendőrbiztost felfüggesztette állásától és 
elrendelte ellene a fegyelmi eljárást. Öokíélo visszaélés 
és szabálytalanság terheli Trencsényi hivatalos műkö
dését.

— H alálosás. Jelűnek Lajost, helyiérdekű vasúti 
igazgatót és leleséfét, született Bródy Lillát súlyos 
csapas érte. Hat esztendős kis ieánykáiuk Micike rövid 
szenvedés után ma délután meghalt. A kis halottat e 
hónap ii-é n  délután 3 órakor temetik.

Alsó-Ausztria, 15 pnrenvire Payerbachtól. Reichenau. Tálaid,'nos: Dr. Konrisd. 
(b ó n v ö rü  napon, azó.tői óvott fekvésben, 600 m. raaif. a tenger azino 
ió ott Teljsa vir.gyógy mó l . — Intézet gyógvtorna atAmara. — Össze- 
di- ta-kui; K, — Legnagyobb kényelem. — Rendkívül enyhe őszi kiima. — 
Vi i. vi . gitás. — Ét; t*z éven ut nyílva.— Edlucm váioazözi telelőn 2. sz  
Prospektussal es értesítéssel szolgál taz :<uazzr«atömds<.
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— A s abruxxól h erceg  m ásodik útja.
Az abruzzói herceg második északsarki útra ké
szül. Mint Rámából jelentik, megsürgönvözte a 
herceg az olasz királynak, hogy azért kellett ha
marosan visszatérnie, mert hajója, a Stella Polare 
Qem tudta volna egy második tél viszontagságait 
kiállani. Most második expedícióra készül, hogy 
Querini hadnagyot és'többi eltűnt társát fölkutassa. 
Az amputáció, amelyet az abruzzói herceg kezén 
végeztek, sokkal veszedelmesebb, mint azt kez
detbon jelentették; balkezére most már egészen 
nyomorék. Christiániában Kantén Fritjof ekként 
nyilatkozott a herceg expedíciójáról:

— Csakhamar, hogy értésemre esett, hogy 
a herceg Tromsőbe érkezett, hódolatomat és üdv- 
kivánataimat sürgönyileg küldtem meg neki. 
Válaszában a herceg expedíciójának szerencsés 
kimenetelét közölte velem, kijelentvén, hogy sike
rét első sorban a Cagui százados vezetése alatt 
álló kisded csapatnak köszönheti. Az eredmény 
csakugyan váratlan. Cagui tovább jutott az 
északi sark felé, mint bármelyik halandó előtte. 
Bizonyára a Petermann - földre ju to tt; onnét 
még tovább merészkedett az északi pólus felé 
és azzal a vaserélylyel, amelyet igazán csak 
olyan ember tud megérteni, aki valaha a jég
mezők és hegyek végtelenségében „menetelt**, — 
32 kilométerrel tovább jutott, mint én. Az expe
díció földrajzi szempontból is rendkívül érdekes. 
Alighanem ugyanazon az utón haladt észak felé, 
amelyen én és Johansen kísérőm szánkirándulá
sunkról délre visszatértünk. Csakhogy az olaszok 
alighanom egy kissé inkább nyugat felé tartottak 
és bizonyára olyan vidékekon jártak, ahová előt
tük halandó nem tette a lábát. Most tudjuk, hogy 
az északsarki vidékeken nagy terület szárazföld 
van, mögötte pedig messzi a tenger.

Az abruzzói herceg, mint Turinből jelentik, 
14-én érkezett oda az aostai herceg társaságában 
és a lakosság mindenütt lelkesedéssel ünnepelte.

— Viktor Emánuel ajándéka. Torino városában 
lélekemelő ünnepélyt rendeztek tegnap abból az alka
lomból. hogy Viktor Emánuel király a városnak aján
dékozta Umberto király fegyvereit, vértjét és rendjeleit 
A nagybecsű ereklyéket ünnepi diszmenetben vitték 
át a királyi palotából a városházára, A díszkocsit, 
amelyen az ereklyéket szállították, az aostAi herceg 
kocsija követte. Az utcákat gyászlobogók díszítették 
s a katonaság sorfala közt vonult végig a menet, me
lyet a városháza előtt a torinói polgármester élén az 
összes piemonti polgármesterek fogadtak Az aostai 
herceg lelkes beszéddel adta át a polgármesternek az 
ereklyéket és azt a levelet, amelyet Viktor Emánuel 
király irt. A polgármester felolvasta a király levelét, 
amely igy hangzik :

Polgármester ú r i
Az volt az óhajom, hogy az antik hiiségü 

Torino városának őszinte érzelmeim zálogát ad
jam át. Minthogy atyámnak, az ország állal sira
tott dicsőséges uralkodónak holtteste Rómában 
nyugszik, abban a templomban, melyben Olasz
ország eisŐ királyának hamvai is vannak, sisak
ját. kardját és kitüntetéseit küldöm Torino váro
sának. Biztos vagyok benne, hogy atyám szülő
városa. mely annyi odaadással vett részt a lüg- 
cetlenségi küzdelmekben, híven fogja ezeket meg
őrizni házam többi ereklyéivel együtt Unoka
öcsém át iogja önnek adni, polgármester ur, a 
drága ereklyéket és k i lógja nevemben fejezni 
üdvözletemet Torino városának, őseim földjének, 
melybe* annyi ragyogó és dicsőséges hazafias 
emlék fűződik.

I I I .  Viktor Emánuel.
— A miskolciak vendégel. Miskolo városa, 

mint levelezőnk táviratozza, ünnepi díszt öltött a 
kereskedelmi kongresszus örömére. Az egész város 
érdeklődéssel várta a kongresszusi vendégeket, akik
kel a gyorsvonat este hat órakor robogott be. A mis- 
koloi kereskedelmi és iparkamara elnökségének veze
tése alatt az egész tisztikar és majdnem az összes 
kamarai tagok megjelentek a pályaudvaron. Az ér
kező vendégeket magánfogatok és bérkocsik szállí
tották a város lakosságénak sorfala között szál
lásukra, miközben a közönség élénk ovációk
ban részesítette Őket 7 órakor az iparkamarai he
lyiségben JRadvány István királyi tanácsos elnök ete 
alatt elóértekezletet tartottak, amelyen megválasztották 
a kongresszus tisztikarát Elnökök lettek: Lánczy Leó 
országgyűlési képviselő és Iiadvány István miskolci 
kamarai elnök. Alelnökök Budapestről: Auer Róbert, 
Pivaruky János, Hüttl Tivadar, Kuni Ferenc, Mautner 
Adoll, Ott Lajos és Sándor Pál. Vidékiek: Alexy 
György, Fabricius Károly, Koós Samu, Sclilauch Ká
roly és Weiner Miksa. Ezután megállapították a hol
napi ügyrendet Este a Seper-szállóban ismerkedési 
estély vo lt

— É kszertől vaj báró. Triesrtből táviratozza
tudósítónk, hogy az ottani rendőrség ma letartóztatta

báró Neugebauer Miksa kereskedelmi ügynököt, amint 
éppen a postán egy levelet akart átvenni. A  bárót a 
bécsi rendőrség már régóta körözteti, mert ékszer
lopást követett el az osztrák fővárosban.

—  M on sieur A u to m o b ile . Mindeddig két
ségek gyötörték a franoia tudós akadémiát, hogy 
vájjon melyik nemhez tartozik az automobilé szó. 
Himnemü-e vagy nőnemű? A szó elé biggyesz
tett T betű sokáig két táborra osztotta a nyelv
tudósokat, mig végre az akadémia beleszólt a 
dologba. Három ülés hosszas vitája után szuverén 
hatalmával kimondta a tudós tostülot, hogy az 
automobil himnemü szó, mire a franoia szellemes
ség legott igy üdvözölte a F  hijján is gyorsan 
járó szekeret: Monsieur Automobilo.

— Bíró L ajos hazatérés*. Bíró Lajos hazánkfia, 
aki Uj-Guineában tanulmányozza a zoológiát, két 
levelet irt haza. Az egyiket Chyzer Kornél miniszteri 
tanácsosnak, a másikat pedig Szalay Imrének a Nem
zeti Muzeum igazgatójának. Első levelében azt írja a 
jeles tudós, hogy az eddig gyűjtött adatokat most 
már rendezni akarja s e munkát itthon fogja vége-ni 
Magyarországon. Valószínű tehát, hogy jövő év szep
temberében Budapestre jön vissza. Első levele május 
elsején kelt s a bélyeg az uj-guineai Fridrich-Wil- 
helmshafen bélyegzőjével van ellátva. Az érdekes két 
levélből a következőket közöljük:

Nem is megyek hát már Ausztráliába, bár a 
mostani postával elég pénz jött az utazás céljaira. 
Honvágyat kaptam Méltóságodnak attól a taná
csától, hogy menjek haza egy-két évre s dolgoz
zam fel eddig gyűjtött adataimat Belátom, hogy 
e nélkül aiigha fog sikerülni az eddig gyűjtött 
adatok kielégítő feldolgozása is, hozzá pedig most, 
mikor gyakorlatot szereztem benne, olyan roha
mosan gyűl a feldolgozandó adat is, hogy az 
egyik megakadályozza a másiknak kellő kidol
gozását. Mennyire végtelenül fontos és hasznos 
volt nekem csak Singaporeban és Buitenzorgban 
tett tanulmánvutam is, hát még amit otthon merít
hetnék! Azonkívül, tekintve az itteni élet drágaságát, 
bizony nem is nagyon sokkal haladná meg a haza- 
és visszautazás költsége. Azonban ez az eszme 
most engem nagyon készületlenül talált. Éppen 
ezért elhalasztóm még a jövő évre. Addig igyek
szem pótolni azt, amit még hiányosnak tekintek. 
Ha az Isten éltet, úgy intézem dolgomat, hogy a 
jövő szeptember tájára otthon legyek, s azonnal 
munkába foghassak. Mindenesetre életkérdés volna 
reáin nézve, ha legfeljebb egy-két évre, mig a 
legfontosabb dolgok feldolgozásával elkészülhet
nék. a múzeumnál ad persouam lótesite“  állásban 
dolgozhatnám, s a visszatérés útja nyitva állana.

Levele végén olvasható ez a passzus: Nekem 
ugyan nem vethet a szememre senki német antipatiát, 
de mégis azt tapasztalom, hogy ha az ember sokáig 
németek közt él, végre megszereti a franciákat

A  másik levél, melyet Bíró Lajos Szalay Imré
hez intézett, többek közt ezeket mondja :

Legelsőbben is Potsdainhaíenbe és a Ráma 
lolvó torkolatához készültem, de a csomagolások
kal s a tárgyak jelzésével nem tudtam elkészülni 
Ez tehát marad későbbre. Várjuk, hogy a legkö
zelebbi hajóval megérkezik az aranykereskedők 
osoportja, akik a Bismarok-hegységben fölfede
zett arany telep kizsákmánvolásara teszik meg a 
legelső lépéseket Ha utat törnek odáig s az első 
berendezés nehézségein túlesnek, csak akkor 
igyekszem oda. Nem is lesz olyan költséges, de 
eredményesebb, ha később megyek.

Addig, mig a viszonyok javulnak e tekintet
ben. másfelé fordulok. Éppen azért jöttem most 
ide Friedrich-Wilhelmshafenbe, hogy megtudjam, 
nem mehetek-e egy munkáskereső ha óval, mely 
most útra készül, s mely helyenként érinti majd 
Uj-Britannia és Uj-Irland hegyes partvidékeit, 
habár nagyon futólagosán. Dr. Koch is vele megy 
s én nagyon szeretném ezt az utat az ő szeretetre
méltó és tanulságos társaságában megtenni. Sejtem, 
hogy alig lesz belőle valami, mert Herbertehöho- 
ben a kormányzó is csatlakozni akar s nekem 
nem marad hely. Ebben az esetben a French és 
Meric szigetekre húzódnám meg, hol tudtommal 
még nem időzött gyűjtő és térni észetvizsgáió. A 
Karolinákra való tervemmel nem szakítottam 
végleg, de elhalasztottam a Bismarck-szigetek 
miatt. De ezt a tervet is azonnal abbahagyom, 
mihelyt ut nyílik előttem Uj-Ouinea belsejébe. 
Mostani hajóval útnak indítok három ládát Bré
mán keresztül. Mind a két hordóban felül angolna- 
lorma halak vannak, melyeknek itteni nevük: 
muluváo.

— Egy Bethlen gróf — vizsgálati fogságban.
A bécsi országos törvényszék — mint tudósítónk táv
iratozza — vizsgálati fogságot rendelt el egy Bethlen 
gróf ellen. Hogy melyik Bethlen grófról van szó, az 
nem tűnik ki a bécsi táviratból, mert az csak annyit 
mond, hogy a berlini törvényszék nemrégiben gyám
ság alá helyezte ugyanezt a Bethlen grófot A vizs
gálati fogságot Bécsben azért rendelték el, mert a 
gróf elsikkasztott egy takarékpénztári könyvet, amelyet 
egy birtokeladáskor a jelentkerett vevő biztosíték 
gyanánt átadott a grófnak.

— Hmx  affér. Miután az egyetemi kör 
elnökválasztásának úgy a hojpr vége lett, a poli
tikai ellenfelek ma már arra is ráértek, hogy lo- 
vagias affórjeiket dűlőre siettessék. Az átférek 
tegnapi keletűek ugyanis, s a körül forognak, 
hogy apsai Mihályi Péter megválasztása körül ki 
hogyan fejozte ki politikai nézetét Összesen vagy 
húsz affért produkált a tegnapi alkotmányos küz
delem. Egy csomót ma békességosen intéztek el, 
de maradt azért elóg olyan is, a mibon a kard 
van hivatva eldönteni azt a kérdést, hogy ki az 
igazi legény a csárdában. Magának Köpösdy 
Dezsőnek, a tavalyi elnöknek hat átférje vár az 
elintézésre. Még sokra viheti, mire ember lesz 
belőle. A mai nap egyetemi eseménye különben 
az is, hogy az ifjúság liberális része monstre- 
küldöttségben akart tisztelegni a rektornál. Föl 
akarták panaszolni a tegnapi választáson meg
esett injuriákat. A rektor azonban kijolentotte, 
hogy csak három tagú doputációt fogad. Az érint
kezésnek ez a közvetlensége kissé lehangolta a 
doputációt, de engedtek a parancsnak s hármat 
küldtek csak be a rektor szino elé. A hármak: 
ifjabb Mády Lajos joghallgató, Pál Leó műegye
temi hallgató ós Orbán Lajos bölcsész arra kérték 
a rektort, hogy azt az állítólagos választást, ami 
tegnap megesett, no erősítse meg. A rektor meg
ígérte, hogy igazságot tesz a pőrös ügyben. A 
deputánsok erre meg is elégedtek s az ifjúság 
most az igazságot várja és párbajozik.

— ö e r ló cz y  K ároly em lékesete. Az Országos 
IIagyar Iskola Egyesület méltóan akarja megadni a 
tiszteletet elhunyt nagyérdemű elődjének, Gerlóczy Ká- 
rolynak emléke iránt. Ebből a célból hívta össze mai 
rendkívüli közgyűlését. Tóth József pestmegyei tan- 
felügyelő formás beszédben méltatta Gerlóczy érde
meit s elmondott egy megindító jelenetet abból az 
időből, amikor Gerlóczyval a környékbeli kisdedóvó
kat látogatták meg.

Visegrádon voltak. Az előtűnő visegrádi várro
mok láttára elborult az ő magyar lelke s elmerengve 
a múltak dicső emlékein, lölsóhajtva mondta:

— Bárcsak a múltak kárpótlásául legalább az 
édes magyar szó visszhangját zenghetnék mielőbb e 
romok falai s ez árnyékos erdők!

Borongó hangulatban ment a községbe. A kis
dedó vóboz érve, oU a kicsinyek játszadozása, magyar 
csevegése egyszerre földerítette az ő jóságos arcát s 
szeme fölragyogott az örömtől, amikor a játszadozó 
kis sereg ajakán megrendült a jóizü magyar dal. Egy 
kis gyermeket a térdére emelt s megtudván, hogy 
annak sem apja, sem anyja nem tud magyarul, a 
gyermek pedig minden hozzá intézett magyar kér
désre édes anyanyelvűnkön felelt, két könnycsepp 
hullott alá a szemeiből s boldogan szólt:

— Teljesülni lóg mégis az én szép álmom!
A tetszéssel fogadott beszéd után az alelnÖk 

indítványára a rendkívüli közgyűlés elhatározta, hogy 
november 4-én Károly napján Gerlóczy emlékére ünne
pet rendez, hogy az elhunyt elnök érdemeit jegyző
könyvében örökíti meg és átír a l ő  város tanácsához, 
hogy a belváros egyik jelentékenyebb utcáját Gerlóczy 
nevéről nevezze eh

— A ü o i n in c s  Id eg e s  em b er. Az ideges
ség századában bizonyára csodálatos ország az, 
ahol nincs idegos ember. A Daily Chroniele egy 
cikke szerint a mostanában sokat emlegetett Khin.i 
az az ország, ahonnan száműzve van az ideges
ség. Mint a cikkíró mondja, ez a khinai fajnak 
speciális tulajdonsága, s talán éppen ezzel a2 
irigylendő tulajdonsággal fog győzelmet aratni az 
idegbeteg fehér faj fölött. A khinai ember ké
pes reggeltől estig egyfolytában Írni, tiz-ti- 
zonkét óra hosszant ugyanabban a helyzetben 
ülni vagy állni, varrni, szőni, ékkövet berakni, 
elefántcsontot faragni. Képes a nélkül, hogy csak 
meg is moccanna, egész napon át a legnagyobb 
türelmet és legtöbb bibolődést igénylő munkákat 
végezni. Európai ember már többször dühösen a 
földhöz vágná az ilyen munkát, de a khinai ki
tart mellette mozdulatlanul estig. A khinai gyer
mek már legkoraibb ifjúságában is nyugodt, sze
líd, sohasem izgatott. Nem érez vágyat a játék 
és a sport iránt. A khinai úgy tekinti a sportot, 
mint valami eredménytelen munkát. A kártyát és 
a sárkányt még kedvelik itt-ott, de egyéb játékot 
nem. Kevesebb szükségletük van, mint nekünk, 
többet produkálnak és kevésbé fáradnak el, 
mint mi.

Boldog ország. . .
— Takáos Zoltán bankógyára. Takács Zoltán 

bankógyára ügyében még egyre tart a nyomozás. 
Most Szatrnárraegyében folytatják a vizsgálatot, ahol 
szintén két embert tartanak megfigyelés alatt alapos 
gyanú lolytán. Megemhtjük itt, hogy özv. Korda 
Gergelynó, született Pintér Brigitta, aki Takáosnak 
több ezer forintot adott, védelmével dr. Adóm Sándor 
mezőtúri jeles krimináiistát bízta meg.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t ,  V II., E m é b n f e k f t r n t  17 . s z á m .

K lmkSzíl m taialm akat, flnan-
ciroz találmányokat és hslajstro-

moz védj egyeket és mustrákat.
F e l v i l á g o s í t á s  d íj ta la n .
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— M it nem  szeretnek  a  k irá lyok  ?
Ugyanaz az angol folyóirat, nmoly a minap intorv- 
jukat közölt arról a kérdésről, hogy kit irigyolnok 
a királyok, most a koronás fők antipátiáiról közöl 
érdekes pletykákat. Sorra elmondja, melyik ural
kodó mit nőm szeret. Imo: Lipót belga király 
nagyon dühös, ha uj cipőt kell vennie. Az a vé
leménye, hogy önkinzás akkor eldobni a cipőt, 
amikor éppon boloszokott az ember lába. A göriiq 
király utálja azokat az asszonyokat, akik férfias 
modorban bőszéinek, biciklinadrágban járnak. Egy 
gyönyörű szép udvarhölgy nemrégiben bő nad
rágban biciklizett. A király boszédbe ereszkedett 
volo, s a szép hölgy a beszélgetés folyamán őzzel 
a kérdosscl fordult hozzá:

— Felség, hogy tetszik önnek a bicikli
ruhám ?

— őszinte véleményemet akarja hallani? — 
kérdezte a király.

— Azt.
— Hát olyan ebben a ruhában, mint valami 

madárijesztő I . . .
Á hollandiak ifjú királynőjének is van egy 

nevezetes antipátiája. Egy ismert Írónőnek, akivel 
hosszasabban csevegott, elmondta, hogy semmit 
sem utál úgy, mint a folsütött hajú és magát par- 
fümöző férfit. Aztán őszinte hangon ezt a kijelen
tést to tte:

— Inkább tűröm meg magom mellett az 
olyan férfit, aki a haját — feltéve, hogy rövidro 
van vágva s napjában meg van mosva — sohso 
érinti kefével s akinek a ruhája dohányszagu, 
mint az olyat, aki süti, göndöríti a haját és par- 
főmöt használ.

— Beiratások az egyetemen. Ma járt le a be
iratások batárideje az egyetemen. Bár az eredmény 
nem tekinthető még ’ véglegesnek, két momentum 
máris szembetűnő. Az orvosi szak hallgatói szaporod
tak, valamint emelkedett a női hallgatók száma is. 
Ma délig 4270 egyetemi hallgatót írtak be, amivel még 
nem érték el a tavalyi, sem a 2 év előtti számot (5048.) 
Ebből a számból a bölcsészeti szakra jelentkezett 530. 
Ezen a szakon a nőhallgatók száma már a hetvenet megkö
zelíti. Az orvoskari fakultáson beiratkozott 185 orvostan
hallgató, akik közül 10 idegen egyetemről jött és 175 
első éves orvostanhallgató. Beiratkozott még ugyan
ide 12 rendkívüli és 60 másodéves gyógyszerészhall
gató. Tavaly 139, kétévo 148, hároméve 155 és négy
évé csak 124 első éves orvostanhallgató volt a mai 
175-ös létszámmal szemben. Az orvostanhallgatók 
szaporodásában részük van a nőhallgatóknak, akik az 
idén először iratkoztak be nagyobb számmal az or
vosi fakultásra. A hittudományi kar az idén is meg
maradt 80 és 90 közt változó létszámával. A joghall
gatók létszáma csak nehány nap múlva lesz konsta
tálható, mert a jogászok nagy száma miatt eddig a 
jogtudományi dékáni hivatal csak 1400 tanulót je
gyeztetett lel, holott összes számuk a 3000-ot meg
haladja.

— N em esek  a  párbaj ellen . Báró Tinti 
Hermann báró a Kcichspostban, egy olyan egye
sület alakítására bivja fel hazája nemeseit, amely 
a párbaj ellen kűzdeno. Báró Tinti o fölhívásá
ban a következőket ír ja :

Minthogy a párbaj leginkább a nemesek 
közt dívik s mivel a katonatiszt rangját veszé
lyezteti, ha a párbaj ellen nyilatkozik, legalább 
minden polgári állású nomes ember tegye meg a 
kötelességét és lépjen azon napról-napra nagyobb 
számú fölvilágosodott emberek sorába, aki állást 
foglalnak a párviadal ellen. Eredményre csakis 
az vezethet, ha a katolikus vallásu nemesség lép 
sorompóba s a maga körében olyan becsületbiró- 
ságot szervez, mely a felmerülő viszályoknál el
dönti, hogy ki a hibás s egyszersmind kiszabja a 
hibáért járó büntetést is.
• Ugyanezt a remediumot ajánlottam annak 
idején a salzburgi katholikus nagygyűlésen is, 
ahol el is fogadták indítványomat. Sajnos azon
ban, minden úgy maradt, ahogy volt s az embe
rek vigan verekednek tovább.

így végzi báró Tinti a fölhívását s való
színű, hogy még néhány év múlva is alkalma 
lesz e fölhívás megismétlésére.

— Ttta a B otsohlld-kertben. Esto tíz óra tájban 
tűz támadt a Rotachildék bécsi kertjében, a Hohenwar- 
ton. A  tűz a szemétdombon keletkezett s valószínűleg 
átharapózott az istállókra. Valamennyi tűzoltóság meg
jelent a veszedelem színhelyén. Éjiéikor jelenti tudó
sítónk telefonon, hogy a tüzet sikerült lokalizálni.

— Zngyenntasok veszedelm e, A pétervári Rosz- 
szija jelentése szerint tegnap Szlaviansk mellett a 
kark-k barkóv-szebasztopoli vasútvonalon egy tehervo- 

kisiLlott. Tizenöt ingyenutas, aki a vonatba belopózott, 
részint életét vesztette, részint megsebesült, llusz te
herkocsi összezuzódott.

— Az ellopott Széchenyi szobor. A Sváb-hegy
ről ellopott Széchenyi-szobrot eddig még nem találták 
meg. Ezzel a lopással összefüggésbe hozható, hogy 
ugyancsak tegnap éjjel a svábhegyi Ztrner-féle villá
ban is jártak tolvajok. A villából egy nagy vörösréz
üstöt loptak e l; a kertben lévő hintáknak a köteleit 
podig lemetszették és szintén magukkal vitték. Nem 
lehetetlen, hogy ebbe a rézüstbe rejtették el a szobrot, 
hogy a szállításnál gyanút no keltsen. A Zimer villá
tól lefelé vezető utón tegnap reggel több kötóldarabot 
találtak. Más nyom nincsen. Az ellopott szobor, amely 
életnag.yságunál valamivel nagyobb, mellben egy mé
ter széles és 130 kilo súlyú.

— H arc a  nadrág ellen. Ebből a címből 
arra is lehet következtetni, hogy a hölgyek indí
tottak harcot ez ellen a kétségkívül masculini 
generis ruhadarab ollen. Podig éppen az ellenke
zője áll. Amerikában, mint New YorÁrból Írják, a 
férfiak a legel keseredottobb harcot indították a 
nadrágban bicikliző hölgyok ellen. Kimondták, 
hogy illotlon dolog tisztességos asszonynak nad
rágban járni az utcán és ezt a határozatukat a 
legorélycsobb fellépéssel fűszerezik. Igv például a 
minap nagy feltűnést keltett az egyik legélénkebb 
newyorki utcán az a jolonet, amikor egy férj 
meglátta nejét nadrágban biciklizni. Odaugrott 
hozzá, loemelto a kerékpárról, s néhány ütleggel 
gyakorolta fölötte a hitvestársi fegyelmet. A nép 
összecsődült, s harsányan megéljenezte az erélyes 
férjet. Az ádáz harcnak azonban megvan a maga 
természetes oredménye is. Minél jobban üldözik 
a férfiak a nadrágot, annál nagyobb hévvel hord
ják a nők. Most már nadrág-egyletek is alakulnak 
New Yorkban. Ezeknek az egyleteknek tagjai 
— persze csupa hölgy — nadrágban vonulnak 
ki az utcára, s felbérelt eniborekkoi veretnek 
meg mindenkit, aki gúnyos megjegyzéseket tesz 
rájuk. Sokszor ők maguk beleártják magukat a 
verekedésekbe, s mint az amerikai lapok Írják, 
legtöbbször ők verik inog a férfiakat...

— Amerikába szökött ügyvéd . 1 )r. Etsner Simon 
ügyvéd, az Újpesti Ipar- és Kereskedelmi Bank ügyé
sze, megszökött s állítólag már' Amerikában jár. Dr. 
Elsner megalapítása óta ügyésze volt az Újpesti Ipar
és Kereskedelmi Banknak. Családos ember, közel 
huszonöt esztendeje, hogy nőül vette Wcinfeld jómódú 
kassai löldbirtokos leányát. Tekintélyes hozományt 
kapott a feleségével s eleinte Kassán, utóbb Eperjesen 
ügyvédeskedett; irodája azonban nem sokat jövedel
mezett, amiért is Újpestre tette át lakását E.sner itt 
is nagy lábon élt, nagy lakást tartott s éjieleit ren
desen kávéházakbaii, vagy a kaszinóban töltötte a 
kártyaasztalnál. Három héttel ezelőtt elutazott Újpest
ről. Azt mondta, hogy Kassára megy apósához. Járt 
is ott, kapott is vagy kétezer lormtot és ezzel a pénz
zel Berlinen keresztül Amerikába vitorlázott Berlinből 
a múlt hó 26-án levelet irt feleségének:

— Amerikába megyek, hogy uj escisztenciát teremtsek 
magamnak.

Amikor Elsner eltűnt azt beszélték, hogy a 
banknál nagyobb sikkasztást követett el. Ezzel szem
ben az Újpesti ipar és kereskedelmi bank részéről k i
jelentik. hogy Elsner pénzek beszedésével soha megbízva 
nem volt és kizárólag peres ügyeket intézett e l Ennél
fogva az intézetet nagyobb összeggel nem, hanem leg- 
fölebb nehány száz forinttal károsithatta meg, amely ösz- 
szeget a felektől kisebb részletekben szedhetett be. 
Ez semmi esetre sem rúghat többre, mint pár száz 
forintra. Az esetleges hiányra nézve pedig, amely a 
vizsgálat folyamán mutatkozni fog — a család már is 
kötelező ígéretet tett

— E gy  rendőrorvos találmánya. Dr. Nagy 
Dezső rendőrorvosnak érdekes és nagyfontosságn ta
lálmánya van. Olyan villamos kapcsoló készüléket 
szerkesztett, anaelylyel egyszerre akárhány telefon
állomás összeköthető s az állomáson levők is úgy 
beszélgethetnek egymással, mintha csak egv szobában 
volnának. Ennek a találmánynak az előnyét különösen 
a főkapitányság lógja érezni, amelynek például sok
szor égető szüksége vau arra, hogy egy időben küld
jön parancsot va amennyi p á ly au d v a rra . A föltaláló 
ma mutatta be készülékét a rendőrség központi tele
fon-állomásán. ahol megjelent Jludnay Béla lőkapitány 
és a tisztikar számos előkelő tagja. A  kisérlel pompá
san sikerült.

— Az üldözöttek. Egy gyöngédlelkü és nemes 
érzésű poéta, fülei Szántó Lajos Üldözöttek cun alatt 
egy érdekes kis füzetet adott ki, amelyben az állat- 
védelem apostolául szegődött Különösen az énekes- 
madarak irtása ellen szól érdekes füzetében fülei 
Szántó Lajos s példákkal bizonyítja, hogy milyen 
önzetlen segítőtársai az embernek nagy munkájában 
az állatok. A  lüzet második része a gyermekeknek 
szól s kedves versikékben tanítja őket az állatok 
becsülésére. A tanulságos füzetet melegen ajánljuk az 
érdeklődök figyelmébe. I

— E g y  epizód. Mielőtt Florescu bíró a 
bukaresti gyilkosság ügyében befejezto a vizsgá
latot, szembesítette a két politikai gyilkosságban 
résztvett bolgárokat. E szembesítésnél a meggyil
kolt Mihailoanu tanár özvogye is jelen volt s 
ámbátor zokogva kérto a vizsgálatot vezető Flo- 
roscut, hogy kímélje meg attól, hogy férje gyil
kosával szemtől szembe kelljen állania, Florescu 
mégis szembosittette vele JDumitrovot. Mikor Du- 
initrov belépett és a gyászruhás özvegyet meg
pillantotta, szinte megdermedve állott meg a terem 
közepén. Halálsápadtan nézott maga elé s elakadt 
a szava.

— Mi lelte önt? — kérdezte a bíró. — Mi 
lelte? Beszéljen! Eddig mosolygott, valahányszor 
kihallgattam s most, hirtelen megváltozott. Du- 
mitrov szótlanul hallgatta a bírót, halovány arca 
hirtelen vérvörösre vált s egy percig mindenki 
azt hitte, hogy szélütés érte. Végre Mihaileanu 
asszonyra nézett, aki zokogva húzódott meg a 
torom egyik zugában lévő pamlagon.

— Ohl — kiáltott föl a gyilkos, ismerem 
ezt a gyászoló hölgyet. Hisz ez Mihaileanu 
özvegye 1

A teremben most halotti csönd támadt s 
Dumitrov elbeszélte, hogy Mihaileanu asszonyt a 
gyilkosság pillanatában látta, amint egy lámpa 
mögött állott. Aztán hangosan zokogni kezdett a 
gyilkos s igy szólt 1

— Bocsásson meg nekem, bíró ur!
— Nem én nálam van a bocsánat — kiál

tott a biró s az özvegyre mutatott.
Dumitrov ekkor Mihailoanu asszonyhoz lé

pett, térdro roskadt s zokogva mondta:
— Csókolom a kezét, asszonyom; bocsásson 

meg, bocsásson mcgl
A vádinditvány mindkét gyilkosság ügyében 

holnapra készül el s a következő pontokat fogja 
tartalmazni:

1. Fitowski meggyilkoltatása.
2. Minden vád, amely a szófiai és buka

resti forradalmi bizottságra vonatkozik.
3. Trilanow meggyilkoltatásának terve.
4. Mihaileanu tanár meggyilkoltatása.

Egy titkos dossier meg fogja mutatni, hogy 
a forradalmi bizottság miképpen tervezte Szófiá
ban a macodoniai fölkelést

— A  népfölkelők Jelentkezése. A katonailag 
kiképzett népfelkelésre kötelezettek, valamint az oly 
katonailag k i nem képzettek, akik rózsaszín ajánlati 
lappal vannak ellátva, a jövő hónapban kötelesek 
vagy Írásban, vagy személyesen reggeli 8 órakor je
lentkezni. A jelentkezés két bizottságnál törlénik. Az 
első bizottságnál a lővárosi illetőségűek jelentkeznek 
a Rostélv-utca 2. sz. alatt, a II. bizottságnál pedig a 
nem budapesti illetőségűek jelentkeznek és pedig a 
következő sorrendben.

Az első bizottságnál: Október elsején az 1867-iki 
születésűek és fiatalabb népíölkelők közül azok, akik
nek a vezetékneve A —J-ig kezdődik, október 2-ikán 
azok, akiknek neve K —Z betűkkel kezdődik, október
3- ikán az 1866-ban szülöttek A—L betűig, 4-ikén 
M—Z betűig, 5-ikén az 1865-ben szülöttek A —J be
tűig 6-ikán a J —R betűig 8-ikán az S—Z betűig, 
9-ikén az 1864-ben szülöttek A —J betűig, 10-ikén 
J -  R, 11-ikén S—Z betűig, 12-ikén az 1863-ban szü
löttek A —I, 13-ikánJ—R, 15-ikénS—Z betűig, 16-ikán 
az 1862-ben szülöttek A—H, 17-ikén I—P, 18-ikán az 
R—Z betűig. 19-ikén az 1861-ben szülöttek A —L. 
20-ikán az M—Z betűig, 21-én az 1860-ban szülöttek 
A —L betűig, 22-én az M—Z betűig, 24-ikén az 1859-ben 
szülöttek A —L. 25-ikén az M—Z betűig, 26-ikán az 
1858-ban szülöttek A —M, 27-ikén az N—Z betűig.

A I I .  bizottságnál: Október 1-jén az l86?-ben 
szülöttek és fiatalabb népíölkelők közül azok, akiknek 
a vezetékneve A —K betűvel kezdődik ; október 2-ikán 
azok, akiknek a neve L —Z betűvel kezdődik; októ
ber 3-ikán az 1866. évben szülöttek A—L, október
4- ik én  az M—Z betűig; október 6-ikén az 1865-ben 
szü lö ttek  A—L, 6-ikán a J—R, 8-ikán S—Z betűig; 
9-ikén az 1864-ben szülöttek A—G, 10-ikén H—0. 
ll-ikén  P—Z betűig; 12-ikén az 1863-ban szülöttek 
A—G, 13-ikán a H —O, 15-ikén a P—Z betűig; 
október 16-ikán az 1862-ben szülöttek A—G, 17-ikén 
a H —O, 18-ikán a P—Z betűig; 19-ikén az 1861-ben 
szü lö ttek  A—L, 20-ikán a J—R. 22-ikén az S—Z 
betűig; 23-ikán az 1860-ban szülöttek A—G, 24-ikén a 
J —R, 25-ikén az 9—Z betűig; 26-ikán az 1869-ben 
szülöttek A—G, 27-ikén a I I —O. 29-ikén a P—Z 
betűig; 30-ikán az 1858-ban szülöttek A —M. 31-ikén 
az N—Z betűig.

A személyes jelentkezéshez a népfölkelő igazol- 
ványi könyvet, ennek hiányában pedig egyéb katonai 
okmányt (végelbocsátó levél, kilépési bizonyítvány) 
kell bemutatni, az írásbeli jelentkezésnél pedig csato
landó. Azok a népíölkelők, akik atánlati lappal bírnak, 
azt kötelesek magukkal vinni.

— A fiumei tttavéss. Ftaméből azt táviratozzák 
nekünk, hogy a petróleum- gyárban pusztított tüzet 
éjfél után 2 órakor eloltották. Az éjjel érkezett távira
tok túlzottnak jelezték a veszedelmet, mert csak az a
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tartó pusztult el, ahol a benzin meggyuladt. A kár 
50.000 forint. A  tűz a gyár üzemét nem akasz
totta meg.

— A z abádszalók i vérvád. Az Abád-
Szalókra rendelt csendőrség ma sem tud többet, 
mint tegnap és csupa mondo-monda után indul. 
Ezen az utón ért el Briill Móric abádszalóki hal- 
kereskedő letartóztatásához is. Nem csuda azután, 
hogy most már a sárgacipős, urias formájú férfi 
mellé négy kaftános lengyel zsidót ad társul a 
falu felbujtott népe, akik megfordultak a „Mósli“ 
házában. Természetesen a vizsgáló hatóság előtt 
mindenik letagadja, hogy látta a négy zsidót, pedig 
ezekre nagy szükségük volna a lelketlen felbujtók
nak. Egyébként tegnap ugyanott, ahol Péntek Rózsi 
holttestére ráakadtak, találtak egy piros keszkenőt 
és egy cédulát. A keszkenőről a leány apja és 
pajtásai azt vallották, hogy nem volt a Rózsié. 
Bizonyos tehát, hogy az egyik bűnsegéd, valami 
asszony otthagyta sietségében. A cédulán, amelyet 
a keszkenő mellett találtak, ez volt olvasható: 
Meg kellett halnod nyomorult, mert a nénéd hűtlenül 
elhagyott. A csondőrség ebből azt következteti, 
hogy a leányt Rózsi mostoha nénjének, Kis 
Rebekának régi szorotője ölte mog. Beszélnek a 
faluban arról is, hogy a leányt a tulajdon apja 
Kis Samu ölte mog, hogy 350 forint örökségéhez 
jusson. Ezt álhtja Eseti leánya is, aki itt szolgál 
Budapesten.

— Bizonyosra veszem, mondta ez a leány 
egy újságírónak, hogy az én részeges apám öletto 
meg vagy ölte meg. Nála van értelme az örökség 
vágyának, mert ő megkaphatja a pénzt, én nem. 
Aztán meg olyan gonosz ember, hogy kitelik tőle. 
Ö volt az, aki Rebeka testvéremet a szomszéd 
faluba egy urnák eladta, pedig akkor még nőm is 
volt tizenöt éves. És megverte, valahányszor nem 
akart elmenni azokhoz, akik pénzt ígértek érte. 
Engem is el akart adni még gyermekkoromban, 
de én megszöktem előle és már több mint két 
esztendeje se neki, se Abádnak hírét nem hallot
tam. A csendőrség, ha jó nyomon akar járni, fogja 
b1 őt és vallassa. Biztosan kiderül, hogy ő a 
gyilkos.

— ö n g y ilk o s  urlassxony. A  sors uj csapást 
mért a pécsi Reif Károly és fia cég tulajdonosaira. A 
minap a törvényszék kimondta ellene a csődöt és a 
ség tulajdonosait letartóztatta. Tegnap Reif Károly 
felesége ellen is elrendelték a csődöt s ez a csapás 
végképp megtörte a boldogtalan asszonyt, aki amúgy 
sem tudott még megszabadulni veje öngyilkosságának 
szomorú emlékeitől. A jó módhoz szokott asszony 
lelki egyensúlyát megzavarta az a gondolat, hogy 
ezentúl szegénységben kell élnie és ma hajnalban 
3trichninnel megmérgezte magét. A méreg kioltotta éle
tét. — Reilék letartóztatása ügyében a vádtanács még 
nem határozott arra nézve, vájjon az lenn tartandó-e. 
A Reii Károly és fia pécsi cég csődjével kap- 
osolatban Weisz Jakab előkelő barcstelepi gabona- 
kereskedő cég, gróf Széchen Ferenc bérlője is fize
tésképtelen lett A passzívák meghaladják a 600.000 
koronát Az aktívákat most állítják egybe a hitelezők, 
akik egyezséget kísérelnek meg.

— A külföldi levelek  dija. A főposta igazgató
sága már több Ízben figyelmeztette a közönséget, hogy 
január elseje óta megváltozott a külföldi levelek posta, 
dija. Ezeknek a figyelmeztetéseknek azonban mindez 
ideig nem volt meg a kellő foganatja és most újra 
kéri az igazgatóság a közönséget, hogy a saját érde
kében meglelelő bélyegekkel lássa el a külföldre szóló 
leveleket. Egy hónap alatt egymagába Bécsbe 30 000 
darab olyan levelezőlap ment. amelyen csak négy fillé
res bélyeg vOlt.Holott az uj rend értelmében öt fillér 
a külföldre szóló levelezőlapok dija. Ezeknek a hiányos 
bérmentesítéseknek aztán az a következménye, hogy 
a magyar állam minden olyan levélnél, amelynél 
a szükséges 25 fillér helyett csak 20 fillér értékű 
bélyegekkel látnák el, öt fillért és minden leve
lező lapnál egy fillért vészit, ami éven kint 100.000 
korona veszteséget jelent A külföld pedig ennek az 
összegnek a kétszeresét nyeri, mert büntetésből a hiányzó 
postabélyeg kétszeresét szedi be a címzettektől. 
Sokan azonban nem fogadják el a hiányosan bé yeg- 
zett leveleket, tehát a posta, ha lehetséges, a feladótól 
szedi be a büntetést. Kívánatos tehát, hogy a közön
ség a posta többszörös kérését figyelembe vegye. A 
külfölclre szóló egyszerű (15 grammos) levelekért 25 
fillér postadij jár. Az Ausztriába. Németországba, 
Szerbiába, Montenegróba és Boszniába szóló levelek
ért azonban csak tíz fillér. Ugyanezekre a helyekre 
szóló levelezőlapokért pedig öt fillér a postadij.

— H ázasság. Kettős esküvő lesz szeptember 
19-én, szerdán délelőtt 10 órakor a budavári koronázó 
Mátyás templomban. Tutzingcni és szent-mihályi Tichtl 
János kereskedelmi miniszteri osztálytanácsosnak két 
leánya megy férihez. Az egyiket, Tichtl Adriennét 
dr. Bolla Árpád királyi albiró, Bolla Kálmán altábor
nagy, honvédségi adlátus lia. a másikat Bellát ifjabb 
bereznai Hunskarl Sándor törvényszéki aljegyző, Hans- 
karl Sándor tábornok-hadbíró lia vezeti oltárhoz.

Láng Ernő íöldbirtokos e héten vezette oltárhoz 
Bamch Klárát, Baruch Amold hitközségi elnök leányát 
Nyíregyházán.

^ E gyéves önkéntest felszerelések
K o la r i i s  N á n d o r  első délm aavarországi egyenruházati intézetében T e m e s v á r o n .

Martos Adolf könvvkereskedő eljegyezte Breuer 
Henrik ur, a Gizella-malom íőtisztviselőjének leányát, 
Olgát, Budapesten.

— Végrehajtás Őe-Budavárában. Ös-Budavárá-
nak nagy néptolongáshoz szokott kapuin kicsiny, de 
válogatott osapat kopogtatott ma délben fél egy óra 
előtt. Pénztárt sem keresett, jegyet sem váltott, mégis 
készségesen feltárultak előtte a földi gyönyörök e 
rövid életű paradicsomának bereteszelt, hatalmas 
kapui. A  csapat élén Hazucha Lajos ügyvéd, a Buda
pesti Állatkert egyik jogtanácsosa haladt Pejákovits 
Lázár épitószszel, aki Ós-Budavárát építette és aki most 
szakértő becsüsként szerepelt. Nyomukban Gömbös A. 
bírósági végrehajtó lépdelt egy másik bírósági kiküldöt
tel. A csapat már belül volt a kapun, amikor megérkezett 
Serák Károly állatkerti igazgató is az állatkert másik 
jogtanácsosával, Schrachuiay ügyvéddel. — Ös-Buda- 
vára alai között Ós-budavári részvényesek szomorú 
csoportjai jártak-keltek lehangoltam Különösen feltűnt 
közöttük egy hatalmas termetű feketeruhás ur, aki 
elegáns hallócsövet tartott a fülénél s mindenkitől 
kérdezett és mindenkivel mondatott a csőbe valamit.

A kérdés épp úgy, mint a válasz, csaknem min
dig ugyanaz volt s valahányszor az öreg ur a füléhez 
emelte a hallóosövet, az elárvult, kormos falak tompán 
visszhangozták a csőbe mondott választ:

— Az Allatkert most foglalja Ós-Budavárát . . ,
A főkapun belül, a bejárattól balra eső úgyneve

zett gépházba vonult a kommisszió.
Mialatt odabenn sorra vették az összes épülete

ket s azok tartozékait, a gépház előtt különléle ele
mekből egy másik csoport verődött össze, várva a 
becslés eredményét Ez a csoport hangosan gondol
kozott.

— Rossz volt az igazgatás. Jegyezte meg valaki.
— Az egész Ös-Bud&várát két vendéglős bukása 

hozta a válságba, — jegyezte meg a másik.
Mialatt künn igy pertraktálták Ós-Budavára el

múlásának okait odabenn aktaszerüen hiteles számok 
röpködtek az asztal körül. Ez adatok szerint Ós-Buda
vára építése az Állatkert által bérbeadott területen 
nyolcszázezer forintba került

A múlt évben a részvénytársaságnak 230 ezer 
forintot idén pedig 160 ezer forintot jövedelmezett, 
ami elég szép kamatnak mondható.

Az Alatkert követelése 27.000 forint s az összes 
hitelezők lelett elsőbbsége van, mivel ő a terület ura 
és a területen levő épületek értékesítése utján befolyó 
jövedelmek első sorban őt illetik.

Majdnem két óráig tartott a kommisszió mű
ködése.

Ós-Budavára összes épületeit és ingóságait, a 
vendéglői berendezéseket, színpadi kellékeket, díszle
teket, kosztümöket stb. 78.770 korona 28 fillérre becsül
ték. Az árverés iránt már be van adva a kérvény s a 
hivatalos lapban valószínűleg még e napokban meg
jelenik az árverési hirdetmény.

— Szélhám os utazó. Egy idő óta Felsőmagyar- 
szág és Erdélyben egy szélhámos vezeti lédre a hi
székeny embereket. aki Varga Sámuel, Daun Sámuel, 
legtöbbször Weisz Sámuel néven Lessner D. bécsi cég 
(Manahilferstrasse 81—83) utazójának adja ki magát 
és a cég eoy árjegyzéke alapján megbízásokat vesz 
á t A vevők megtévesztésére jelentékeny árengedése
ket tesz készfizetéseknél. A  csalónak szőke bajusza 
van. feje kezd kopaszodni, a bécsi Lessner cégnek 
különben sem utazói, sem megbízottjai nincsenek.

— Megkéselt szerető. A Wesselényi-utca 34-ik 
szám alatt lévő házban ma este egy elkeseredett mun
kásember halálosan megszurta a szeretőjét, aki egy 
idő óta semmit sem akart róla tudni. Az említett ház
ban lakott Lerzsi Juszti 27 éves takarítónő s ugyan
ott de másik lakásban éldegélt Bozsin György 41 
éves gabonamunkás is. Bozsin ezelőtt pár hónappal 
még együtt élt a takarítónővel, aki azonban megunta 
és elkergette. A szerelmes munkásember egyre kér
lelte a leányt, hogy fogadja vissza s ezzel a kéréssel 
állított be hozzá ma este is. A leány azonban — úgy 
látszik — hajthatatlan volt, mert Bozsin egyszerre 
csak lelkapott az asztalról egy kenyérvágó kést s azt 
D erű i Juszti hasába dőlte. A szúrás olyan hatalmas 
volt, hogy a kés a szerencsétlen leány nyakán jött ki. 
Bozsin György — amikor látta — hogy a volt ked
vese szó nélkül összerogyott, megszökött és azóta 
nem találja a rendőrség. Derzsi Jusztit haldokolva 
vitték a mentők a Rókus-kórházba. A szerencsétlen 
aligha éri meg a reggelt.

— Öngyilkos posta-főtlsst. JTtwirfn nagy fel
tűnést kelt Álberihy Béla posta-főtiszt öngyilkossága. 
Tegnap még együtt szórakozott tiszttársaival s ma 
reggel azt jelentették hivatalában, hogy agyonlőtte 
magát. Amikor észrevették tettét, már halott vo lt Se 
családja, se barátai még csak nem is sejtik, hogy 
miért lett a köztiszteletben álló tisztviselő öngyilkossá.

— A z erdei dráma. A tátrafürodi titokzatos 
gyilkosság ügyébon az a legújabb hir, hogy 
Mattavovseky vizsgálóbíró Balsai ügyészszol tegnap 
Tátrafüredon volt és magával vitte Füzesséry Gézát 
is, hogy megtartsa a helyszíni szemlét. Délelőtt 
tiz órakor a rejtólvos szorencsétlonség szinholyére 
érkeztek, amely Tátrafüredtől is, Szépiáktól is 
ogy nogyedóráiiyira van. A katasztrófa helyén a 
Flesch család emléket állított s mikor a vizsgáló
bíró kocsija odaérkezett, Flesch Zsigmond testvére 
AJfréd már várta őket. Füzesséry németül köszön
tötte, miro Flesch Alfréd szótlanul megemelte 
kalapját. Kivülo ott várták még a vizsgáló bizott
ságot: dr. Guz orvos, Gál Jakab erdőőr, Rehák József 
kerülő és Payerlin erdőőr. A bíró és az ügyész 
azonnal hozzáláttak a szemle megtartásához, mely
ben Füzesséry teljos nyugalommal segédkezett. Fü
zesséry az ordőnyulványtól jobbra 5 lépésnyi távol
ságra jelölte mog azt a helyet, ahol Flesch elesott. 
Az ordőnyulvány vége huszonnyolc lépés széles, kö
rös-körül köves a talaja és egyik oldalát alacsony 
bokrok és cserjék szegélyozik. A vizsgálóbíró fel
szólítására Füzesséry pontosan megjolölto azt a 
helyet, ahol ő elesett és azt a helyet, ahál Flesch 
összerogyotí. Erről a vizsgálóbíró n mórotok pontos 
íölvétole után vázlatot készített. Méreget,és közben 
dr. Guz orvos a földön két ki nem lőtt patront 
talált, melyek Flesch puskájába teljesen beleille
nek. A patronokat, melyek kétségtelenül Flesch 
zsebéből estek ki, mikor a földre rogyott, a vizsgáló
bíró magához vette. Azután újból kihallgatták GóZ 
Jakab erdőőrt és Rehák József kerülőt, akik délelőtt 
tizenegy órakor a holttost feltalálásánál jelen vol
tak. Payerlin erdőőrt is kihallgatták, aki azt val
lotta, hogy a szerencsétlen napon őt nem kérték 
föl, hogy velük menjon vadászatra. Miután még 
Flesch Alfrédot is kihallgatták, a vizsgálóbizott
ság Füzesséryvel együtt délután három órakor 
visszatért Lőcsére, ahová éjféltájt érkeztek meg. 
A vizsgálóbíró az országos vegyészeti hivatalnak 
megküldte azoknak a patronoknak mását, amelye
ket Füzesséry használt, hogy igy megállapíthassa 
a Flesch Zsigmond testében talált lövegek anya
gát. Flesch Alfréd, hir szerint, nagyfontosságu 
vallomást tett. amelyet ma délelőtt közöltek Fü- 
zesséiyvol, délben pedig az ügyész és a vizsgáló
bíró botorjosztették indítványukat, amely odairá
nyul, hogy Füzesséry tovább is vizsgálati tagság
ban maradjon. A vádtanács alkalmasint csak 
hétfőn határoz az indítvány felett.

— Szerelm i dráma. Brassóból táviratozzák ne
künk, hogy egy ottani logadóban strichninnel megmór- 
gezto magát egy szerelmes pár. amely tegnap este jöt* 
oda. A szálló vendégkönyvébe a fiatal ember dr. Ullmann 
Jenő fővárosi ügyvédnek irta be nevét, a leány pedig 
Dops Auguszta, egy brassói család gyermeke akivel a 
fiatal ember már régebben Brassóban ismerkedett 
meg. Az öngyilkosságról értesítették a budapesti 
rendőrséget, főképp azért, hogy az öngyilkos fiatal 
ember személyazonossága megállapittassék, a fiatal 
ember Írásaiból azt is tudatva, hogy az a Visegrádi
utca 6. számú házban lakott. E távirat vétele után a 
budapesti rendőrség kiküldötte fölkereste a jelzett 
házat és ez utjának eredménye kiderítette hogy 
az öngyilkos fiatal ember jogtalanul használta a doktor 
nevet és igazi neve Bauer Henrik volt, aki mint ke
reskedelmi ügynök a vidéken is utazgatott A személy- 
azonosság ily  megállapítása annál könnyebb volt, 
mert mint az öngyilkos szállásadó:a beszéli, Bauer 
sokszor eldiosekedett vele, hogy miiven szép kedvese 
van Brassóban és tegnapelőtt előre bejelentette neki, 
hogy holnap Brassóba utazik meglátogatására.

— Osztálysorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
húzásán ötezer koronát nyert 64295 69428 74990, kétezer 
koronát 24157 74181 10348 91605 89862 2571 82.318 
90715 21634 142*2 664.32 77589 47113 580.30 55.399
90009 45383 36568 68831 34119 66670 27525 28799
ezer koronát 35768 1997 27115 86126 77789 14873
82182 71155 47296 68589 29391 19722 32559 75342
45225 4578 6377 63558 10431 28672 85411 13453
6()544
32059

13447 54217 53.375 21052 47366 73101 71627
11749 25053 889Í55 16662 9223 81664 9698

23169 8593 10975 36212 46502 2458 H a h  koronát 23211
74816 96394 801(62 S0508 16486 16016 21318 57906
38717 44790 3-197 4-280 59679 17678 32739 70371
44568 31726 96764 53783 30712 .85621 96723 28732
89078 62723 85426 24623 28387 5265 96567 25796
71901 8X390 36196 87161 27382 26990 56556
33480 61917 49496 1037 72937 2123 24010 22168
22257
56683

40308 41152 97M91 
19310 73498 17039

37847 
52033 7

25386 10780 
9518.

96845

Ajánljuk az ositályson-,<-gy vásárlóknak Lukács 
Vilmos bankházát, (Budapest, V., Fürdő-utcalO. szám.)

— A RavlBsante-puder a bőrt vakító fehérre 
varázsolja, a ráncokat és redókot kisimítja, ar arcnak 
rózsás üde szint ad. A használat után mosakodni ii 
lehet, a nélkül, hogy a púder hatása csökkenne. Egy 
tégely ára 1 forint •>() krajcár. liavissante-créni évtize* 
dekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán tartja 
Egy tégely ára 1 lorint 50 krajcár. Ravissante-vis 
megőrzi a bőr üdeségét, erősíti és a legkitűnőbb 
biztos hatású toilette víz. Egy üveg ára 2 foriiif
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50 krajcár. Központi raktár Rosa Schaeffer, Bécs, I.  Kohl- 
^arkt 6. szám.

(x) Ha ősxttl a  haja, használja Zoltán Hair- 
regenerátorát, mely a hai eredeti színét adja vissza. 
Ára 2 korona Zoltán gyógytárában, Budapest Sétatér
utca és Szabadság-tér sarok.

(x) A páriái k iá llítás szövotosztályának meg
tekintése Weiner Mátyást, a Budapest, Andrássv-ut 
8. szám alatti női ruhakelme-árubáz tulajdonosát nagy 
bevásárlásokra ösztönözte. Raktárában a legjobb divat
kelmék in»nt Homespun, Hymalaya, „Taylor Mode“, 
Matlassé, mosható nvomott bársonyok stb. nagy vá
lasztékban vannak felhalmozva s kirakatai képet ad
nak raktárának gazdagságáról. A cég kívánatra vidékre 
ingyen s bórmentve küldi meg mintáit.

(x) A női d ivat terén legújabban íelmerült gaz
dag és igen változatos jelenségeket, melyek Párisban 
az előkelő divatházakban szétszórva láthatok, a Mo- 
naszterly és Kuzmik utódai csász. és kir. udvari divat
áru szállító cégnek jó Ízléséről ismert tagja, Pertik 
Béla, ez idő szerint Párisban gyűjti össze és azok a 
jövő hét lolyamán a fenti cég váci-utcai üzletében 
láthatók lesznek.

(x) H ázkutatás. A Magvar Gázizzófény-Rész- 
vénvtársaság, mint az Auer-féle szabadalmak tulajdo
nosa szabadalombitorlás kihágása miatt megindította 
a bűnvádi eljárást Kohl György bécsi lakos ellen. 
Utóbbi ugyanis Erzsébet-kömt 82. szám alatt levő 
nem rég nyitott üzletében Durable név alatt az Auer- 
lélo impregnált gázizzófénytestek utánzatait hozta 
forgalomba. A Magyar Gázizzőfény-Eészvénytársaság 
ebben szabadalmi jogainak megsértését látta, minthogy 
a gázizzótesteknek impriignálás utján való előállítása, 
ezen izzótestek forgalomba hozatala, valamint ipari 
célokra és üzemi berendezésként való használata az ő 
kizáró.agos jogát képozi. A budapesti kir. büntetÖ- 
járásbiróság ennek folytán a szabadalmi törvény s 
állandó joggyakorlatunk alapján tegnap megejtett 
házkutatás alkalmával a Kohl üzletében talált összes 
impregnált izzótesteket s az utánzás céljaira szolgáló 
eszközöket, mint pl. égőket, koronákat, leégető készü
lékeket s formáló iákat, a tiltott cselekmény ismétlésé
nek megakadályozása céljából lefoglalta, ládákba cso
magolva lepecsételte s hivatalos helyiségeibe szállít
tatta. Az eliáró kir. aljárásbiró végül Kohlt az utánzás 
folytatásától és az utánzott égőtestek eladásától 
eltiltotta.

(x) Ló árvaré al hirdetmény oimü, lapunk mai 
számában megjelenő hirdetésre fölhívjuk a L érdek
lődő közönség szives figyelmét.

(x) A prágai háxikenőos orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer, mely gyuladásos sebeknél és 
daganatoknál mint fájdalomcsillapító, antiseptikus, 
gvuladás ellenes, hüsitőleg. gyógvitólag a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott, miért is már mindenütt 
mint kitűnő házi szert tartják. Ezt Fragner A. gyógy
szertára Prágában készíti és az itteni gyógyszertárak
ban is kapható. (Lásd a hirdetést.)

(x) Kérjünk mindenütt E m ka-gynjtót!

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• N em zeti Színház. Az Ahol unatkoznak, Paille 

ron legértékesebb vigjátéka került színre és újra meg
csendült a színpadon a PrielU Kornélia finom ezüst 
hangja, a csodálatos ezüst harang, mely ötven év óta 
mindig egyforma tisztasággal cseng és meghat, elbá
jol mindenkit, aki hallja. A harang szava annál szebb, 
mennél tisztább ércből van öntve. Prielle Kornélia 
hangja azért hat úgy ránk, mert egy igazán gyöngéd, 
nemes asszonyt szív érzéseiből fakad. Az ilyen ma
térián nem vesz erőt az idő. Ha ezt a hangot csen* 
géni hallod, most sem az alkonyra, hanem a hajnalra 
gondolsz; mert ez a hang a legszebb hajnalt: a lélek 
örök fiatalságát jelenti. PrielU Kornélia nemcsak a kö
zönség kedvence, hanem az isteneké is, akik meg- 
H'áudékózták gráciával, gazdag szivvol, rendkívüli ta
lentummal és a művészi pálya iránt való kifogyhatat
lan lelkesedéssel. Ez a lelkesedés fenomenális. Bátran 
•kimondhatjuk, hogy hivatását senki sem becsülte meg 
jobban, a színpadot senki sem szerette odaadóbb hű
séggel, mint Prielle Kornélia. Csiiggedés, lásultság 
sohasem vett rajta erőt; sohasem játszotta a megha- 
soulottat és a színi pályától menekülni kívánót; még 
akkor sem, amikor keserűségek érték s amikor jogo
san hihette, hogy a szerepek kiosztásánál nem része
sül abban a figyelemben, mely nagy tehetségét meg
illeti. Az életben ritkán panaszkodott a színpadon 
mindig megtette kötelességét: azaz kedvvel, lelki- 
ismeretes gonddal, fáradhatatlanul osztogatta talen
tumának, művészetének kínoséit az esztendő min
den szakában. Most is ezt caelekszi. most, ami
kor lélezázados múlt van mögötte. Prielle Kornélia 
most is úgy jár a színpadon, mintha ennek a lélszá- 
dos pályának csak emelkedése volna és ő mindig fel
jobb menne a hervadást nem ismerő ifjúság ruganyos 
lépteivel. Amikor ma este, mint Reville hercegné meg
jelent a színpadon, olyau volt, mint egy fehér tavasz.

S amikor elkezdett beszélni fiatal kollegái közt, úgy 
tetszett nekem, hogy a többiek osak játszszák a fiatal
ságot és igazán fiatal osak Ő, aki megőrizte az ifjúság 
lényegét: az illúziót. (á. e.)

** A  kerlngö-ktrály. A gyapju-utcai német szín
házban Schweighofter eljátszotta vagy kétszázszor a 
Walzerköniget. Ma ez az alak mint A keringő király 
támadt fel a Városligetben. Kitűnt a ma esti reprizen, 
hogy a keringő király nem halt meg, csak aludt De 
nagyon aludt. Mert a publikum Ízlése nagyot haladt 
azóta, hogy ez a darab kasszadarab volt. Ma már a 
Városligeti Színkörben sem lesz az. Pedig Féld Zsig- 
mond szépen állította ki a darabot, a színészek kedvvel 
játszottak, a zenekar sem nagyon sok taktussal maradt 
el az énekesektől, és Komor Gyula fordítása sok szel
lemes ötlettel és színnel javított a szöveg eredetijének 
az unalmasságán. A darabot nem is fogadta olyan 
nagy lelkesedéssel a közönség, amilyen nagyságról 
csak a Városligeti Szinkör falai tudnak regélni. De 
azért sokszor tapsolták meg a szereplőket, akik teljes 
igyekezettel játszottak. Különösen Almási Iza tűnt ki. 
Ez a jeles tehetségű fiatal művésznő minden újabb 
szerepében fokozatos haladásról tesz tanúságot. I. 
Csáder Irén intelligensen játszott egy ideges menyecs
két. A darabban sok kupiét énekelnek és végre már 
a magyar ipar is szerepel a kuplé-ipar terén. A darab 
zenéje kedves, fülbemászó.

•• Müvészestély a Margitszigeten. A szegény- 
sorsú tüdőbetegek javára ma este a margitszigeti alsó- 
vendéglő termében több notabilitás védnöksége alatt 
néhány fiatal ember müvészestélyt rendezett, amelyre 
első rendű művészi erők közreműködését meg tudták 
nyerni. Az értékes és változatos programm egyik leg
érdekesebb száma Jókainé-Nagy Bella deklaraációja volt, 
aki férjhezmenetelo óta ma este először lépett a nyilvá
nosság elé; erőteljes és poétikus előadásával elragadta a 
publikumot. Polónyi Elemér Paganini: koncertetude- 
jét és rapszódiáját játszotta ismert finom művészeté
vel, nagy hatás mellett. Földessy Arnold, aki mióta 
utóljára hallottuk, Rómában aratta nagy sikereit, me
leg tónusát és brilliáns virtouzitását ragyogtatta a 
Sarasate-féie cigány dallamokban, valamint klasszikus 
fölfogását a Haydn-féle adagioban. Alberti Wemer, 
hatalmas hangú hőstenórja tehetségét ma uj oldalról 
mutatta be: érzelmes dalokat énekelt annyi gyön
gédséggel és lírai énekmüvészettel, mintha semmi 
egyéb, csak Urai tenorista volna; viharos tetszést 
aratott. A kis Geyer Stefi, a muzsikálás csuda
gyermek álmélkodásba ejtett brilliáns teknikájával, 
érett temperamentumával és intuitív fölfogásával; 
vájjon mi lesz ebből a rendkívüli gyermekből ?! Hogy 
Gál Gyula minő remekül szavalja Arden Enochot, is
meretes ; ma este is nagy hatást ért el Tennyson 
remekével Valóságos tapsviharral jutalmazta a kö
zönség Pete Lajos, ennek a tősgyökeres magyar ta
lentumnak produkcióit, aki eredeti magyar népdalait 
énekelte saját maga zongora kísérete mellett. Nagy 
meglepetést keltett Márkus Lilly, a főpolgármes
ter leánya Liszt Ferenc: X lII-d ik  rapszódiájának 
precíz és temperamentumos előadásával; a bájos szőke 
leányka igazi tehetséget örökölt édes anyjától, akit 
Liszt Ferenc annak idején legtehetségesebb női tanít
ványának nevezett. Az ifjú hölgy, aki már megjelené
sével is meghódította a közönséget, jó l megérdemelt 
művészi sikert aratott az előkelő nívón álló programm 
keretében. Közönség, fájdalom, kevés számban jelent 
meg, és alig hiszszük, hogy a drága műsor, egy illusz
trált kis könyvecske költségei megtérültek volna; 
mire való jótékony cél mellett az ilyen fölösleges 
tényüzés ?!

••  Hírek a Nemzett Színházból. A Nemzeti 
Színházban szeptember 28-ikán lesz az első eredeti 
bemutató, amikor is Gabányi Árpádnak Az emberevő 
cimü vigjátéka kerül előadásra. —• A Nemzeti Szinház 
igazgatósága Lear király szeptember 20-iki előadására 
kétszázötven diákjegyet küld szét a különböző iskolai 
intézeteknek. Az igazgatóság ezzel az elmaradt ifjú
sági előadásokért akarja a tanuló ifjúságot kárpótolni.

•• A  takácsok premierje. Hanptmann Gerhart 
híres és nagy apparátust igénylő színmüvéből, A ta~ 
kácsokb6\ az előkészületek már annyira haladtak, hogy 
a mü első előadását a FtfttinfcU igazgatósága szom
batra, szeptember 22-ikéro kitűzte. A darab előadásai 
iránt rendkívüli érdeklődés mutatkozik és már eddig 
is a szinház pénztáránál tömeges előjegyzések történ
tek, melyek közt nem csekély részt tesz ki a vidékről 
távirati utón megrendelt helyek száma. A rendelke
zésre álló helyek előjegyeztethetők, illetőleg előrevált- 
hatók a Vígszínház pénztáránál és a központi színház- 
jegyirodákban (Koronaherceg-utca 8. és Andrássy-ut 
10. sz.)

•• Blaha Lujza első föllépése. Blaha Lujza
asszony, a Népszínház nagy művésznője, csütörtökön 
érkezett vissza balatonfüredi nyaralójából és hétfőn 
szeptember 17-ikén lép löl szabadsága után először a 
Népszínházban a Piros bugyclláiis Török biróné szere

pében. A művésznő ma délelőtt már résztvett Géczy 
István Amit az erdő mesél cimü uj népszínművének a 
próbáján.

•• A brinyln é-W eln  Margit a Magyar Szín
házban. Közel három havi szünetelés után Ábrányiné- 
Wein Margit asszony ezen a héten újra fellép a 
Magyar Színházban. A kitűnő művésznő szerdán, szep
tember 19-én és szombaton, szeptember 22-én fog 
játszani. Az első fellépésén Abrányiné asszony Verő 
György A kleopátra cimü darabjának főszerepét fogja 
eljátszani, melyet annak idején ő kreált, szombaton 
pedig uj alakításban Szulamit címszerepében lóg 
fellépni.

** UJ eredeti darab a Nem zeti Színházban.
Bródy Sándor Hófehérke cimü színmüvét a Nemzeti 
Színházhoz nyújtotta be. A darab, mint értesülünk, 
ennek az évadnak egyik érdekes újdonsága lesz.

•* Szerző és Igazgató. Ifj. Bokor József, a Harc 
a millióért szerzőjének az a levele, amelyet mai szín
házi rovatunkban közreadtunk, amint előre várható 
volt, megtalálta a maga visszhangját. Szilágyi Vilmos, 
a Magyar Szinház igazgatója, akit ifj. Bokor József 
felelőssé tesz a darabja bukásáért, szóban és Írásban 
nyilatkozott előttünk a bukás szomorú esetének a 
dolgáról. A Magyar Szinház igazgatója elmondta ne
künk, hogy nemcsak ilj. Bokor Józsefet, de több 
Írót felszólított arra, hogy Írjanak magyar boulevard- 
drámát a Magyar Szinház számára. Olyat, amelyben a 
helyek, ahol a darab cselekménye lefolyik, éppoly 
ismeretesek legyenek f  fővárosi közönség előtt, mint 
az alakok, akiket szerepeltetnek. A  bouleAard-drá- 
ma a leghálásabb tér a színpadi hatások szempontjá
ból. amit bizonyít Decourcellentk Két tacskója 8 amikor 
az irók figyelmét erre a nálunk nem kultivált színpadi 
műfajra terelte s színpadot kínált számára, csak a 
hazai színpadi produkciónak akart használni. De 
nyilatkozott a Magyar Szinház igazgatója írásban is, 
egy ifj. Bokor Józsefhez intézett nyílt levélben, 
amelyet a paritás elvénél fogva ezennel közre is 
adunk.

Nyílt levél Bokor József úrhoz!
Mottó: „Tanító báci, télem, nem én 

tettem, hanem a Paltó!•

Uram, uram. igen tisztelt Bokor József uram l
A Budapesti Napló mai számában közétett 

nyilatkozatában tehetségének egy újabb vonását 
fedeztem le l: a gyermekhumort 1 — Ha ón azt 
előbb tudtam v o ln a — Azonkívül pedig úgy ve
szem észre, hogy ön haragszik — még pedig 
reám — és hogy bosszankodik a darabja bukásán ! 
Édes, jó Bokor ur. én önnek — dacára annak, 
hogy bo akart feketíteni a tanító bácsinál — 
Őszinte, jó  embere vagyok és szivem egész me
legével óhajtom önt megvigasztalni, hogy hát ne 
vegye olyan nagyon tragikusan ezt a bukást l 
Végre is, buktak már más darabok is és azért a 
szerzők nem estek kétségbe. Ott van pl. „A  bá
rom légyott** — ah, bocsánat, ez az ön darabja — 
no de ott van, Zűrzavar*1 — azaz hogy: „A  dupla 
feleség** — ejnye teringettét, hisz ezek is az ön 
darabjai 1 — No, de mindegy, ha már eljárt a 
szám, hát maradjunk csak e mellett!

Úgy emlékezem, hogy ezek a darabjai sem 
arattak valami nagy sikert, de arra nem emléke
zem, hogy ön akkor más valakit okozott volna a 
bukásáért!

Azonban, értsük meg egymást kedves Bokor 
ur! Nehogy azt higvje ám. hogy én rossz néven 
▼eszem öntől, bőgj most mindent rám hárít, sőt 
ellenkezőleg, igen büszke vagyok arra, hogy 
olyan erős és bátor legénynek hisz, aki mindezt 
elbírom, mert reményiem, hogy nem roskadok le 
e súlyos vád alatt!

Az igaz, hogy dezauválhatnám néhány állí
tását — mert például rémdrámáról sohasem be
széltem, ezt az ízléstelenséget nem követtem el — 
hiszen a boulevard-drámáuuk nem kell okvetlenül 
rémdrámának lenni — de mit mesélek én önnek, 
jobban tudja ön ezeket mint én, — mondom deza- 
vuáihatnám néhány állítását, de nem teszem, 
mert vagyok az az ember, aki belátja hibáit és 
tévedéseit és ezennel beismerem ama hibámat, 
hogy felszólítottam önt egy darabnak — de egy 
jó  darabnak — a megírására és beismerem ama 
tévedésemet, hogy az ön darabját jobbnak hittem 
mint amilyen valóban !

Látja, édes, jó Bokor ur, én mindent ma
gamra vállalok, csak ne haragudjék reám, mert 
óhajtom az ön barátságát és becsülését továbbra 
is megtartani és hogy ez valahogyan sikerüljön, 
elmegyek addig a pontig, ameddig egy önérzetes 
férfiú mehet: Nyilvánosan kérek bocsánatot elő
ször öntől, azután a tisztelt sajtótól és végre a nagy
érdemű közönségtől egyrészt azért a bűnömért, 
hogy az ön darabját ellogadtam és színre hozat
tam, másrészt azért a botlásomért, hogy az ön 
darabját elfogadhatónak hittem 1

Nos, édes Bokor ur, reményiem, meg van 
▼elem elégedve?!

Maradok továbbra is az ön tisztelő híve
Szilágyi Vilmos, 

a Magyar Színház id. igazgatója.
•• Vendégeiereplés A Városligeti Színkörben 

a napokban leilép Péehy Aranka, Péehy Paulának, a 
Vigszinház tehetséges tagjának bájos nővéré az Árany-
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Noémi szerepében. Péohy Aranka sohase járt 
színi iskolában, de akik ismerik, azt mondják, hogy 
magántanulás utján szépen lejlesztette a színi pályára 
hajló tehetségét.
« •• A lleloja. Dr. Romy Béla miuiszterelnökségi osz
tálytanácsos lefordította olaszból Marco Praga jeles olasz 
színműíró híres drámáját, az Alleluját, amelyben No- 
velli oly nagy sikereket aratott. A fordítás híven 
visszaadja az eredeti mü minden szépségét és jelleg** 
cetességét. Az érdekes drámát az Athenaeum adta ki. 
Ara 1 k orona.

•• Színházak műsora. Nemzeti Színház. Vasár
nap : A kaméliás hölgy. Hétfőn: Otthon. Kedden: Az 
arany ember. Szerdán: Nóra. Csütörtökön: Lear király. 
Pénteken : Aranyasszony (először). Szombaton : Arany
asszony (másodszor). Vasárnap: Aranyasszony (har
madszor).

Vígszínház. Hétfőn: Femand házasodik. Kedden: 
Femand házasodik. Szerdán: Femand házasodik. Csü
törtökön : Femand házasodik. Pénteken: Femand háza
sodik. Szombaton : A takácsok. Vasárnap : A takácsok.

Népszínház. Vasárnap : A párisi élet. Hétfőn : (Blaha 
Lujza asszony első löllépéseül szabadsága után.) A 
piros bugyelláris. Kedden: Párisi élet. Szerdán: Tole- 
dad. Csütörtökön: Párisi élet. Pénteken: A kis szöke
vény. Szombaton: Párisi élet. Vasárnap : Felhő K lári 
(Blaha Lujza asszonynyal.)

Magyar Színház. Hétfőn; New York szépe. Ked
den : Kikapós patikárius. Szerdán: A kleopátra, (Ábrá
nyink Hei» Margittal). Csütörtökön : Az asszonyregement. 
Pénteken: A bolond (L. Komáromi Mariskával). Szom
baton : Szulamit (Ábrányiné Wein Margittal). Vasárnap : 
A Gésák (Komáromi Mariskával).

Fővárosi Nyári Színház. Vasárnap délután: Az 
asszony verve jó. Este : U/f király. Hétfőn : Kaméliás 
hölgy. Kedden: Uff király. Szerdán : Tosca. Csütörtökön : 
(32-edszer) Cyrano de Bergerac. Pénteken: (12-edszer) 
Felfordult világ. Szombaton : Hamlet. Vasárnap délután : 
Hadjárat a békében. Este: A denevér.

Vránia Színház: Vasárnap délután: Páris. Este: 
Páris. Hétfőn: Páris. Kedden: Páris. Szerdán : Páris. 
Csütörtökön: Khina. Pénteken: Khina. Szombaton: 
Khina.

•• UJ zenem üvek. Kaphatók Bárd Ferenc és 
testvére zenem ükereskedésében (Kossuth Lajos-utca 
4. sz. és Andrássy-ut 42. sz.) Sidney Jones San Toy 
eredeti angol zong. kivonat 6 K. Potpourri 3 korona. 
Monkton Szökevény, ered. angol zong. kivonat 7 K. 
Potpourri 3 K. 60 fii. Verő György Kleopátra, operett 
magyar szöveggel 3 füzetben, á 3 K. Stifler Búr ind. 
1 K. 60 fii. Rosas Hullámok fölött, keringő 2 K. Kollár 
Monté Christo dal, keringő magyar szöveggel 2 K. 
Fütty-kupié, a New York szépéből 2 K. Bőse Mouse 
angol keringő 2 K. 40 fii. Stewart The Bride angol 
keringő 4 K. Zichrer In lauschiger Nacht, keringő a 
Landstreicher operettből 2 K 40 fii. L ’Anglais Gélé, 
francia kupié, énekli Rózsa L ili a Harc a milliókért- 
ban 2 K. Dóczy három eredeti uj magyar dal: 1. Pa
naszkodik a furulyám nótája; 2. Magas a kaszárnya, 
énekli Fedák Sári A három pár cipőben; 3. Barna 
kis lány levelet ir, ára 2 K. Pete Lajos négy eredeti 
magyar dala 2 K. — Ugyancsak itt Magyar Királyi 
Opera, Nemzeti Színház és Magyar Színházba jegyek 
kaphatók.

•* Loheng-rln a T elefon Hírmondóban. A mapy. 
kir. operaház ma kezdi meg előadásait, s vele a Telefon 
Hírmondó is az operai előadások közvetítését. Ma este a 
Lohengrin kerül színre Dippel Andrással a címszerepben, s 
ez az előadás a maga egészében hallható lesz a Hírmondó 
összes kagylóin. Az operai előadás után érdekes híreket ol
vastat fel a szerkeszt őség, majd még l i  óráig katona és 
cigányzene lesz hallható a kagylókon.

Hiába, n o ! . . .
— A Népszitiház karfelvételi próbájáról. —

Budapest, szeptember 15.
Hiába, no I .
így, négy szem közt, bevallhatjuk egymásnak, 

hogy utóvégre is unalmassá válik a dolog. Annyi
szor és annyiszor variáltuk már ennek a thémának a 
tragikumát is, meg a humorát is, hogy a toliunk 
egyszerűen felmondja a szolgálatot. . . . Délután há
rom óra s a Népszínház szinészbejárása előtt szakasz
tott ugyanaz a kép, amely tavaly volt, meg azelőtt, 
meg még azelőtt, isten tudja hány esztendő óta! Egy 
nagy csapat üde és hervadt leányzó, meg egy csomó 
legény ember az alsóbb sorból, aki mind azt hiszi, 
hogy a színpad csakugyan a mesék tündérvilága. És 
a Népszínház derék portása, pont háromkor, megnyitja 
előttük ezt a tündérvilágot.

Mikor a színpadra lépünk, ott találjuk ugyanazt 
a zongorát és előtte a karmestert, (az idén Barna Izsó 
a boldog!) valamivel odébb ugyanazt a zöld asztalt s 
mellette az igazgatót, a titkárt, az ellenőrt Olybá tűn
nek fel előttünk, mind mindmegannyi szegény Ripek, 
akiket a karfelvételi próbák kegyetlen Hudson kapi
tánya szögezett oda a székhez. Szinte kedvünk 
lenne odamenni hozzájuk és ezt a kérdést intézni 
hozzájuk:

— Uraim, ébredjetek! Mit ültök itt vagy húsz 
esztendő óta ? ! . . .

De hát kezdik a próbát, — isten tudja hányad
szor. S jönnek sorra a szegény, nagyravágyó lányok 
s megint kezd Repülni a daru s újra Nincs annyi ten
ger csillag az égen s megint csak Két gyöngye van a 
falunak. Az egyetlen uj dolog, amit az idei karpróbán 
ltoj>asztaltunk. az volt, hogy senki sem jött Rózsabokor

ban világra. Ellenben erős kelendősége volt Saffi da
lának, hogy Vigyázni kell, ha cigány já r közel. Vagy 
tizenkettőn énekelték volna, ha — hangjuk lett volna.

Hát éppen ez a bökkenő : ninos hang 1 Egy-egy 
csinos arcocska, egy-egy karcsú, hajlékony leányter
met csak ing-leng a zongora mellett, de olyanok 
szegénykék, mint a pávácskák : csak a pompás tolla
zatuk van meg.

Az egyik egész őszintén odavágja:
— Hát azt hallottam, kérem, hogy az operetthez 

nőm kell hang!
Végre jön egy, aki csinos is, meg a kinek szép 

hangocskája is van. Megtapsolják. A többi irigy szem
mel néz rá:

— Milyen boldog! Jövőre guminikerekün fog 
já rn i. .  .

Tisztára ez olvasható k i a szemökből.
Aztán jönnek a legények. Egy-kót jó  szál le

gény akad köztük, akinek hangja is vau, a többit 
csakúgy hamarosan elküldik a zongora mellől. Egyi
kőjük keresztet vet magára, mikor kifelé megy :

— Uram ne vigy többet a kisértésbe!
És valószínűleg visszatér a — borotvához.
Végül megint csak leányok jönnek. Egy pár 

félénk galamb, aki nem mert kilépni, mikor a höl
gyeken volt a sor. Azóta bátorságra kaptak. Külö
nösen egy, aki a BuZzac-korabeli hölgyek virágzása 
idején is túl van. Kacagva fogadják s mikor kiván
szorog, egyvalaki utána szól:

— Nagysád, küldje ide az unokáját. .
Szóval még a viccek is régiek.
. . .  Nem lehet a karfelvételi próbáról Írni, kérem, 

egy szót sem I
B. v. W.

M Ű V É S Z E T .

A szegedi m ütárlat.
Szeged, szeptember 15.

A kultúrpalota homlokzatán hiába diszlik ez a 
két szó: A közművelődésnek: Szeged méltóvá tette ezt 
a paiotát a nevéhez. Irodalom, tudomány és művészet 
váltakozva ülik föl benne tanyájukat, most éppen 
művészeti kiállítás nyílik meg díszes termeiben, még 
pedig olyan változatos és értékes, hogy érdemes 
miatta Budapestről Szegedre utazni. Nyolcvan művész 
állított be régibb-ujabb munkaival, van közte sok 
kedves régi ösmerős, kevés gyenge munka, de né
hány műremek is, teszem Zichy Mihály két nagy 
méretű képe. A Szegedi Képzőművészeti Egyesület ezáltal 
egészen a maga erejére támaszkodva végezte a gyűj
tés és rendezés fáradságos munkáját, becsületére válik, 
hogy ily  színvonalra emelhette kiállítását. Ez igazi 
kulturmunka, harc és fáradozás a magyar faj nemes 
ösztöneinek élesztgetésére s egyúttal diadala Szeged
nek, mert ilyesmit csak ott lehet megteremteni, ahol 
nemes szenvedélyek fészkelnek az emberek szivében.

A  tárlat, amelyet az egyesület kitűnő igazgató
jának, Erdélyi Béla urnák szives előzékenysége folytan 
már ma megtekinthettem, Zichy Mihály két mestermü- 
vével büszkélkedik. Köztük az egyik, a nagyobbik 
valósággal mütörténeti jelentőségű ; a legnagyobb sza
bású magyar grafikai mü, áltaiitatva Zichy geiűalitása- 
va l A Bor hatalma színes szénrajz, már első tekin- * 
tetre meglep óriás méreteivel (4—5 méter széles.) Ha- , 
talmas fantázia szülötte. 11a meg.esti vala, talán nem ’ 
hat ilyen elemi erővel: esetleg dekorációvá vagy iro- • 
dalmi izü allegóriává válik. így azonban érezzük 
rajta a mesteri kéz rapszodikus és széles munkáját, a 
gyorsan futamodó vonaluk engedelmesen követik a 
Jautázia súgását, az élet közvetlenül, ciirázás és teke
tória nélkül üli meg a hatalmas kartónt, amely egy 
ősi témát vet elénk. A bor tüze az, ve e mindjárt a 
biblia legelső oldalainak egyikén ta'álkozunk, itt pe
dig minden hatalma, minden ereje és tulajdon
sága testet ült: lázba ejti a költőt, aki dithiram- 
bust mond serleggel a kezében; mámorossá teszi 
a gyenge akaratát; vagdalkozó, verekedő bestiává 
ezt. nyomorult beteggé amazt, sőt gyilkos tüzé- 
vel kiszárítja a vért s halált hoz nibintos nedvé
vel. Itt állnak s hevernek előttünk valamennyien 
a bor által meggyilkolt emberek és asszonyok, talán 
bizonyos erkölcsi tendenciával elosztva, talán bizo
nyos irodalmi stílben csoportosítva. De ez nem zavar 
minket, mert hisz nem is ez a tárgy maga szerzi ne
künk a gyönyörűséget, hanem a tiszta művészi elem, 
a grafikai előadás szakadozott tökéletes teknikája, a 
nagy egyszerűség, amelylyei ez a mester egy vonal 
szeszélyes futamait rövidesen, néha szinte lapidárisan 
odaveti; az egyszerű stílus, amelylyei egy-egy formát, 
lényegében megkapva és átértve három-négy vonással 
jelez. Ez a croquis. a grafikai előadás főereje és en
nek egyik legnagyabb mestere Zichy. Vannak ezen a 
képen részletek, amelyek Callot, Raliét, Grotger elő

adási művészetére, erejére emlékeznek. A  grafika e 
nemo hasonlít az olyan lázban született beszédhez, mely 
az érzési rohamok hevében csak félig ejt k i egy-egy 
mondatot, elhallgatja a másik felét, apellál a hallgató ro- 
konórzésére, amely majd kiegészíti. Az ilyen előadás ogy 
darab lélektan és autobiográfia a gazdag fantáziájú 
és tartalmas emberek stílusa ez, akikben annyi gon
dolat és kép kergeti egymást, hogy csak futólag jelez
hetik nagy, biztos vonalakkal azt, amit elő akarnak 
adni, rábízván a kiegészítést, a formák tömörítését a 
néző képzeletére. Nem azt akarjuk ezzel mondani, 
hogy Zichy képe vázlat: ellenkezőleg, befejezett és 
tökéletes mü, teljes stenogrammja az érzések rengeteg 
változatainak. S 'minő bámulatos helyenként a kész
sége ! Van ezen a képen egy öt vonallal megrajzolt 
tenyér, amelyet külön aranykeretbo kellene illeszteni, 
ha még egy példányban megvolna. Vannak ott moz
dulatok, amelyekben érezhetően lüktet az élet. Es nincs 
itt nyoma sem a rutinnal való kacérkodásnak, a vir- 
tuózoskodásnak.

Ez a kép a kiállítás gyöngye. Van mellette sok 
szép derék és jóravaló munka. Zichy kartonjának 
stílusbeli nagyságát azonban egy sem éri eL

A legfrissebben termett munkák nem a legjobbak 
is egyúttal. Csók István Oléliája például nem aggat
ható a Magdolnájával egyetemben. Ferenczy Károlynak 
is a régibb képe — egy Budapesten is üsmert kerti 
jelenet — a jobbik, mig uj müve, amely egy napsü
tötte hidat mutat, nem kész és zavaros. Knopp Imré
nek Stelánia-kórházbeli jelenete nagy figyelmet érde
mel, gondos munka, őszinte naturalista törekvésű. Ez 
1892-ből való. Mihalik és Kann erősebbek lettek az 
utóbbi két-három esztendőben, Mark Lajosnak azon
ban egy régibb Lelkilurdalása van itt, amely jobb az 
újabb képeinél. Nyilassy Sándor illusztrációt készített egy 
regényhez : nagyon finom rajz, pompás két kar merész 
rövidülésben, a karok szép tulajdonosa azonban kissé 
bágyadt, sőt azt hisszük, félbemaradt. Deák-Ebncr Lajos 
egy szérüskert motívumot küldött, Mészölyre emlékez
tető dolikát előadásban. Ennek a művésznek a legjobb 
munkái közó való e csöpp kép. Kacziány Udön munkái 
egész lalat taglalnak el, régi ösmerűseink majdnem 
valamennyien. Ilyen Balló Krisztusa is. Glatz képein 
a régiebbek még zavarosak színben, az oláh fiú va- 
lőrben, folthatásban kiváló. TőfA-Afo/ndruak láthatólag 
erős a grafikai tehetsége, apró gouache-parasztjai de- 
rckas munkák. Majd minden újabban szereplő ma
gyar lestötől van itt valami, megjelent Mannhei- 
mer és Szlányi széles tájképekkel, Bihari és Hegedűs, 
amaz velencei, emez spanyolországi apróságokkal, Vágó, 
Nádler, Tahi, Fényes, Bruck, Roskovics, Tölgyessy, Vajda, 
lstvánffy, Kemény ffy, Túli, Pongrác, Poll, Vjváry és 
sok más. A csinos kis szoborkollekcióban ékeskedik 
Hóna Zeneleckéje, a legigazibb Kóna-stilü muuka, a 
kisebb figurákon egy-egy ügyes részletet, sikerült 
váll- és melldarabokat látni Szirmai Antaltól. Néhány 
építészeti munka tökéletesíti a változatos tárlatot E 
csoportban vau Lechncr Ödönnek egy rendkívül érde
kes terve, egy szegedi bérház, amely merész hullám
vonalas ablakaival, lestói oromszegélyével egyszeribe 
kiválik a többi közül.

A kiállítás nem holmi szedett-vedett tárlat, ha
nem méltó az Alföld szép székvárosához. Az egyesü
let büszke lehet erre a gyermekére, amely sok gond 
közepette született o világra, de minden tekintetben 
sikerült csemete.

Lyka Károly.

0  A gödöllői Erzsóbet-sxobor. Október 28-ára
tűzték ki Róna Józset gödöllői Erzsébet-szobrának 
leleplezését s Gödöllő lakossága már nagyban készült 
ecro az ünnepre, mert biztos híre járt, hogy a lelep
lezésnél ott lesz a király is. Róna éjjel-nappal dolgo
zott a szobor mintáján, hogy a inü erre az határidőre 
elkészüljön. Most azonban változás állott be a lelep
lezés időpontjára nézve. A király óhajtására elhalaszt
ják ezt az ünnepet a jövő májusra. A király ugyanis 
azt óhajtja, hogy a boldogult nagyasszony szobrának 
leleplezése az egész királyi család jelenlétében menjen 
végbe, ami októberben nem volna lehetséges. Május
ban tehát országos ünnepe lesz Gödöllőnek, méltó 
Erzsébet királyasszony áldott emlékéhez. A szobrot a 
gödöllői Erzsébet-parkban állítják fel. Ezt a parkot 
Darányi Ignác löldmivelésügyi miniszter rendeletére 
teremtettek meg. A miniszter ma Róna műtermében 
megtekintette a szobrot, amely az újonnan létesített 
park legszebb ékessége lesz.

Telos Ede kitüntetése A budapesti iparmű
vészeti társulat a párisi világkiállításon való exponálás 
végett Teles Ede hírneves szobrászunknál tiz darab 
szobrocskát rendelt meg, amelyeket a párisi világki
állításon ama ritka kitüntetésért, hogv ^gytől-egyig 
külföldi nagyobb múzeumok vezetőségei vásároltak 
inog. Hogy mily sikerültek a szobrocskák, leginkább 
bizonyítja az a levél, melyet dr. 'íren tanár, udvari 
tanácsos intézett dr. Kammerer kormánybiztoshoz, 
A levélben rendkívül dicsérő szavakban oinlékszik 
meg lelcs művészetéről, különösen pedig a l ’árisbaa
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látott „Badinage* (Pajkoskodás) ciinü márvány-relief
jéről és egyúttal kéri dr. Kammerert eszközölné ki. 
hOgy Trirs tí szobormiivét, valamint egvéb miitárgyait 
is a Drezdában rendezendő mükiállitásuak bocsássa 
xondelkezésére.

S P O R T .
Bocsi lóversenyek. A mai versenynapnak

nem volt kimagasló száma egy sem, lég eljebb az 
államdíj érdemel nagyobb figyelmet, melybon Hamlet 
váratlan győzelmet aratott Glend'or fölött. A Kidőlt o- 
versenyt a várakozásokhoz képest lluidcrose nyerte 
meg, melyet gazdája 12.600 koronáért vásárolt vissza 
a verseny után. Ezúttal szenzációsabb meglepetések 
nem voltak, mint az alábbi eredm ények  m u tatják :

1. K é té v e s e k  eladó handlkapje. Dij 2000 ko
rona. távolság 1000 méter. Mauthner V. M ellten e  e 
(Warne) első, Szászberek! ménes Mariettája (Butorcl) 
második, Szemere M. Maculanija (Cleminson) harma
dik. Azután Barbara, Hastrmann, Mauritia. Itéet: 
Könnyen lél hoszszal nyerve, két hoszszal harmadik. 
Totalizatőri 10 : 40. Helyre ogadások; I. 50 : 100. II. 
50 i Bu. A  győztesre nem volt ajánlat.

JI. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság 1200 
méter. Egyedi L. Róssl a (Black) első, Mr. Newmar- 
ket Maestroja (Bullord) második, báró l ’chtntz Zs. 
Fexe (Siacki harmadik, báró Kotbschild N. pgirizio- 
rm e (Adains) negyedik. Azután • C.oimex. Paragral, 
Seréna, Dogma Wundcrmadl. ítélet: Igen könnyen 
3 hoszszal nyerve, nvnkhoszsz&T harmadik. Totaíízatőr : 
10: 144. Helyre!ogadások: L 50: 135. 1L 50: 136. ILI. 
50: 96.

ILI. Ridottó verseny. Dij 4000 korona. Távolság 
1000 méter. Gróí TrautmannsdoríT L. .. aiueroseju 
(Segrottj első, Ferdinándv B. Birije (Prudames) má
sodik, Szemere M. Azért ise (Cleminson I harmadik, 
Péchy A. l ’ompadour (Poole) neg védik. Azután: 
Lón, Avisa, Gaíío, Maida, P.rositó. ítélet: Könnyen 
2 hoszszal nyerve. 10 hoszszal harmadik. Totaíízatőr : 
10:59. Helyre:ogadások : I. 50:03. II. 60 :'. 8. III. 
50:149. Győztest tulajdonosa 12.600 koronáért vissza
vásárolta

IV. ÁUamdJj. Dij 5000 korona. Távolság 2000 
méter. 3 éveseknek. Gróf Fesztet:ch T. B am letjv  
(Cleminson! első, gróf Trauttmaiuisdorlf Glcn d'orja 
Warne) második, grói Hunvady J. Waterlooja har

madik. azután Prodige, Culture. ítélet: Bizzlosan öt
negyed hoszszal nyerve, 6 hoszszal 3-ik. 1 ota iiza tór: 
10:*81. Heh re'.Áradások : I 50:105. II. 50:70.

V. Kétévesek hanilkapja. Dij 2000 korona.
T ávolság 1100 méter. Herceg Pálfiv M. E g la n tln ejc  
(Segrott'i első. Mr. Roberts Onyxe (Morgan) második, 
gró. Hunvady J. Johnstonja (Huxtabie) harmadik, 
azután Mamba, Melha, Ananas. Joubert. Bruce Lowe. 
Ítélet: könnyen 4 Hoszszal nyerve rövid .ejhoszszal 
harmadik, 'iotaüzatór: 10:42. Helvieiogadasok : 1.
50: 72. II. 50 : 73. III. 50 : 94.

VI. N a g y  g á tv e r s e n y  h and loap . D ii 6000 korona 
Távolság 2400 méter. Mr. Whito B árm lk on a  (Printen) 
első, báró Kön gswarter H. St.-Patr.ckje (II. Huxtabie) 
második, tízászbereki ménes Da kommt sic a (Hesp) 
harmadik, azután Icaíu. Trappist, tíuada, Cocker, 
Jerome. ítélet: Könnyen 4 hoszszal nyerve, 2 hosz
szal harmadik. Totaíízatőr 10 : 34. Helyrefogadások: 
1. 50: 72, II. 50: 127 és Hl. 50: 77.

VII. K é té v e s  n y ere tlen ek  v e r sen y e . Dij 2000 
korona. Távolság 1200 méter. Dréher A. B .iokyja  
Morgan) e ső, báró Springer G. Veritá a Black! iná- 
»odik, Féltoronyi ménes Féltorony iá (Bárkor) harma- 
iik , azután Gingerbread, Trubia. Peregrinus. Ítélet: 
Biztosan 1 hoszszal nyerve, 6 hoszszal harmadik, 
rotalizatőr: 10: 57. Helyreíogadások; 1. 50: 134 és 
IL 50: Vö.

Holnap dől el a meeting lóversenye a Jubileum
ai j, mely minden évben egyike a legszebb versenyek- 
aek 8 különösen arról híres, hogy a németek nagyon 
ambicionálják a megnyerését. Pár évvel ezelőtt alig 
volt év, hogy a német szinek ne lettek vo-na a Jubi- 
leum-diiban képviselve és pedig gyakran győzelme
sen. A ho nap eldiilő Jubileum-di nak is különös érde
kességet ad, hogy német ló is mérkőzik értő: Altgoid, 
Németország egyik leglobb lova. A verseny fieldje igy 
fog alakulni:

lov. Warne.
Sopp.
B :a ck .

?
Cleminson.
Adanis.
Poole. 
tí. Bulford.

Attilának van

Attila . .
Altgoid . .
Per fíutters 
Stcmbusk .
Sobri • . .
j  r>promenc .
2ro . . •
Kartal . •

Legnagyobb kilátása kétségkívül 
a díjra s legfeljebb abnormisnn sebes verseny esetén 
győzhet valamelyik ellenfele. Ez esetben különösen 
Sobri lehet veszélyes. A Itgoldot nem szabad kicsinyelni; 
nem lesz meglepő, ha ő is szerepet fog a versenyben 
játszani, annál is inkább mert Attilán kívül alig kell 
igazán klasszis-lovat vernie. Azt hiszszük hogy a 
verseny sorsa Attila és Allgold közt dől el, mig leg
veszélyesebb ellentelük Sobri lehet

I. Alberi~h II.  — Baltavdr.
II. Jtodo — lllaberek.

Hl. llardly — Beauhamais. 
IV. Attila — Albjold — Sobr.
V. Or Dur — Maestro.

VI. Dionied — Jourfix,
V1L Parole — Eglantine.

A Ju b ileu m a P r e is  e r e d m é n y é t leghamarabb a
Telefon H írm ondó  u tján  tu d h atja  meg a  nagyközönség, m ert 
a Hírmondó kiküldött tudósító jának  tele fon  jelentései alapján 
m ár az egyes versenyek lefu tása  u tán  k im en tő  eredm ényt 
közöl. Minden felo lvasást riadójel előz meg.

T Ö R V É N Y S Z É K .
$$ T óth  B é la  párbaja. Esti levél formájában Írja

e g y  idő óta Tóth Béla a nap eseményeinek kritiká
ját. A télen a kormány miivásárlásait tárgyalta egyik 

levelében s ez alkalommal konstatálta, hogy Ka
cziány Ödön Szfinx című képét, melyet a régi zsűri 
még a kiállításra sem tartott méltónak, most két 
ujjnyi vászontoldással tízszeres áron vásároltatta meg 
a kormánynyal az uj zsűri, melynek Kacziány maga
is tagja.

Kacziány festőművész testvére Kacziány Géza 
reáliskolai tanár erre az Esti levélre „É  féü levél“  
címen válaszolt s podig oly módon, hogy Tóth Béla a 
válaszban loglalt sértésekért lovagias elégtételt kére
tett a tanárió!. A párviadal meg is történt az Arlow- 
ióle vívóteremben.

Ezt a párviadal-ügyet tárgyalta ma a királyi 
törvényszék Lénk biró elnöklésé vet Tóth Béla elő
adja, hogy budapesti születésű, negyvenhét éves, 
római katolikus, iró, sajtó vétségért büntetve volt. 
Dr. Kacziány Géza ó-aradi születésű, negyvenöt éves, 
iő\árosi tanár és iró, szabadságolt honvédtiszt. Bün
tetve volt párviadalért és sajtóvétségért.

Az elnök ezután Tóth Bélához lordul:
— Elismeri-e, hogy dr. Kacziány Géza úrral 

párviadalt vívott ?
— E lism erem .
— Mondja el az iígv előzményeit.
— Az előzményekről nem nyilatkozom.
A másik vádlotthoz fordult ezután az elnök, 

Kaciány Géza részletesen előadta a párbaj előz
ményeit

— Az Esti levél vádjaiért elégtételt akartam 
szerezni. Nemcsuk mint testvér, hanem mint ember és 
katona. Ezért Írtam meg az Éjféli levél cimü választ, 
mire Tóth Béla pro vo kajtatott. En azonban párbaj
képtelen embernek tartora Tóth Bélát . . .

Kacziány nem folytathatta tovább, mert Tóth Béla 
fölugrott heiyéről s izgatottságtól sápadtan kiáltott:

— ön nyomorult gazember! Igenis, nyomorult 
gazember!

— Az elnök mindkét vádlottat rendreutasitotta, 
mire Tóth Béla bocsánatot kért ingerült haLgon kiej
tett szavaiért.

Kacziány ezután előadta, hogy Tóth Béla őt 
gyávának nevezte egy újságban mire ő Kencdi Gézát, 
a lap szerkesztőjét provokálta. Kenedi megtagadta az 
elégtételt, sőt a szeikesztő megbízottai azzal is fenye
gették, hogy tiz tizenöt ember összeállt, hogy bosszút 
álljou rajta Tóth Béláért s neki valamennyivel meg 
kell verekednie, ha nem ad elégtételt Tóth Bélának.

Az elnök újra lölszólitotta Tóth Bélát, hogy adja 
elő. ha van mondanivalója.

Tóth Béla: Pro loro externo vívtam vele, pro foro 
interco nem vívtam vele párba t. Mert olyan ember
rel, aki engem premeditált szándékkal úgy sért meg, 
hogy az azért jaró elégtételt megtagadja, azt én rossz 
embernek tartom. Amit megírtam, igaz vo lt Megírom 
újra is.

A segédeket hallgatták ki ezután, akik nem iga
zoltak a kényszerűséget, amely alatt Kacziány Géza 
adott. Kacziány erre a maga segédjét, Kimnach Lászlót, 
uem akarta esküre bocsáttatni.

Dr. Balázs Elemér vádbeszédében elismerte, 
hogy itt Kacziány kereste az összeütközést, mert hívat
lan harmadiknak avatkozott bele két más ember dol
gába. A vádheszéd után a törvényszék dr. Kacziány 
Gézát tizennégy napi, Tóth Bélát pedig két napi dllam- 
jogházra Ítélte. Az ügyész és Tóth Béla megnyugodott, 
Kacziány lelebbezett.

§§ Zubovlts kapitány el.enaége. Aligha volt 
nagyobb ellensége még Zubovics Fodornak, a vak
merő lovasbravur airól híres honvédhuszár kapitány
nak dr. Nett Jánosnál, Verőce község körorvosánál. 
A körorvos — aki tartalékos honvédlőorvos volt még 
a múlt év folyamán — azt állította Zubovicsról, hogy 
ez az egyetlen ember, aki őt hamis orvosi bizonyít
vány kiállítására akarta rábírni. Zubovits ezen sértés 
miatt lovagias e égtételt kért Kimnach László és Köl- 
ber Gyula tartalékos főhadnagyok által dr. Nett-tői, 
aki segédeiül Sciirantz Vilmos és Erdélyi András 
honvéd őhadnagyokat nevezte meg megbizottaiul. A 
lelek segédei a tárgyalásokat megkezdették de ez csak
hamar télbe is szakadt, mert dr. Nett olyan vádak
kal lépett lel Zubovits ellen, hogy bee síi le’bíróságot 
kellett összehívni. A becsületbiróság Zubovitsot fénye- 

i sen tisztázta dr. Nett ellenben nem várta be a becsü- 
: letbiróság döntését hanem lemondott rang úról. Zu- 
i bovita most a büntető járásbíróság e’őtt keresett elég- 
I tételt dr. Nett Jánossal szemben s rágalmazásért tett

ellene feljelentést. A btintető járásbíróságnál dr. Wiener 
járásbiró egy Ízben már tárgyalta ezt az ügyet, csak
hogy akkor ítélettel nem lehetett befejezni azt, mert a 
katonatiszt-segédek legyvergyakorlaton voltak.

Mára tűzte k i u fból Wiener *biró az ügy tárgya
lását A  mai tárgyaláson elsőbben Schrqntz Vilmos 
és Erdélyi András főhadnagyokat hallgatta k i a tár
gyaló biró. Ezek a tisztek — akik dr. Nett segédei 
voltak de csakhamar leköszöntek — leplezetlenül 
előadták lelöknek kibúvó viselkedését. Dr. Nett kép
viselője azutan viszonvádat emelt becsületsértés miatt 
Zubovics ellen azért, mert ez panaszbeadványában 
őt erkölcsi halottnak nevezte. — A biró azonban el
utasította a viszonvádat. — Erre dr. Schweighofier Fe
renc ügyvéd Zubovics képviselője terjesztette elő a 
vádat, amelyet erős hangon maga a panaszos kapi
tány szintén megismételt 4 zajos le otyásu tárgyalás 
azzal ért véget, hogy a biró dr. N*tt Jánost bűnös
nek mondotta ki a becsületsértés vétségében s elítélte 
50 korona pénzbüntetésre, esetleg mcglelelő elzárásra 
és a perköltségek viselésére. Az Ítélet ellen úgy a 
panaszos, mint az elitéit lelebbezést jelentettek be.

T Á V IR A T O K .
Pária , szeptember 15. Ma délután a kiállításban 

egy a Jenakid közelében levő vendéglőben lelrob- 
bant egy robbanó anyaggal teli üveg, minek követ
keztében a vendéglőhöz vezető kis hid meggyullad! 
és részben elégett. A  tűz csak csekély kárt okozott; 
csakhamar eloltották.

A  k irá ly  Jasló  nak.
J a s ló , szeptember lő. 0  le Is égé galíciai tartóz

kodása alkalmából magánpénztárából a következő 
kegyadományokat osztotta k i : Jasló város szegényei
nek 1000 korona, a jaslói kerület többi községeinek 
szegényei számára 1000 korona, a jaslói szegény 
gimnáziumi tanulók segélyalapjának 1000 korona, 
a jaslói plébánia - templom belső berendezésére 
1000 koronát, a jaslói lerencrendiek templomá
nak építésére 1000 koronát, a sholynyni kosár- 
ionó iskola szegény növendékeinek 300 koronát, a 
jaslói gyermekmenhelynek 300 koronát, a strzyroi 
kerület községeinek a szegényei számára 600 koro
nái, Krosnó varos és a keriLet szegényeinek 1400 
koronát különböző krosnó-városi és egyházi célokra 
2400 koronát, összesen 10 000 koronát.

A z ausztria i vá lasztások .
T riesz t, szeptember 15. Istria őrgrófságban a 

választások batárideje a következő lesz: Az általános 
választóosztályban január 3, a községekben január 9, 
a városokban január 11, a kereskedelmi- és iparkama
rákban január 12, a nagybirtokosságban január 14-ikén; 
ugvanezeken a határnapokon választanak Görz és 
Gradiska hercegesitett gró.Ságokban is. Trieszt váro
sában az általános választóosztályban január 3, a vá
rosi kúriában 9, 11, 13 és a kereskedelmi- és ipar
kamarában január 15-ikén választanak.

V iktor  E m ánuel és Loubet.
Bambt uállet, szeptember 15. Baldissera tábornok 

átadta ma Loubet elnöknek azt az iratot, amelyben 
Viktor Emánucl k irá ij u*óma lépését közli. A tábornok 
e közben a követségnek Loubet elnök iránt érzett 
nagyrabecsülését fejezi ki és biztosította Ót a király 
ama szilárd szándékaioi, hugv a két ország közötti 
jó viszonyt minél szívélyesebbé tenni óhajtja. Loubet 
elnök válaszában megbízta Baldissera tábornokot, 
hogy rokonszenvét fejezze k i Viktor Ernáiméi király 
előtt és adja tudtul ama határozott kívánságát, hogy a 
két nemzet közötti barátságos viszonyt m inél inkább 
megszilárdítsa.

A  nem et kölcsön.
Kew York, szeptember 15. A  Jután Xd6 et Co.-cég 

jelenti, hogy a német kölcsön egv részének átvétele 
végett az Egyesült-Államokban folytatott tárgyalások 
befejezésre jutottak. A cég azt mondja, hogy nein 
szindikátus, hanem bankárok veszik át a kölcsönt, 
még pedig saját kezdeményezésükből. A kölcsön k i
bocsátása Németországban, valamint Rómában törté
nik és a visszafizetés, melyet váltókkal eszközölnek,

Í'elentékeny időszakra osztátik lel. A New York Lile 
nsurance Companv 5 millió dollárnyi kötést csinál. 
A New York Evening Post azt mondja, hogy ei 
egyike a legnagyobb külföldi kölcsönöknek, melyeket 
amerikai pénzintézetek valaha kötöttek. A pénz 
azonnal kéznél van, ami biztosítja a kölcsön si
kerét.

A  pestis.
G la sg o w , szeptember 15. Mint hivatalosan köz

ük, egy újabb enyhe jellegű pestiseset fordult elő. A 
pestisesetek összes száma most 17. Továbbá egy 
pestisgyanus esetet jelentettek be. 115 ember orvosi 
megfigyelés alatt áll.

K özgazd aság i táviratok .
B rünn. szeptember 15. A Löw Adolf és fis 

fizetésképtelen posztócégnek a hitelezők mai gyűlési 
I moratóriumot adott december 31-ig. A cég passzívái

5,029.000 koronára rúgnak.
Béos, szeptember 15. (A Budaresti Napló telefon- 

jelentése.) A nemzetközi gabonapiacokon az e heti
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tőzsdén általában szilárdabb lett a hangulat, noha 
áruban seholsem volt hiány és a vásárlási kedv nem 
élénkült A bécsi piacot ez a szilárdabb hangulat nem 
érintette, itt az irányzat általában hanyatlás leié haj
lott, különösen búzában, amely cikkben a budapesti 
áru bejövetele s a kedvezőtlen eladási viszonyok na
gyobb határidő eladásra késztettek s igy e cikk ezen 
e héten 14 fillérrel hanyatlott Rozs csak két fillért 
vesztett, mert a gyakran előforduló anyarozs követ
keztében alig volt szállítható áru szerezhető. Zárlatkor 
maradtak : búza Őszre 7.70, tavaszra 8.18 rozs őszre 
7.40, rozs tavaszra 7.70, zab őszre 5.52 zab ta
vaszra 5.83—5.85, tengeri szeptember—októberre 6.64, 
tengeri má;us—júniusra 5.29, repce augusztus—szep
temberre 14.85—15.— koronán.

A  készáruk a hét folyamán nagyon csekély 
figyelemben részesültek; búza, rozs és zabban az 
irányzat lanyha volt, tengeri szilárdult, árpa bágyadt, 
de a jobb minőségű áru nem lett olosóbb. A mai heti 
tőzsdén a készárukban a helyzet nem változott. A 
budapesti áruk beözönlése itt bénitólag hatott a vá
sárlási kedvre s búza 10 fillérrel alacsonyabban állott 
a múlt heti árhoz képest. Eladatott: 77 kg. 6*90 K. és 
79 kg. 7 K. Balassa-Gyarmatról, 78*,'a kg. 7 K. Gyön
gyösről, 78*/a kg. 7*27tys K. Tornácról, 77*/s kg. szla
vóniai 7*65 K. és 77*/s kg. 7*70 K. bécsi malmokból, 
elsőrendű urasági áru 79 kg. 740 K. Mánya.

Rozs. jó  minőségű tartotta az árát, középszerű 
jó öt fillérrel olcsóbb. Gyöngyösről 6*45 K., B alassa-  
Gyarmatról 6.50—6.60 1<., Galántha 7*10 K., szlavóniai 
Marcheggből 7.20—7.30 K.

Árpát csak a belföldi fogyasztás részesítette 
figyelemben, a morvaországi malátagyárak vásároltak ; 
elsőrendű 7*25 K. Becsből 20 fillérrel olcsóbb lett; 
teljes szemű középszerű cikk nem olcsóbb. Különféle 
szlavóniai 7*20—7*25 K. Bécsből. Ipolysághi 7*45 K. 
Klein Schwechatból, 670—7*50 K. Balassa-Gyarmatról, 
7‘20 K. Menüéről, 9*60 K. Reugernből.

Tengeri szilárd, magyar 680—6*86 K., szerb
6-70-6-75 K.

Liszt a kedvezőtlen eladási viszonyok következ
tében 20 fillérrel olcsóbb, finom minőségű áru tartotta 
az árakat.

Korpa változatlanul nyugodt.
New York, szeptember 15.(7 ermény tőzsde.') (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben lO.’/s (lO.’/e). ükt-ra  
10.45 (9.97). Decemberre 10.02 (9.68). New-Orleanaban 
helyben 11.—, (11.—). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 8.05 (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.— (8.—). Rafined in Casos 9.86 (9.35). Credit 
tíalances at Oil City 1.25 (L26). — Zsír: Western 
steam 7.20 (7.20). Rohe és Brothers 7.65 (7.65). — 
Tengeri irányzata tartott. Szept-re 46.’/s (46.B/«). 
Decemberre 41.8/« (41.’/e). Májusra 41.B/s (41.Vi). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 82. Vs 
(81.’/4). Szeptemberre 8O.B/s (8O.x/s). Decemberre 62. Vs. 
(82.B/s). Márc.-ra 85.7/s (85.B/e). Májusra 85.’/s (85?/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4*B/s (4.®/<). — 
Kávé: ia ir Rio 7. sz. 8.B/s (8.B/s). Szept-re 7.20 (7.26). 
Novemberre 7.30 (7.30). — Liszt: Spring W’heat 
clears 2.90 (2.90). — Cukor: <.>/• (4.*/s). — On: 30.76 
(30.75). -  Réz: 16.87 (16.87). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, szeptember 15. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Szeptemberre 76—. (76.—). 
Októberre 76.B/s <76.B/«). — Tengem irányzata tartott. 
Szept-re 4O.B/s (4O.B/i). — Zsir: Szept-re 6.77. (6.72). 
Októberre 6.77 ,(6.72.) — Szalonna short ciear 7.95 
(7.85). — Sertéshús: Szeptemberre 11.95 (11.30). Októ
berre — .—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)

Í l y i l « é r 7

Weiner és Grilnbaum Budapest, Vlei-utei 2. 
Egyéves önkéntesek rt"*ér« küia díjúimul *r-

joffTiékot. • • • • • *
Egyéves önkéntesek rt,iér- i*é.zm»ieg.iegtn»»bbegyenruhák.*. •  •  •  •  « 
Egyéves Önkéntesek ré,,ér- »oro.ü«i Hrrtnymin-

* Iákat díjtalanul küld. «  «  •
Egyéves önkéntesek r*>zin legoio^bbankanitiu

egyenruh*-(el,.ereiéit# #  #
Egyéves Önkéntesek ré,,ére minden katonai ügyben 

'  díjtalanul ád felTilágoaitásl o
Egyéves Önkéntesek ■*"'*r«uj»t't>»oki.douutb»ign  

ntáai köoyrát díjtalanul küldi.

Weiner és Grilnbaum Budapest, Viei-utca 2.

L a k á s d is z e k
o . m. olajfestmények, aquarellek, acélraetsz^tek, oszlopok, 
etagerck. s a on-szekrények, dohányzó, kártyázó, szervir, 
jour, szalon és női disziróasztalkák, órák, szobrok, író- és 
dohányzó készletek, tükrök, consolok, fénykóptartók, székek,

Ear»vánok: bronz és norceliándiszok etb. kiváló olcsó árban 
aphatók; I I I G I D Í S  ZSIG H O ^D  ujonnf n berendezett 

Üzletében Andrassy-ut 17. szám alatt. Nagy választék niazaján- 
Áekokban. Andraasy-ut 56. szám alatt az üzlet teljosen fel- 
jaszlik, ott a tárgyak minden elfogadható árban kaphatók.

V érg yó g y itás
Hemapatia Ui, kipróbált gyógymód. Kimaradhatatlan siker 
köszveny, asthma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbán- 
t almáknál, deg-, vér- és bőrba|óknal. Biztos védelem szel- 
hlidés, korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 

E gyógymód feltalálója és e yedüli képviselője

I ) r .  K o v á C S  J .  o r r í í t í i o r
rendel ai ponté lctéietében v a e l - k t t r n t  IS . UZion kivin in

kénél; meghtr&ari. v ld ók re in me*ry.

M agasnlpegi e lső ra n g ú  g y ó g y h e l y e k .

D É ly - T I R O U
A rsSn*, v a aas-grytfffyrorrán ok , e l is m e r t  k ltO n S  b a tS e e n l v # r - ,  
Ideg*- de n ő i  b a jo k  a tb . e l l e n .  A E e v le o -a r ső n e e v fa  m in d e n  

W yőgTtArban k a p h a tó .
(S j ír o n  és télen  nyitva.)

S Z Ö L Ö K U R A
niegnviUea szep tem b er 1-én.

ÉGHAJLATI KÚRA
megnyitása ok tóber 16-én.

A  la k á so k  szeptem ber 15-étól Jnllne 
1-lgr olcsóbbak.

pontútokkal SMOlgfilneJc ez utezAal TjUleJetok és ez igazgatósé? ! Író
d ik  C b a r lo t t e n b o r g  (Herliuorztraeai* 83) •« L e r io o  (Dél-Tirol).

T á v i r a t i  o ltn: V o lly , L e v ic o .
D r . P e l ly -P e la e s e lá  vezérigaigató.

A  v i lá g  le g n a g y o b b  é s  le g g a z d a g a b b  
b iz t o s í t ó - t á r s a s á g a .

THE M U T U A L
NEW-YORKI ÉLET- 

B IZ T 0SITÓ -TÁ R SA 5Á C
A l a p i  t t a t  o t t  l» -O á -l> e n .

Tisztán kS/csönös. Részvényesei nincsenek.

Yiltoiaüan díjtételek ntinfiietésl köteleiettség nélkül 
Kivonat az 1899. dee. 31-én lezárt mérlegből.

Frank
összes vagyon 1899. végén  ________1,563,901,884 *80
Tehermentes nyeremény tartalék (fölösleg 248,468,802-04 
A biztosítottak között 1899-re felosztandó

nyeremények ________    11,295,336-79
összes  bevétel 1899-ben______________  305,129,933*73
Összes kifizetések kötvénytulajdonosok

nak 1 8 9 9 -b e n _____________________  136,027,132*38
Érvényben levő biztosítások _ _ _____5,454,223,894*51

Legszabadelvübb kötvény-feltételek.
Diitáblázatokkal és felvilágos fással szolgál a 

M A G Y A R O R S Z Á G I V E Z E R I G A Z G A T O S A G :

B u d a p e s t , IV , K áro ly -k ö ru t 2 6 .  
T ek in télyei kép viselők  alkalm azást n yernek .

Szt. L lM M ö
téli és nyár gyógyhely

B U D A P E S T E N .

k é n e s  la sa p lttr d ő , moly* 
nrk MOCJ-mAler ua.yrAgu termo* 
e te te s  turréamedeopAibnu j  Ás
vány v u  naponként n égyszer me.-- 
ugui. M in‘.ennemu gyógy* é s  Udl.fi- 
itlrdök. KltUofi széli od áz. V endéglő  
snjé Üzemben. Oioső ér»k. Prospeo- 
inat Ingyen küld a s  I g & z g a tó e a g .

N y i la t k o z a t .
A Kristály vizet szívesen használom, nem csupán üdítő-, 

de gyógyitalnak is.
Dr. Grünhnt Ad. gyakorló orvos. VI. Teréz-kőrut 17.

A .
pesti izr. hitközség elöljáróságától.

A közelgő zsidó föünnepek alkalmából ezennel közhírré 
tétetik, hogy a dohány-utcai templom, a rombach-utcai zsina
góga, továbbá a Wcsselényi-utcai fiúiskolái imaterem és a 
Síp-utcai leányiskolái imatcrem I m a a z é k c i n r k  b é r b e 
a d á s a  ÍOO O. é v i  s z e p t e m b e r  1 0 - á n  ( v a s á r n a p ) kez
dődik s naponkint d. e. 9—12-ig es d. u. 3—5-ig fog folytattatni.

B érbeadási h e ly iség ek :
I. Dohány-utcád templomi imaszékekre nézve:

VII., ü»ip-u. 19., I . cm. 19.
U. Rombach-utcai zsinagógái imaszékekre nézve:

VII., Rom bach-n. 7.
III. Wosselényi-utcai lek. imaterem imaszékekre nézve: 

V I I . ,  W e s s e l é n y l - a .  3 1 .
IV. Sip-ntcai isk. imaterem imaszékekre nézve:

VII., Slp-u. 13. ( leán y isk o la .)
A dohány-utcai templom és rombach-utcai zsinagóga múlt 

évi imaszék-bérlői a megfelelő imaszékekre vonatkozólag a 
kibérlósi idő első három napján elsőbbséggel bírnak.

Budapest, 1900. szeptember hó.

A pesti U r. h itközség elöljárósága.

N yila tk o za t.
Több időn távol lévén a fővárostól, csak ma 

vettem tudomást a Magyar Hírlap f. hó 11-ikéu kell 
számában foglalt VálópörbŐl bünpör című tendenoiózu- 
san elfordított a a valóságnak meg nem felelő tör
vényszéki közleményről, llo^y  Polónyi Géza képviselő 
ellenem becsiiletsórtési pert inditott-o, arról tudomá
som nincsen ma még. Ami az egyebeket illeti, azokra 
c&ak az a válaszom, hogy hazudni nem szép, de 
tendonoiózusan hazudni, aljas dolog. É s ezzel be is 
fejeztem ezen a téren a polémiát.

Budapest, 1900. szeptember 15.
L a tln o v lo s  E rnő, s. k.

J e t i in e k  L ajos ős nője l ir ó d y  L illa  
fájdalommal tudatják, hogy leányuk

Jelűnek Micike
ű éves ' órában o hó 15-én rövid szen
vedés után meghalt.

A temetés folyó hó 17-én délután 3 
órakor (a Lipót-körut 13. sz. a. házból) fog 
megtartatni.

A közegészségügy javítása az állami ténykedés egyik 
legfontosabb föladatát képezi. Enneic tudata és a változott 
viszonyokhoz való alkalmazkodás teremtette meg az 1876 
XIV. L-c., a közegészségügyi törvényünk után a .M ező  
gazdasági termények, termékok és cikkek meghamisításának 
tilalmazásáról* szóló, 1896. évi junius hó 10-én életbelépett 
1895. XLVI. t.-cikket. Sajnos azonban, hogy ez a törvény 
melyhez a hamisítások elszaporodása folytán nagy remények 
fűződtek, a gyakorlati életben nem éreztette eléggé üdvöt 
hatását A törvény ugyanis helytelen elvi álláspontra helyez* 
kedik, nem a hamisítók felderítése a célja, hanem a hanii* 
■itások megállapítása, nem intézkedik preventive, hanem 
csak büntet Ámde alkalmas mód-e ez a közegészségügy 
javítására, megóvatik-e ezzel annyi ember egészsége, testi 
épsége ?

Ennek elbírálásánál figyelembe kell vennünk, hogy 
as élelmicikk addig, míg a fogyasztóhoz jut, két factoi 
kezén megy keresztül, a  termelő és kereskedőén; közvet* 
len fogyasztásra azonban azt rendsserint a kereskedő bo
csátja. Vegyük például a tejkereskedő esetét Az éjjeli vagy 
a kora reggeli órákban a vasutakon megérkező tejet, a nagy* 
kereskedő a termelő plombája alatt azonnal továbbítja a kis
kereskedőhöz, a kávéshoz, a kávémérőhöz. Az áru könnyű 
romlókonysága, de a tejnek eredeti minőségben való élvez- 
b été se kényszeríti a kereskedői arra, hogy ezt mielőbb s 
fogyasztóhoz vagy ahhoz, aki szt közvetlonül a fogyasztónak 
kiteszi, juttassa. Az egészségőrök a vasúti állomásokról a fo* 
gyasz}óhoz száguldó kocsikat megállítják és a tejből mintái 
vesznek és ha a fővárosi vegyész azt namisitottnak állapítja 
meg, a kereskedőt, aki az áruhos hozzá sem nyúlt, azt 
nem is látta, azért, mert az árut .forgalomba hozta*, bün
tetik. lia  a plomba a kannán találtatik, úgy még sikerrel vödé- 
kezbetik a kereskedő, különösen ha termelője jó indulattal 
viseltetik iránta, de vedelem nélkül áll akkor, midőn ártatlan
ságának legerósobb bizonyítékát, a plombát már leszakította. 
Vájjon alkaimaa mód ez arra, hogy a főváros tiszta, ham isnál 
lan tejjel láttassák el ? Miért nem intézkedik a főváros köz
igazgatása, hogy a tej a vasúti állomásokon vagy as ország
utakon vizsgáltassek azonnal a fővárosba beérkezte után ? 
A főváros egyik főlisztviselője azt mondta erre, hogy az 
költséges; ámde nem éri meg azt a kéltséget annyi száz
ezer embernek az egészsége? A tej kereskedők büntetésével 
nem fog jobb tej a fővárosba érkezni. Alkaimaztassek a 
tej keres ködökkel szemben a legnagyobb szigor, ámde ráció
val és az igazságnak megfelelően, és nem szabad a célt 
eltéveszteni, mely nem a bírságok szedése, hanem a köz- 
egészségügy javítása.

A hamisítási ügyek tárgyalásánál gyakran kap^a azt 
a választ a tej kereskedő, .vizsgálta vo.ua meg a tejet akkor, 
mikor átvette.* Ua es módjában áilana a kereskedőnek, úgy 
bizonyára igen so<c kelJomotteuségtól zzaoadulna meg, ámde 
a tej minőségét a szakértő vegyészek is csak hosszas 
processzus után tudják megállapítani, hát hogyan bírna még 
lotozottabb szakértelemmel a kereskedő, aki az árut azon
nal továbbítani tartozik ? Léteznek ugyan tej mérők, melyek 
általánosságban jelzik a hamisítást, de ezekkoi egy 5—8— 
lo°/o-nyi hamisítást megái.apitani lehetetten. Hiszen még 
maguk a vegyészek siucsono& egyetértésben az iránt, hogy 
a hamisítás egyáltalában megállapitnaló-o ssasaiékokbau, 
különösen ily kis százsakban.

Egyedüli módja a közegészségügyi viszonyok rende
zésének a hamisítók kutatása, azok szigorú megbüntetése, 
iparjoguk megvonása és egyidejűleg a preventív intézkedé
süknek minden irányban való szigorú keresztülvitele.

Az a hajsza tehát, mely a viszonyok a.apos ismerete 
nélkül a tejkereskedők ellen megindult, alkalmas lesz arra, 
hogy egy csak most fejlődőben levő koreekcdelmi ágat, 
mely üdvös hatását a tejgazdaság emelkedésére már eddig 
is feltűnően éreztette, — tönkre tegyen, és hogy adófizető 
polgárok exiszleuciáját megsemmisítse, de azért még jobb 
tej nem Ívsz a fővárosban.

T ejkereskedök Ip&rt&rsulata.
(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alakjáért 

nem felelős a szerkesztőség.)

vo.ua
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M E S E .
A szomorú királykisasszony.

Volt egyszer ogy király és egy királyné. Volt 
nekik egy gyönyörű leányuk. Soha még boldogabb 
királyi család nőm élt, mióta világ a világ. Az 
egész országban nem akadt ogy teremtett lélek 
sem, aki csak gondolatban is megbántotta volna 
az ő királyát, királynéját vagy a kis királyloányt 
Mert igazságosabb király nem volt som azelőtt, 
sem azóta. A királyné pedig éjjel-nappal egyébről 
sem gondolkodott, csakhogy jót tohesson minden 
alattvalójával. Segitotte a sziikolködöket, vigasz
talta a szenvedőket

Száz szónak is egy a vége, boldog ország 
volt ez az ország,

Hát még a királykisasszony! Milyon okos, 
milyen jó, milyen kedves volt.

Nagyon szerette őt mindenki. Szerették, mert 
jó volt, szelíd volt, nyájas volt Soha senkit sem 
bántott.

És milyen szép volt! A haja sötét, mint az 
éjfél. A szeme olyan fényos, mint a napsugár. 
Es a járása! Akár egy őzike, ugv futkosott a pa
lotában, a kertben, hegyen-völgyön által.

De jó dolga is volt a királyleánynak. Szeme- 
fónye volt az ű jó öreg szüleinek.

Vettek neki mindent amit njpgkivánt. Volt 
aranyos, rengő hintája, a kerti tóban gyémáatos 
csónakja. A fákon, a bokrokon a logszebb énekos 
madarak daloltak neki. A virágok neki nyíltak, 
neki illatoznak. És ha fürdeni akart, összeszed
ték a hajnali harmatot, abból csináltak noki für
dőt csodaszép fürdőszobájában.

Boldog is volt a szépséges királyleány. A 
szomoriiságot, bánatot hirből sem ismerte. Él is 
novoztók kacagó királykisasszonynak.

Ez igy tartóit, mig születése napjának tizen
ötödik évfordulóját el nem érte. Attól a naptól 
fogva megváltozott minden. A királyleány napról- 
napra sápatltabb lett. Ki so mozdult a szobájából. 
Elüldögélt órák hosszat és bámult maga elé 
némán, szótlanul.

Megijedtek az 6 jó öreg szülei. Mi baja lehet 
az 6 egyetlen kincsüknek, édes gyermeküknek.

Lehozták volna a fényes csillagokat az égről, 
csak felvidíthassák.

Csináltattak neki ragyogó koronát A köze
pén tündökölt a világ legszebb gyémántja. Össze
hordanák noki a legdrágább ruhákat Nem örült 
semminek sem.

A jó öreg király és a királyné el se moz
dultak mellőle. Kényeztették, vigasztalták. Majd 
megszakadt a szivük bánatukban.

Mondogatta szegény:
— Bocsássatok meg, drága, jó felségos bzü- 

Jeim. Szeretnék jó kodvü lenni, de nem tudok.
Elhivatták messze főidről a legtudósabb or

vosokat. Igértok nekik királyi kínosokét, ha meg
gyógyítják beteg kis leányukat.

R  E  G E  N  Y .

QUO V A D IS ?
(17) —  REOENY —

Ir ta : S I E N K I E  W I C Z  H E N R I K

Aote nevetve igy szólt:
— Minden bizonynyal fogod őt is látni a 

lakománál és talán lesz alkalmad velő, vagy Pet- 
roniusszal beszólni. Jer Lygial Hallod a lármát 71 
A nap lenyugszik és nomsokára megérkeznek a 
vendégek.

— Igazad van Acte — mondá Lygia — kö
vetem tanáosodat.

Aote unctuariumáha mentek, hogy megfürőd- 
jenek és átöltözködjenek. Majd mindketten egy 
oldalt fekvő kryptoporticushoz mentek, ahonnan 
be lehetett látni a belső folyosókat és a numidiai 
márványból készült oszlopokkal körülvett nagy 
udvart.

A kapun egymásután özönlöttek be az em
berek. Lygia szemei kápráztak a pompás látvány
tól, mert eddig osondes otthonában még osak 
sejtelme som volt ilyon nagy fényűzés létéről. A 
nap nyugovóban volt, utolsó sugarai mogtörtek a 
sárga márványoszlopokon, amelyek majd aranyos, 
majd vöröECs lényben tündököltek. A hatalmas 
oszlopok ós a Danaidák és más istenségek fohér 
márványszobrai között nagy embertömeg nyüzs- 
gött, a férfiak és nők tógáikban és peplumaikban, 
molvek bő ráncokban szépen clrendezvo hosszú 
uszályban függtek alá és melyeken a lemenő nap 
utolsó sugarai reszkettük, valósággal szobrokhoz 
voltak hasonlók. Acte figyolmessó tette Lygiát a 
■szenátorokra, akik hő tógát és színes tunikát vi- 
soltok, mogmutatta neki a lovagokat, a híres mű
vészeket és a római nőket, akiknek egy része

Egyik sem tudta eltalálni a haját
Egyszer hosszú idő után lokivánkozott a 

kertbe. Lement, ment, mendogélt, mig a kert 
végére, a nagy kapuhoz nem ért. Kilépett a kapun 
és elsétált a mezőre.

Gyönyörű szép nyári reggel volt Nagyon 
jól esott neki a tiszta, friss levegő.

Ahogy ott bolyongott, meglátott ogy gyö
nyörű szép, nagy arauyszárnyu pillangót. Olyan 
különös piLlo volt Olyat még sokasom látott

Nagyon mogtotszott neki a pillangó, nagyon 
megkívánta. Futott utána, olfelodkezve mindenről. 
Az meg csak libogott, lebegett, hol előtte, hol 
fölötte.

Egyszor csak hogy, hogy nem, megakadt a 
lopko ogy csipkebokron. A királyleány odaugrott, 
megfogta. De úgy megsajnálta, hogy nyomban 
eleresztette.

Abban a pillanatban eltűnt a pillangó s a 
királykisasszony egyedül maradt kint a me
zőségen.

Megijedt nagyon. Leült a fűbe és sirt ke
servesen.

Egyszorre csak felpillant, ott van a lepke. 
S egy szempillantás nem sok, mográzkodik a pille 
s a legszebb tündérré változik.

S szólt a tündér:
— Szépséges királyleány 1 Én a te tündéred 

vagyok. Eddig még nem volt szükséged az én 
segítségemre, hát nem is jelentőm meg előtted. 
Régóta tudom, hogy jó szived van. Most újra 
bebizonyítottad, mikor azt a pillangót szabadon 
bocsátottad.

Mert tudd meg, én voltam az a pillangó.
Eljöttem hozzád, hogy megszabadítsalak 

nagy szomorúságodtól. Ha utánam jösz, elvezetlek 
oda, ahol megtalálod régi jó kodvodot. Hallgass 
idő, figyelj!

Ott a nagy hegyeken túl, nagyon, nagyon 
messze, napkolet fölé, élt egyszer ogy boldog 
pásztorfiu. Nem volt sem kincse, sem gazdagsága, 
nem kényeztette senki sohasem, mégis nagyon 
boldog volt

Kint élt a szép mezőkön, legeltette kis bá- 
ránykáit. Elhevert a puha pázsiton és fujta-fujta 
kis furulyáját

Olynn szépen tudott furulyázni, hogy a dalos 
madárkák elhallgattak, összebújtak kis fészkük
ben s hallgatták, hallgatták a kis pásztorfiut.

így élt sokáig.
Egyszer csak összoborzadt. Hideg szél süví

tett végig a völgyön, ahol oddig soha le nem 
szállt a nnp, ahol örökké szép virágos tavasz volt 
s mindig langyos szellő lengedezett.

A szél egyre hidegebb, hidegebb lő tt Elpusz
tult ott minden élet

Jéggé változott a kedves pásztorfiu ós a kis 
báránykák. Megfagytak a kis madárkák kicsi 
fészkükben. A fűből, virágokból jégvirágok lettek, 
a fák és bokrok ágairól jégcsapok lógtak le.

A viruló szép völgyből jégvölgy le tt
Ha a világ legszebb, legjobb, legkedvesebb

római vagy görög divat szerint volt öltözvo, más 
része pedig fantasztikus keleti öltözékekben pom
pázott hajuk torony- vagy pyramis-formára volt 
fésülve, vagy a görög istennők mókára hátul 
megerősitvo és világokkal gazdagon díszítve.

Acte majdnem mindenkit ismert és miköz
ben nevüket elsorolta, mindegyiknok tetteiről oly 
borzasztó megjegyzéseket tett, hogy Lygiát cso
dálat és borzalom fogta el. Bármennyire idegen 
is volt olötte e világ, szépségétől nem tudott 
szabadulni.

Valami megnevezhetetlen mélységes béke 
sugárzott ölő az esti fényből, a beláthatatlan 
hosszú oszlopsorból ós a szobrokhoz hasonló 
emberi alakok arcáról, azt lehetett volna hinni, 
hogy ezek a büszke márványcsarnokok boldog 
é,s gondtalan félisteneknek szolgálnak lakásul. 
És mégis Acte ajkáról ki nem fogyott a szó, 
mely mindig csak e palota és ez emberek go
noszságáról regélt Ott volt látható például az a 
márványfolaupó, melynok padozatán és oszlopán 
még most is láthatók voltak a vérnyomok, melyek
kel Caligula a fehér márványt beszennyező, midőn 
Cassius kése öt megölő; itt ölték meg feleségét, 
ott verték szét gyermeko koponyáját a márvány
falakon, amott a palota balszáraya alatt volt a 
földalatti börtön, melyben a fiatal Drusus éhhalál 
által pusztult el; itt mérgezték meg az öreg 
Drusust; amott rogyott össze Claudius és igy 
tovább, a gazságok végtelen sorozatának szín
helyei.

Ezek a falak hallották a haldoklók jajkiál
tásait ós özek az emberek, akik ma virággal és 
ékszerekkel ékesítve mennek a lakomára, lehetsé
ges, hogy már holnap halálra lesznek ítélve. 
Lygia alig volt képes gondolataival Aote szavait 
követni, itt az idegen, bűnös világban, kis szive 
összeszorult ós mondhatatlan vágygyal gondolt 
vissza a szeretett Pomponiára és a házra, hol a 
szeretet és a béke, nem pedig a bűn uralkodott.

Mikor Acte befejezte magyarázatait, Lygiát 
karonfogva a belső termoken keresztül a tricli- 
mumba vezette, ahol a nagy lakomákat tartották.

királyleánya elmenne oda a jégvölgybe s kis ke
zével csak egyetlenegyszer végigsimitaná a jég- 
fiu homlokát, nyomban íölolvadna a sok jég. A 
füvek, fák kizöidülnének,’ i  virágok kinyílnának, 
a madárkák fölébrednénok fészkükben. Ugrándoz
nának a báránykák és újra élne a pásztorfiu s 
fujná-fujná kis furulyáját, mint hajdan.

Te vagy az a királylány, aki megszabadít
hatod a jégvölgyet. Ha van bátorságod a nagy 
útra, megválthatod a pásztorfiut s akkor olmulik 
a te szomorúságod is. Ott megtalálod régi jó 
kedvedet

Oda csak sok-sok fáradsággal, vesződsóggel 
lehet eljutni, az igaz; de én veled leszek. Nem 
láthatsz engemet, de előtted fog húzódni egy 
aranyiátyol. Fent fogok repülni a magasban s 
szárnyamból hullajtom majd az aranyport.

Amig azt az aranyos fátyolt látod, ne félj: 
veled vagyok.

Erre eltűnt a tündér.
A királylány egyedül maradt. Nagyon fájt a 

szive. Most még szomorúbb lett, sajnálta a pász
torfiut.

Nem sokáig gondolkodott Elindult. Ment, 
mendegélt

Ahogy elindult, leszállt az égből az arany 
fátyol.

Ment-ment utána, mezőről erdőbe, hegyre fel, 
völgybe le.

Tüske megszurta gyönge kis lábát, bozót 
megtépte ruháját De Ő csak ment, ment a fá
tyol után.

Egyszer utólérte egy nagy erdőben az este.
Nagyon fáradt volt szegényke, nem birta 

már a lába. Ledőlt egy nagy fa tövébe, elnyomta 
az álom. Nem bántották az erdő vadállatai. Ott 
őrizte egész éjjel a tündér.

Mikor fölhasadt a hajnal, fölébredt. Meg
mosdott a csörgedező patak vizében és vándo
rolt tovább.

Sok-sok napig járt-kelt igy, mig egyszet 
egy nagy hegy állta el az útját Az a hogy olyan 
magas volt, hogy nem is látszott a csúcsa. És 
milyen meredek 1 Lehetetlen volt azon a hegyen 
átalmenni.

S eltűnt az aranyfátyol is.
Megállt. Nem tudta, mit tegyen. Már azt 

hitte, ott fog elveszni.
Egyszerre osak mit hall 7 Mintha ezer meg 

ezer apró ezüst csengő csilingelne messze-messzo. 
A csengetyüszó egyro közelobb hangzott. Figyelt, 
figyelt Vájjon mi lehet az? Hát leszáll az égből 
egy kis házikó. A teteje hófehér gyöngyböl ki
rakva sok apró tornyocskával. A fala kristály, 
ablaka szivárvány. Csak úgy csillogott-villogott, 
ahogy rásütött a nap. És belefogva a kis házi
kóba töméntelen sok Katicabogárka, mindegyiken 
egy-egy apró ezüst csengő.

A kis bogárkák fölkapták a bámuló király
kisasszonyt, beieültették a házikóba s repültek 
előre. Meg sem álltak, mig a túlsó oldalra nem

A leánykának szemei olőtt összefolytak a tárgyak, 
fülei zúgtak és az izgatottságtól akadozott a 
lélegzete. Mintegy álomban látta az ezer apró 
lámpától csillogó asztalt és falakat, mintha ál
modna, úgy hallotta ezrek köszöntését és üdvri
valgását és mintegy ködbe burkolva, látta őt ma
gát : a császárt. Az üdvkiáltás megzavarta, a fény 
elkápráztatta és a nehéz illat elszéditette őt és 
bódultságában már Actét is alig látta, aki pedig 
mellette foglalt helyet az asztalnál. De mégis alig 
hogy helyet foglaltak, valami halk, jól ismert 
hang szólalt meg jobbján :

— Légy üdvöz, minden szüzek legszebbike 
e földön és minden égi csillag legfényesebbike 1 
Légy üdvöz, isteni Collinai

Megriad tan pillantott fel és megpillantotta 
oldalánál Vinioiust

Tógáját szokás szerint és a kényelem kedvé
ért levetette, csak egy bíborvörös ezüsttel kihime- 
zett ujjatlan tunika fődé testét. Karjai födetlenek 
valának, keleti szokás szerint két széles, arany 
karpereccel ékesítve, melyek könyöke fölött valá- 
nak megerősítve: alsó karja fohér, sima, de izmos 
volt, valódi harcos kar, mely fegyverforgatásra 
van teremtve. Fiatal, barnás arcával, sötét szem
öldökeivel és ragyogó szemeivel olyan volt, mint 
a megtestesült erő és ifjúság. Lygia oly csoda
szépnek látta őt, hogy most már a meglepetéstől 
alig tudott felelni:

— Légy üdvőz, Marcust
Vlnieius folytatá:
— Ezerszer áldottak az én szemeim, mert 

téged láthatnak, ezerszer boldogok az én füleim, 
hogy hangodat hallhatják, moly édesebb zene, 
mint a síp és a lant hangjai Ha választanom 
kellene ma, hogy Aphrodité oldalán vagy a te 
oldalndon üljek o lakománál, ugy téged válasz
tanálak, oh isteni leányt

(Folytatta* köretkeiik.)
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értek. Ott letették a királyleányt s köd előttem, 
köd utánam, elrepültek.

A nagy hegyen túl egészen megváltozott a 
vidék. Egyre hűvösebb, hidogebb lett a lovegő. 
Most még nehezebben tudott haladni. De nem 
csüggedt el. Hiszen közeledik a jégvölgy.

Csakugyan. Elmaradtak a viruló mezők, a 
nagy árnyékos erdők. Mindig kopárabb hegyek- 
völgyek következtek. Úgy didergett szegény. Meg
gyorsította lépteit. Mindenáron meg akarta menteni 
a pásztorfiut.

Most egy dombra kellett felkapaszkodnia. 
Itt már nagyon síkos volt n föld. Ahogy a dombra 
fölért, megállt s tanulva nézett szét

A domb alatt terült el a jégvölgy, éppen 
ngy, ahogy a tündér elbeszélte.

Milyen pusztaság I Milyen csöndosség! Meny
nyi jég!"

A fü és a virágok mind megannyi jégvirág. 
A fák és bokrok ágai tele jégesapokkal, A ma
dárkák megdermedve kicsi fészkükben. És a völgy 
közepén a jéggé vált pásztorfiu, közében a furu
lyája, körülötto a kis jégbáránykák.

Nem is ment, csak úgy odacsuszott a fiúhoz. 
Már nem fázott a szép királyleány. Nézte-nézte a 
pásztorfiut Olyan kedves, olyan szelíd, olyan 
jóságos volt az arca még igy jéggé  válva is.

Eszébe jutott, mit mondott a tündér. Lotér- 
delt. Végigsimitotta a fiú homlokát.

És im e: úgy volt minden, mint hajdan. Ki
sütött a nap. A virágok virultak, a fü kizöldült. 
A fákról, bokrokról leolvadtak a jégcsapok. Lan
gyos szellő lengette a lombokat.

A madárkák föléledtek és összebújtak puha 
fészkükben. Ugrándoztak a kis báránykák és újra 
élt a pásztorfiu.

Fölnyitotta a szemét s meglátta a világ leg
szebb királylányát

Bámulva nézett rá.
Azután megszólalt:
— Ki vagy te ? Hogyan kerülsz ide ? Tündér 

vagy? Angyal vagy? Szólj!
A kis leány elkezdett kacagni és kacagott 

hosszan, boldogan. Aztán elbeszélt mindent úgy, 
ahogy volt.

És ott maradt a völgyben a pásztorfiunál.

Ezalatt nagy szomorúságban éltek otthon a 
jó öreg király és királyné. Mikor észrevették, hogy 
eltűnt az ö boteg leánykájuk, volt nagy lótás- 
futás. Kerestették mindenütt.

Kihirdették az egész országban, hogy aki 
megtalálja a királykisasszonyt és épségben haza 
hozza, neki adják feleségül és vele az egész ki
rályságot.

Várták éjjel-nappal és nem jött meg.
Busult a jó öreg király.
Kire hagyja most már az 6 szép, nagy or

szágát. ha ők meghalnak ?
A királylány és a pásztorfiu ott éltek a 

szép völgyben nap-nap után. Hallgatták a ma

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

Irta: R U D Y A R D  K IP L I N G
,M' ----------

Ez a pokoli jószág, úgy látszik, csak egy 
szó, fogalom, milhosz, kép vo lt. .  . minden inkább, 
esak a föld kerekségének legszebb ékszere nem. 
Amikor a robbantások és ásások szüneteltek, Tar- 
vin újra meg újra hiába tett kísérleteket arra, 
hogy a nyomára jusson. A várost felkutatta ko- 
rületről-kerülotre s minden egyes templomot meg
vizsgált ; azzal az ürügygyei, hogy arkeológiai ta
nulmányokra megy, a külső erődítésekhez és romba 
dőlt palotákhoz lovagolt, amelyek messze a vá
rostól a pusztán hevertek elszórtan. Fáradhatat
lanul járta mindazokat a kriptakamrákat, amelyek
ben Gokrnl Seetarun elhalt királyainak porai pi
hentek. Százszor is elmondta magában, hogy 
minden kutatása, kérdezösködése hiábavaló, ha
nem szüksége volt a lelki feszültségnek és re
ménykedésnek a vigasztalására, akárhányszor 
csalódott is.

Amikor a maharádzsával lovagolt ki, el tudta 
nyomni türelmetlenségét és kedvetlenségét. A palo
tában, ahová napon kint legalább egyszer eljárt, állí
tólag azért, hogy a munkálatokért számot adjon, 
soha még olyan odaadással a pasihit nem ját
szotta, mint mostanában. A maharádzsának ekko
riban kedve kerekndett ahhoz, hogy a narancsos 
fehér márványpavillonja helyett, amelyot kiilön- 
bon tavaszkor nagyon kedvelt, az udvarban ül
dögéljen, közvetlenül Sitabhainak a vörös palotá
ban lévő lakosztája előtt, ahol időtöltésül több
féle dolgokban gyönyörködött. Nézegotte a be
tanított papagályokat, amelyek kis játékágyukat 
sütögettek el, továbbá a fürjkakasoknak tüzes viada
lát, vagy a nagy szürke majmokat, amint angol tiszti 
uniformisban egzeciroztak. Ha jöttNolan ezredes, 
akkor ezt az utóbbi mulatságot hirtelen félbe kel

dárkák énekét, ápolták a virágokat. Legeltették a
kis báránykákat és olyan szépen furulyázott a 
pásztorfiu. Még sokkal szebben, mint azelőtt

De nőm maradtak ám ottan sokáig.
Mikor a királykisasszony már kipihente ma

gát, mogszólalt az ő jó kis szive. Eszébe jutottak 
elhagyott öreg szülei. Hogy búsulhatnak szegé
nyek érte.

Nem volt maradása tovább egy percig sem.
Hívta a pásztorfiut menjen véle haza.
A pásztorfiu meg szívóson mont vele. Hiszen 

neki köszönhette az életét.
Felkészültek a nagy útra. Ahogy elindultak, 

mi történt? Mogmondjam-e?
Süni aranyköd ereszkedett lo aa égből, 

olyan sürü aranyköd, hogy nem láttak át rajta.
Alig ereszkedett le a köd, már el is tűnt s 

átváltozott egy csodaszép aranyhintóvá.
Tizenkét aranvpillo volt a hintóba fogva. 

Egy-egy csillag rozgett mindegyüknek a fején.
Anny i idő som telt el, mig ezt elmondtam, 

már bont is ültek mindketten a hintóbán. Azután 
repültek a pillék.

Hipp-hoppl már otthon is voltak.
A jó öreg király és a királyné most is ott 

ültek a trónuson és búsultak a királylány után.
Volt őröm, mikor meglátták kod vés gyerme

küket. Ólplték, csókolták, sírtak, kacagtak örö
mükben. És velük kacagott fi is. Nagyon boldog 
volt Most volt csak igazán boldog, mert megint 
láthatta az ő drága jó szüleit.

Aztán kézenfogta a pásztorfiut. Odavezette 
elébük és elmondta, hogy találta meg régi jó 
kedvét

A pásztorfiu ott maradt a palotában. Nagyon 
megszerették. Elvette feleségül a királykisasszonyt

Olyan lakodalmat csaptak, hogy som azelőtt, 
sem azóta nem volt ilyen hetedhétországban.

Az üreg király odaadta nekik az egész or
szágot. Nőm kellett neki már sommi sem. Gyö
nyörködött boldog gyermekeiben.

Sokáig-sokáig éltek. Még ma is élnek, ha 
meg nem haltak.

K Ü L Ö N F É L É K .

V é g e .
Vége a meddő sóhajnak,
Vége a szerelmi dalnak.
Aki egyre azt daloltam,
Szerelemről ajkam hallgat.

Nem kiránlak vissza többé,
Álomesókok, Alomrózsák,
Képzeletnek tengerénél 
Többet ér egy csepp valóság.

Ignotus.

lett szakítani és a majmoknak el kellett tünsiök, 
Tarvinnak azonban ebben a mulatságban is részt 
kellett vennio, ha a töltésektől kissé elszabadul
hatott. Egész lényo ágaskodott a kénytelen tét
lenség s az ellen a képtelenség ellen, hogy a 
Naulakhát megközelítse, a mikor ezeket a gyere
kes játékokat végignézte. Csnk az vigasztalta mog 
némiképpen, hogy ilyenkor szemmel tarthatta a 
maharádzsa-kunvárt.ezenkfizbon az ő éles szemé
nek akadt elég foglalatossága.

A maharádzsa szigorú parancsot adott, hogy 
a herceg az orvosnő minden rendeletének enge
delmeskedjék. Még az 6 bágyadt, borús pillantása 
is javulást vett észre a kicsike állapotában s 
Tarvinnak gondja volt rá, hogy ezt az eredményt 
kizárólagosan csakis Ketty érdeméül tudják be. 
De a fiú, akt eddig soha életében parancsot nem 
kapott s azt se tanulta soha, hogyan kell parancs
nak engedelmeskedni, hirtelenében csupa kópé- 
ságból nagy kedvet kapott az ^ellentmondáshoz és 
az engedetlenséghez és minden elmésségét abban 
találta, hogy kíséretével együtt Pitabhai lakosztá
lyában futkározzon és zajongjon. Ott tömegesen 
talált szürke hajú hízelgőket, akik megalázkodtak 
olfitte és szünet nélkül azt hajtogatták, hogy 
miosoda uralkodó lesz 6 egyszer, ott csinos tán
cosnőket is talált, akik daloltak neki és a lói
két alaposan elrontotta volna, ha nem lett 
volna éppen még nagyon is gyermek az 6 művé
szetükhöz. Azonkívül voltak ott majmok és pá
vák és csepürágók, akik nap nap után mindig 
valami uj huncutsággal állottak elő, voltak kötél- 
táncosok és nagy ládák, amelyek Kalkuttából jöt
tek és amelyekből 6 mindenféle pompás holmikat 
válogathatott ki magának: elefántcsonttal kirakott 
díszes pisztolyokat, aranyos hüvolyü kardokat, 
amelyeken középütt keskony csatorna futott vé
gig, abban gyöngyök siklottak ide-oda, amelyek 
dallamosan esillingeltek, ha a gyermek a kardot 
a feje fölött megforgatta. Hogy pedig egy temp
lomban, amely tisztára elefántcsontból és opálból 
volt, az asszonyok birodalmának kellős közepén, 
egy kecskének feláldozását végig nézhoti. ez olyan

A  svédek zenéje.
A Haekl N. Lajos szerkesztésében megjelenő 

érdekes összeállítást közöl *  svédek zenéjé
ről. Svédország zenészei csak a XIX. században ju 
tottak általános hírnévre, de történelméből tudjuk, 
hogy a nép a legrégibb idők óta szerette a dalt és a 
dal művészeit. A  svéd dalok, akár népiesek, akár 
nem, gyöngéd szépségük és dallamosságuk tekinteté
ben akármelyik más nemzet dalaival iölveszik a ver
senyt, leglölebb az érzés erejére nézve maradnak 
hátrább. Ha régebben vet* volna a külföld róluk tudo
mást: bizonyos, hogy jelentékeny szerepük jutott 
volna a zene általános történetében. A  régebbi svéd 
énekszerzőket, például Olaf Ahlströmöl (1756—1835) és
J. E. Nordblomot (1788—1848) a németség befolyásolta 
ugyan, de dalaik és balladáik hangja egészen nemzeti. 
Ez a nemzeti közösség nemcsak fi népdalok egye- 
nes utánzásában nyilvánul, hanem néhány jellemző 
svéd sajátságban is, amilyen a csöndes, de mély ér
zés, néha egészséges humorral elegyítve. Az elsők, 
akik e nemzeti kincset öntudatosan birtokukba vették, 
az ősi népdalok gyűjtői voltak, mint Erik Gusiaf 
Geijer (1783—1847). Folytatóik Adolf Fredrick Lindblad 
(1801—1878); és mindenekelőtt Aug. Jók. Söderman 
(1832—1876). Manap a legjobb svéd dalszerző E. Sjö- 
greiu A népdal jellege tükröződik a négyszólamú 
énekben is. Noha nagyon hatott reájuk a német 
művészet, mégis épségben megőrizték svéd nem
zeti hangjukat A  számos e téren működött zene
szerző közt — a jelesebbek: 0. Lindblad (1809— 
1864), J. A. Josephson (1818—1880), Gustaf kirá lyi 
herceg (1825 — 1852), II. Oszkár testvérbátyja. — 
G. Wennersberget (szül. 1817.) illeti meg az elsőség. A 
Gluntame című gyűjteményben halhatatlan hangok
ban énekelte meg a víg diákéletet Az operában an
nál nehezebben lelt otthont a nemzeti szellem. A nagy 
opera, melyet III. Gustaf egy rendelete 1773-ban te
remtett meg, nem tudott gyökeret verni. Műsora 
szinte kizárólag idegen volt; nagyon sokáig nem 
akadt hazai zeneszerző e műfajban. Az elsők, akik 
emlitésre méltót alkottak : A. Lindblad (Az elégületle- 
nek) és Frans Berwald (1796—1663 ; Estrella de Soria.) 
Ezeknek idézett dalműveivel nyitották meg a stock
holmi uj operaházat (1898. szeptember 19.) Voltakép
pen Ivar HaOström (szül. 1826.) óta bővebb a terme
lés ; 6 első szőtt operáiba népéneket (pL A gnora arája 
oimübe.) Ezért illeti meg őt a svéd dalmű történetben 
az a hely. amely a magyarban Erkelt Andr. Halién (szül. 
1346.; Karaid Viking, Valdemár kincse), Stsnhammar 
(szüL 1871.; Tirflng) és O.V. Peterson-Berger (szüL 1867.; 
Svengaldrar) tárgyaikat ugyan az ősi északi életből 
vették, de zenei irányuk nem éppen svéd; a wagneri 
zenésdrámát vették mintának. Utóbbi időkben Wagner 
meghonosodott a svéd színpadon, müveivel gyakran 
találkozhatunk a műsoron. Olyan színmüvekben, ame
lyekben előfordul zene is, sokkal könnyebben lelt

ígéret volt, amely , ellenállhatatlan erővel lebi
lincselte.

Ezzel a tömjénezéssel szemben a komoly, 
málabus Kettynek, aki mindig szórakozott volt és 
akinek a szemo mindig nedvességtől csillogott, 
csak résztvevő könnyei voltak a számára cs annak 
a tehetetlenségnek a sóhajtásai, hogy a misszió 
házában csak a legártatlanabb játékokat enged
heti meg neki. A lármás eleven játék nem volt a 
jövendőbeli uralkodó izléso szerint való. A ten- 
niszről csak annyit tudott, hogy kollégái, az euró
pai princck kedvvel játszszák, hanem hogy az 
egy radsput neveléséhez is hozzá tartozzék, azt 
éppenséggel nem akarta belátni. Közben, ha na
gyon fáradt volt — néha feltűnően fáradtan jött 
vissza Sitabliai birodalmába való tilos kirándu
lásairól — sokáig ült csöndesen és feszült figye
lemmel hallgatta azokat a históriákat, amelyeket 
Ketty háborúkról, csatákról, diadalokról olvasott 
fel neki, de amikor végül villogó szemmel ilyen 
szavakban tört k i :

— Ha egyszer király leszek, a katonáimnak 
mindezeket a borzasztó tetteket megkell csinálni! 
— akkor az ő barátnője nem volt már annyira 
elragadtatva előadásának a hatásától.

Kettynok nőm volt természete, sőt véteknek 
tartotta volna, hogy csöndes hitoktatásokba bo
csátkozzék. Ez ellen különben a fiú rögtön kikelt 
a keletiek egész hozzáférhetetlenségével. Egysze
rűen azt mondotta:

— A te istened pgészen jó a te számodra 
Ketty, de az ón isteneim meg nekem nagyon jók 
és ha az apám tudná, hogy beszélsz az istened
ről, nagypn megharagudnék.

— És mit imádsz te tulajdonképpen? kér- 
dozte Ketty, lelke mélyéből sajnálva a kis 
pogányt.

— A kardomat és a lovamat, hangzott a 
határozott felelet és a maharádzsa-kunvár kihúzta 
télig hüvelyéből drágakövekkel kirakott kardját, 
amely elválhatatlan kísérője volt, s aztán hangos 
csattanással visszacsapta, ami minden további 
magyarázatnak útját vágta. • (Folyt, köv.)
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talajra a svéd stíl, amint a dalokban és balladákban 
nyilvánul. E nemben az összes szerzők közt Söder- 
nuinn mindnyájunk mestere. A csupán hangszerekre ir t 
zene Svédországban magas fokon áll. F. Berwald és 
budv. Norman (1831—85.) itt nagy novek. A Liszt nyom
dokait követő szimfonikus költeményt első sorban Halién 
ápolta. A zongora, hegedű és zenekar számára legbe
csesebb müveket alkottak: Sjögren, R. Henneberg (szül. 
1853.), T. Aulin (szül. 1866.). Stenhammar, H. Alfvén 
(szül. 1872.) és mások, orgonára G. Mankeü (1812—80.), 
a német erodetü G. W. Heintze (1849—95.) és mások.. 
Azonban a svédek nemcsak mint alkotó művészek s 
főleg mint énekszerzők kiválók. Mint előadó művészek 
s főképp mint énekesek sokan tettek szert nagy hírre. 
A női négyoskar, a diákkarok dicsőséget szereztek 
mindenütt, ahol csak megfordultak: az utóbbiak a 
párisi világk iá Ili tások alatt is Nemegy svéd énekesnő 
halhatatlanná tette nevét a világ zenetörténetében. 
Jenny Lind (1820—87.), a valaha élt legnagyobbak 
pgyiko s Michadi asszony (1830—75.) és Kristina 
Xásson (szül. le 13.) a maguk dicsőségének tetőpontján 
ngyanazt a hírnevet élvezték. Újabb időkben nagy 
nevet vivott ki Sigrid Amoldson (szül. 1861.) egy 
nagy tenorénekes leánya, valamint Ellen Gulbrátison 
(szüL 1863.).

+  E gy  összezú zott műremek. A flórenci ré
gészeti muzeum egyik remeke és büszkesége, az úgy
nevezett Francois-féle virágváza egy Maglioni nevű 
muzeumszolga vad dühének lett áldozatává: Maglioni 
a világhírű régiséget v.andál kegyetlenséggel dara
bokra zúzta. A  váza a Krisztus előtti hatodik szá
zadból való. és valóságos remeke az athéni képzőmű
vészetnek. A  következő öt festmény volt rajta: Thó- 
zeusz és a Minotaurusz, Patroklosz halála, Peleüsz 
és Thétisz lakodalma, Dionüzosz és Hefaisztosz az 
Olümposzon, végül pedig külöuléle fantasztikus állatala
kok. A virágtartó tűiét is különböző, a hellón mitbosz vi
lágából vett festmények díszítették. 7S44-ben került nap
világra a nagvnevezetességü régiség. Francois arkheoló- 
gusnak Poggio-Oarellában eszközölt ásatásai alkalmával 
és Braun Em il..gost göttingai professzor adott róla első- 
izben tudományos leírást A maga nemében a legtö
kéletesebb mű, amely az ó-korból reánk maradt Leg
alább is félmillió lirára becsülték a vázát, amelyet 
most Maglioni muzeumszolga elpusztított Valami 
miatt megrótta ót a muzeum igazgatója, mire az in
dulatos ember kést rántott elő és íeljebbvalóján három 
súlyos sebet ejtett, majd vak dühében széket ragadott 
és izzé-porrá törte a műremeket Csak nagynehezen 
tudtak a dühöngót megfékezni, és kezeit, lábait össze
kötve adták őt át a rendőrségnek.

•
-f- Am erikai városok lakossága. Az Egyesült 

Államok népszámlálásának eredménye azt mutatja, 
hogy az unió harminc legnagyobb városának össze
sen 13,243.515 lakosa van. Ha New Yorkot és Brook- 
lynt két városnak vcszszük, akkor négy oly városa 
van az Egyesült-Államoknak, amelyek lakosainak 
száma az egymilliót meghaladja. Az előbb emlí
tetteken kívül Chicago (1.698.575), Philadelphia 
(1,293.697) ezek, három városnak van félmilliónál több 
lakóra és pedig tSt-Louumak, Bostonnak és Baltimore- 
nak. A következő ötben mintegy 350.000 lakos vonz 
C levél and, Bu fialó, San-Francisco, Cincinnati és Pitte- 
burg. Kétszázezer lakoson le lö li: New Orleans, Detroit, 
Milvankee, Washington, Newark, Jersey City, Louis- 
▼ille é s  Minncapolis. Százezer léleknél többet számlál
nak: Indianapolis, Kansas, City, St-Paul, Rochester, 
Denver, Toledo, Alleghony, Columhus Qinoba. A 
népszámlálást még nem fejezték bo, de az eddigiek 
után azt következtetik, hogy az Egyesült Államok) 
összes lakossága mintegy hetvenöt millió, mig ezelőtt 
tia esztendővel pontosan hat vauhárom millió volt.

•
+  gyém ántm ező. A Kamenka nevű uráli 

&egyipatak forrásának közelében gyémántmezőre akad
lak. Ezt már jó idővel ezelőtt megjósolta & nemrég 
elhunyt orosz miueralógus: Koksarov. A tudós évek
kel ezelőtt tudomáuyos kutatásokat eszközölt a hegyi
patak közelében és topáz, beryll, meg chrysoberyll 
Volt ásatásainak eredménye. Az ottlevő geológiai viszo
nyok teljesen azonosok a brazíliai gyémántmezók 
l&lajának földtani viszonyaival s a tudós a vidéket el 
is nevezte orosz Brazil iának. A most talált g y é m á n to k  
bár nőm nagyok de remek tüzüek és szép tiszták.

•
4- Vakmerő betörés. Páriában, a Rue Lord 

Byronban van egy fényes unlak, melynek lakói, de la 
Borde báró és Frise gróf földkörüli utón vannak, sőt 
nyárra a portás is vidékre költözött. A palotában egy 
árva lélek sem volt. A redőnyök le voltak bocsátva 
és & kaput hónapok óta nem nyitották ki. Az utca 
közönségének feltűnt tehát, amikor egy reggel az első 
emeleti ablakok mind tárva-nyitva voltak. Észre
vette ezt a közelben cirkáló rendőr is, de azt

csak másnap tudta meg, hogy az uraságok még 
nem tértek vissza, s igy az a gyanúja támadt, hogy 
a házban betörök jártak. Lakatossal nyittatták fel a 
kaput és ámulva látták azt a pusztítást, amit ott né
hány gonosztevő végbe vitt. Bronz-, porcollán-, ma
jolikatárgyak és a bútorok romjai hevertek szerteszét, 
a drága tükrök be voltak verve, a bútorok össze
zúzva. Az értéktárgyakat mind elhordták. A szekré
nyek fel voltak törvo és kifosztva. A legérdekesebb 
a dologban az, hogy a rendőrség nyomozni is alig 
tud, mert nem tudja összeálliiani a hiányzott tárgyak 
lisztáját. A távollevő tulajdonosok után több helyre 
táviratoztak, de eddig nem adtak hirt magukról.

•
+  V eszedelm es hangyák. Egy francia városká

ban sajátságos eset történt a minap. Egy fiatal asz- 
szony kicsiny, háromhónapos babájával rokonai tár
saságában künnjárt a tanyák között. Közben a társa
ság letelepedett, a babát podig egy szalmakazal tövé
ben helyezték el. Nemsokára azonban a kicsike torka- 
szakadtából sírni kezdett és az anyja futva ment 
hozzá. Nagy rémülettel látta, hogy ezer meg ezer 
apró hafigya lepte el a pólyás gyermeket; behatoltak 
szemébe; S/Jjába, lülóbe, orrába. A gyermek néhány 
pero alatt csupa vér lett. Orvost hívtak, aki ápolás alá 
vette ugyan a szerencsétlen kis babát de ál’apotát 
fölötte aggasztónak mondja.

•
4- Apróságok.
Papa: Hallod-o Peti, nem jó  bizonyítvány ám, 

amit most haza hoztál!
Peti: Tudom, papa, de te azt mondtad, adsz egy 

koronát, ha jó lesz a bizonyítványom; meg akartalak 
kímélni ettől a kiadástól.

A  table d’hotenál egy tolakodó ur mindenképpen 
igyekszik társalgásba bocsátkozni szomszédjával, 
de hiába.

— Én a fogast csak tatármártásban szeretem. És 
ön uram, hogyan eszi legszívesebben?

— Csendben.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
Budapest, szeptember 15.

Oabonattslet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
Az időjárás a hét első felében még esős és hűvös 
vo lt A  csapadék később azonban megszűnt és teljes 
derülós mellett enyhe, uapos idő következett be. A 
vízállás tovább is csökkenő. A  mezei munkálatokat 
teljes mérvben folytatják és a legtöbb vidéken máraz 
őszi vetéssel foglalkoznak.

A küllöldi piacok üzletmenetét illetőleg az irány
zat tovább is szilárd, a forgalom élénkebb és az árak 
is emelkedők voltak. Amerikában az árváltozások 
circa 2 cent javulást eredményeznek. Esőzések 
az északkeleti részekben, melyek a cséplést meg
akadályozták, a megjelent, hivatalos termésjelen
tés, a baissierk nagymérvű fedezései s^jlárditó- 
lag hatottak, habár a látható búzakészlet ismét 
tetemesen gyarapodott. Az Európa felé úszó gabona
mennyiség a magas tengeri bajólüvardijak következ
tében azonban lokozatosan csökken. Tengeri iránt az 
irányzat szintén szilárd A hozatalok e cikkben nem 
felelnek meg a várakozásnak, mig közeli szállításra 
európai számlára élénk kereslet mutatkozott. Angliá
ban az üzlet ugyancsak élérik volt és az árak is — 
habár mérsékelten — emelkedő irányt követtek. A 
frtuícia piacokon is jobb kereslet mutatkozott, mi mel
lett búza és towl ■/« frankkal javult. Németországban 
ugyancsak . szilárdak voltak a piacok, a fogyasztás 
azonban osak nehezen határozza magát nagyobb üz
letek létesítésére.

Nálunk a hangulat a külföldi piacokkal ellen
tétesen határozottan lanyha. A hozatalok különösen 
kenyérmagvakban bővek, mig a kereslet gyengébb és 
igy az árak csökkenők voltak. Takarmánycikkek 
inkább változatlanok, de csendesek.

Az üzleti bét részleteiről a következőket jelent
hetjük : , ,

Búza az egész héten át jól. egyes napokon azon
ban, különösen waggouaruban sürgetően volt kínálva,, 
mig a malmok tartózkodók voltak és alig vásároltak. 
A iorgalom ig.y kedvetlen, vontatottan alakult, annál 
inkább, mert nagy mennyiségek érkeztek be a mal
mok által előre vásárolt* árukból és igy a keresletet 
is csökkentette. Az árak igy naponkint visszaestek és 
a hét végével körülbelül 20 fillemyi veszteség mutat
kozik. A inagánspekuláció szintén részt vett a vásár
láson, o héten azonban csak mérsékeltebb érdeklődést 
tanúsított. Az összforgalom 220.100 inétermázsát, a bo
hózatai 135.000 métermázsát tesz ki.

Rozs o héten szintén csökkenő volt. A kínálat 
nem volt ugyan erős, a tulajdonosok azonban nagy 
eladási hajlamot tanúsítottak és épp úgy, mint búzá
nál sürgősen kínáltak, mig a vevők tartózkodóak

voltak. A vételen főleg a fogyasztás és arbitrage- 
vevők részesedtek, elszállítási célokra csak mérsé
kelt mennyiségek keltek el. Gyengébb minőségű áru 
15—20, jobb és príma rozs csak 10 fillérig csökkent 
Az árak minőség szerint 6.55—6.65, illetve 6.80 ko
ronáig alakulnak Budapest paritásában, mig finom 
urasági áru néhány fillérrel ezen jegyzésen felül is 
ér el. Nyíri származékokban szórványos a forgalom 
és Debrecen távolságában átvéve 6.20 koronáig fizettek.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) továbbra 
is csak gyengén van ugyan kínálva, az érdeklődés 
szintén csökkent. Az árak mindazonáltal váltó, atlanul 
tartották lenn múlt heti nívójukat és gyárosok úgy 
mint hizlalók 6 koronáig fizetnek helvbou. Állomáso
kon átvéve a forgalom korlátolt és főleg .jobb és 
príma minőségű tisza- és felvidéki árura szorítkozott, 
mely nyomott árak mellett bellöldi számlára kelt eb 
Jegyzéseink: Tiszavidéki merkantil-áru 5.76—6.25, 
jobb 6.50, finom 6.75 koronáig. Felvidéki merkantil
áru 6.50—7.—, jobb 7.50, finom Ő.— koronáig. A déli 
vasút menti állomásokról épp úgy, mint a buda-pécsi 
vonal mentén forgalom nincs.

Zab iránt a kereslet némileg gyengült, mig a 
hozatalok tartósan bővebbek voltak. Az árak igy 
alig voltak tarthatók és lokozatosan 5—10 fillért 
vesztettek. Szin és tisztaság szerint 5.25—5.55, príma 
áruért 5.50 koronát fizetnek helyben, ó  áru alig ke
rül a piacra, mig az érdeklődés iránta javult és az 
árak is némileg emelkedtek.

Tengeri iránt a kereslet jobb volt és árában is 
az emelkedett szeptemberi tengerivel egvetértőleg 
gyorsan javult. Kőbánya részére és elszállítási cé
lokra helyben átvéve kezdetben 6.25, utóbb 6.50 
koronáig fizettek.

L iszt. (A Budapesti Napló tudósitójától.) A  liszt
üzletben a lefolyt héten nyugodt volt a hangulat, ami 
természetes következménye ;s volt a búzaárnak hanyatló 
irányzatának. A készáru iránt való csekély kereslet 
miatt a iorgalom szűk korlátok között mozgott. Arány
lag Csehország foglalkoztatta leginkább malmainkat, 
míg külföldről csak elvétve öltek megbízások. Takar
mánycikkek változatlanok.

Az árak o hét folyamán csökkentek és a hét 
végén a következőképpen zárultak:
Szám . - 0  1 2 3 4 5 6
Ár kor. 26.10 24.60 2 3 .— 22.— 21.50 20.— 18.10

7 7Va 8 
1 4 .90  14.10 11.20

Finom korpa :_______ Goromba korpa •
Ár : korona 8.80 9.—

Dara: AB C
2 6 .9 0  25.ÖO

Átlagos árak Budapesten 100 kilogrammonként 
zsákostól.

H ü v o ly e s e k  é s  t e r m é n y e k .  A büvolyes üzlet
ben lényeges változás nem .ordult eiő; némely cikk
nél az árakban némi visszaesés mutatkozott. Babban 
az exportuerök kötelezettségüknek szeptemberi sz á l
lításra eleget tettek, minek következtében nz első he
tekben észlelt szilárd irányzat megcsappant s az árak 
is i/i koronával estek. Jegyeztetik é egyházi törpe 
8>/i K., nagy lehér Baja, Zombor, Mohácson «‘3.< K., 
kalocsai barna 7b« K. Borsó ara minőség szerint 
88/4—9*/j—11 K.. hámozva minőség és nagyság sze
rint 14̂ /8 —17—í8—19—20 K. /.ear.wből elegendő aján
latok érkeznek; zsizsikes 8—9 K .. z s iz s ik te le n  12— 14 
— 16 K . Köles uj áru még alig került a piacra; 5*.t K. 
könuyen elérhető. Kásából még alig kapható áru. 
Mák 23—24 K. Köménymag szilárd; 44—45 K. mind 
50 kilogranunonfcint.

D e n a t u r á l t  s z e s z .  (Kalmár Sándor cég jelen
tése.) Ennek a cikknek irányzata változatlanul szilárd. 
Azonnali szállításra a kereslet valamivel csökkent 
ugyan, de annál nagyobb az érdeklődés az uj cam- 
pugno végéig terjedő szállításokra, amelyeknél n re- 
port 50 fillért tesz ki. Mai nagybani jegyzések: 
36-50—37*50 korona 10.000 liter.okon kint hordóval 
együtt ab Budapest, készpénzfizetésre, engedmény 
nélkül. Egyes hordók 1 koronával drágábbak.

Ipar- és kereskedelem .
Klskoreske^ők éo a tisztességtelen verseny.

A fővárosi k isk e re sk e d ő k  teg n ap  a  K isk eresk ed ő k  
E g y e sü le téb e n  Wpllner P a n d o r  e lnök le te  a la tt n ép es  
g y ű lé s t ta rto ttak , am e ly en  m in tegy  500-an  vettek  rész t, 
Reich K álm án  h o ssz ab b  beszéd éb en  a rró l p a n a sz k o 
dott, h o g y  a k isk e re sk e d ő k  helyzete  m in d ig  ro ssz ab b  
lesz . A tisz te sség te len  v e rse n y  tö rv é n y es  m e g sz o rítá 
s á t üdv ö sn ek  ta r tjá k  a  k is k e re sk e d ő k  is , de  a ttó l lé i
nek , h o g y  ez t a  tisz te sség es  k e re sk ed e lem  m eg  fog ja 
s iu v le n t  A zu tá n  b en y ú jto tta  a  szó n o k  a n n a k  a  lei- 
ira tn ak  a  te rv eze té t, am ely e t Hegedűs S á n d o r  k e re s k e 
delm i m in isz te rn ek  h é sz ü ln e k  á tn y ú jta n i. A  le iira tb an  
k é rik  a  m in isz te rt h o g y  a  tisz te s ség te len  v e rs e n y rő l 
szó ló  tö rv é n y ja v a s la t e lk ész ítésén é l leg y en  tek in te ttő l 
a  k is k e re sk e d ő k  h e ly ze té re  és  é rd ek e ire . A  g y ű lé s  
m eg  is  v á la sz to tta  a  k ü ld ö ttsé g  tag jait.

A  Schosaberger-féle kötelezettségek. A  Roth- 
schild-csőport tegnapelőtt értekezletet tartott Becsben, 
amelyen a Schossberger-íélo kötelezettségek végre
hajtott realizálásáról is tettek jelentést. Ezek a kötele
zettségek eredetileg több mint 60.000 osztrák hitel- 
részvényből, 16.000 osztrák-magyar államvasuti rész
vényből és 7000 magyar hitelrészvényből állottak. 
Voltak ezenkívül más értékek is, de kisebb mennyi
ségben. A bankok ezekre a tételekre 70 millió ko
rona előleget adtak. A megállapodás szerint a bankok 
az' értékek felét saját belátásuk szerint értékesithették, 
a másik felére pedig Schossbcrger Zsigmond báró fenn
tartotta magának azt a jogot, hogy az eladás határ
idejét ő állapíthassa meg. A realizálásnak két éven 
belül kell megtörténnie.
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G yüm ö'oséssetl k iállítás Poxsonyban. A föld- 
oiivelósi miniszter az októberben megnyíló pozsonyi 
Byümöícsészeti kiállításra két arany négy ezüst és 
ayolo bronz érmet mint állami utalmat ajánlott fel s 
ezenkívül a rendezési költségekre államsegélyt utalvá
nyozott A kiállításra Pozsony. Trencsén, Nyitra Ko
márom. Sopron, Moson, Yasmegyékból jelentkeznek 
kiállítók. A kiállításon való részvételre eddig több 
kiváló bécsi gyümölcs-exportőr elentkezett.

Vasutak bovétele. Az Osztrák-Magyar Allam- 
rasuttársaság bevétele 1.838112 korona (-}- 86.210 
korona). A déli vasúttársaság bevétel© (3 190.631 korona) 
(+  48.081 korona.)

Mezőgazdasági munkásblztositó pénztár. A
nemrég eLogadott Darányi-iéle törvényjavaslat alap
ján nemsokára szervezik a mezőgazdasági munkás- 
Diztositó pénztárt. E biztosítási hivatal élére dr. Bar- 
tőky József miniszteri osztálytanácsost szemelték ki.

A b Anker élet- és járadékbiztosító-társasághoz 
(Magyarországi vezér képviselőség: Budapest. VL, 
Deák-tér ..Anker-udvar') 1900. augusztusban benyúj
tottak 738 ajánlatot 3,462.689 korona biztosított ösz- 
szegre és kiállítottak 695 kötvényt 3,143.617 korona 
összegre. A befolyt dijak összege 1,053.033 korona, a 
kifizetett károké 138.807 korona. A január—augusztusi 
időszak alatt benyújtottak 6617 ajánlatot 33,3-»4.99ö 
koronára és kiállítottak 601L. kötvényt 29, i 96.962 ko
ronára. Dijakért befolyt 10.380.097 korona. Károkért 
kifizettek 1,450.063 koronát — A haláleseti biztosítá
soknál A osztalékterv’ szerint a nyereményosztalék az 
elmúlt évben az évi díj 25°/o-át tette. A vegyes- és 
takarékpénztári biztosításnál B  osztalékterv szerint az 
összes befizetett dijak 3°/©-át fizették ki nyeremény
osztalék gyanánt A társaság vagyona 1899. december 
31-ikén 134 millió korona. Biztosítási állomány 500 
millió korona. Eddigi kifizetések összege 221 millió 
korona.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40.60 korona pénzben, 41 korona áruban. Bicé
ben az irányzat valamivel nyugodtabb. A  nyersszesz 
ára 45.— korona pénzben. 45.40 korona áruban.

Borjuvásár. 1900. évi szeptember hó 15-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 762 drb, leölt 
borjú — db, bécsi éló borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 20 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 61—73 1.-ig, L r. 
75—90 f.-ig, kivételes 98 1. 1 kilónkmt, leölt boiju 
t- ig  IL  r . -------- 1.-ig, k i v é t ------- f. kilónkint le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o iju ----- f.-ig. Növendék
marha 44—48 1.-ig, L r. 50—53 f.-ig, II. r . ----- — t-ig .
1 kilónkint, silá-nyabb-------- t-ig . Bárány élő — .—
k., eölt bárány----- k., kivételes á r -------k.-ig pá-
ronkint. A vásár élénk vo lt

B udapesti sertés-konsum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi szeptember 15. Készlet 
396 darab. Érkezett 1746 darab. Összesen 1871 darab. 
Eladatott 1230 darab. Maradt 641 darab. — Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 88—96 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 90—98 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 94—98 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 k ilós 84—92 koronáig. Malac — 76 korona 
100 kilónkint A vásár élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 15,

A kínálat sürgős, a Tételkedv mérsékelt vo lt 
Lanyha irányzat mellett 24,000 métermázsa búza ke
rült a Íorgalomba 5 fillérrel alacsonyabb árakon. Rozs
ban az irányzat nyugodt. Tengeri szilárd.

Kiadatott:
Buta. Tistavidéki: 100 mm. 80 k. 7 K. 62*/, L, 

200 mm. 80 k. 7 K. 75 („100 mm. 79-5 k. 7 K.
75 f„  100 mm. 80 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 79-6 k. 7
K. 60 (., 200 mm. 79-6 k. 7 K. 67*/, i „  100 mm. 79 
k. 7 K. 50 í„  100 mm. 78-5 k. 7 K. 50 (., 100 mm. 
78 k. 7 K. 60 1„ 100 mm. 79 k. 7 K. 60 L  100 
mm. 79'5 k. 7 K. 50 1„ 100 mm. 80 k. 7 K. 60 1„ 
200 mm. 79 k. 7 K. 55 f„  100 mm. 78 k. 7 K. 60 L, 
100 mm. 78*/, k. 7 K. 60 L, 100 mm. 77-6 k. 7 K. 
60 t ,  100 mm. 78 k. 7 K. 50 i„  200 mm. 78 k. 7 K. 
50 t ,  100 mm. 78 k. 7 K. 66 i., 100 mm. 78 6 k. 
7 K  65 £., 400 mm. 78-8 k. 7 K. 80 (., 100 mm. 78 k. 
7 K. 62*/« L, 100 mm. 78 6 k. 7 K. 52*/, (., 100 mm. 
78-6 k. 7 K. 60 1., 300 mm. 78-5 k. 7 K. 60 (., 300 
mm. 78-5 k. 7 K. 65 (., 300 min. 78 k. 7 K. 50 L,
200 mm. 78 k. 7 K. 50 f„  100 mm. 78 k. 7 K. 65 1_
100 mm. 78 k. 7 K. 60 (., 300 mm. 78 k. 7 K. 50 L,
200 mm. 78 k. 7 K. 70 (., 100 mm. 78-7 k. 7 K. 60 í ,
100 mm. 78-6 k. 7 K. 62*/, í„  150 mm. 79-5 k. 7 K. 
62'/, l „  100 mm. 78-8 t  7 K. 52*/, 1., 100 mm. 78 k. 
7 K. 52*/, (., 100 mm. 78-8 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 
77-7 k. 7 K. 60 (., 200 mm. 77-8 k. 7 K. 65 (., 150 
mm. 77-5 k. 7 K. 66 1., 200 mm. 77 k. 7 K. 76 (., 
100 mm. 77-5 k. 7 K. 55 (., 100 mm. 77-6 k. 7 K. 
■10 (., 400 mm. 77-3 k. 7 K  46 1., 100 mm. W k. 
i  K. 87*/, í„  100 mm. 77 k. 7 K. 17*/, (., 250 ism.
76 fc 7 K. 45 1., 100 mm. 76 3 k. 7 K. 45 £., 200 
mm. 76 5 k. 7 K. 47'/« I., 100 mm. 74 k. 7 K. 10 f- 
100 mm. 74'6 k. 7 K. 17*/, 1.

Dunai: 3080 mm. 764 k. 7 K. 36 1.
Zentai: 4000 mm. 76 6 k. 7 K. 40 L
Bánsági: 500 mm. 75 5 k. 6 K. 80 (., 100 mm. 

73 5 k. 6 K. 50 1.
Feltimagyarorttígi: 100 mm. 77'8 k. 7 K. 56 f.
Bihari: 100 mm. 79 k. 7 K. 66 (., 100 mm. 78 k. 

7 K. 55 i„  100 mm. 77-8 k. 7 K. 35 1.
Baktat ám: 2600 mm. 76'2 k. 7 K. 20 1. (ó).
Pestvidéki: 100 mm. 79 k. 7 K. 60 (., 100 mm.

79-6 k. 7 K. 65 I., 700 mm. 78 k. 7 K. 45 (.. 500 mm.
78’6 k 7 K- 47*/, (., 160 mm. 78 2 k. 7 K. 60 (., 
100 mm. 78 k. 7 K. 37*/« 1., 1000 mm. 78 k. 7 K. 
47*/, t ,  100 mm. 77 6 k. 7 K. 40 L, 100 mm. 76 k. 
? K. 40 1., 8W> min. 77 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 77 k. 
7 K. 30 1., 100 mm. 7L5 k. 7 K. 5t) 1, 900 mm. 77 
k. 7 K. 45 1., 100 mm. 77.8 k. 7 K. 35 (., 100 mm. 
77 k 7 K. 17*/, *., 100 mm. 74 6 k. 7 K. 17*/, ...
1U0 min. 78 k. 7 K. 2*/, 1., 100 min. 76-8 k. 7 K.
325, 1., 500 mm. 75 k. 7 K. 22*/, 1., 100 mm. 75 k.
7 K, 40 1., 100 mm. 75 k. 7 K. 30 t ,  100 mm. 75 6 k.
7 K. 20 I.

Mind károm hónapra.
Bora: 150 mm. 6 K. 75 300 mm 6 K. 75 (.,

200 mm. 6 K. 75 1, 400 mm. 6 K. 75 f.
Tengeri 3200 mm. 6 K. 46 1., 1000 mm. 6 K. 

42y, fi.
Árpa : 100 mm. 5 K. 90 L, 100 mm. 5 K. 70 1. 
Zab: 200 mm. 5 K. 32*/, 1.
Késtpéntfitelés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 5U 
knogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
ki I ogra inni önki n t

Búza októberre . .  7^8-7.47-7.44-7.46 
Búza áprilisra . . .  7.91—7.89—7.90 
Rozs októberre. , .  6.96—6.94—6.95

„  áprilisra . . . 7.32—7.34—7.81 
Tengert szeptemberre —
Tengeri má|usra (1901./ 4.96—4.96 
Zab októberre . . . 6.20—6.21 
Repce augusztusra , —.-----— .

Báli egy árakor a következő zárdánkat állapí
tották meg hivatalosan a tűzadón:

Búza o k tó b e rre ...................7.47 pénz 7.48 ára
Búza áprilisra . . . . . .  7.90 „  7.92 „
Rozs októberre. . . . . .  6.96 „  6.96 a
Rozs áprilisra . . . . . .  7.84 „  7.86 n
Zab okbtóbem . . . . . .  6.18 „  6.20 „
Zab áprilisra . . . . . . .  6.60 „  6.61 „
Tengeri szeptemberre . . . 6.42 „  6.46 „
Tengeri májusra (1901.) • . 4.96 „  4.97 „
Repce augusztusra . . . .  —.— „  —.— „

Bálntán fái 5 órakor zárai:
Búza októberre............................7.46— 7.47
Búza áprilisra . . . . . . .  7.90— 7.91
Rozs októberre............................6.95— 6.96
Rozs á p r il is ra ............................7.88— 7.84
Tengeri szeptemberre • ■ , • 6.40— 6.46 
Tengeri máiusra (1901.), . . , 4.96— 4.96
Zab ok tóbe rre ............................6.18- 6.20
Repce augusztusra . . . . .  — .—

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtözsdét nagymérvű üzlettelenség és 

csekély árváltozások tették jellemzetessé.
A  helyi piac csaknem teljesen el volt hanya

golva.
A  déli tőzsdére gyengébb külföldi jegyzések 

érkeztek s nálunk a vezető-értékek már lemorzsolód
tak s gyengén zárultak.

A  helyi piac csekély forgalom mellett elég vál
tozatlan lefolyású volt.

A  valutapiac változatlan.
Aj  elótóude kodvtelen.
Jegyettek: Magyar hitelrászvény 679.-----680.—

Osztrák htelrészvény 664.-----666.26. Osztrák-Magyar
államvasuti részvény 667.-----871.—. Jelzálogbank
433.25. Rimamurányi vasmű részvény 639.60— 640.50 
korona.

A déli töude gyenge.
Jegyeitek: Magyar hitelrészvénv 678.-----680.—.

Osztrák hitelrcszvény 663.75—664.60. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 668.76—GC9.75. Runamuráuyi 
vasmű részvény társaság 539.25—540.—. Közúti vasul 
részvény' 604 50—6C6.60 korona.

t Foraalomlt került: 4*/,o/(|-os magyar vasúti

kölcsön aranyban 100.20. Magyar villamossági rész
vény 246 korona árfolyammal.

Btótóiede. A 4 órai zárlatkor maradt t 
Osztrák hitelrészvény 663 75 Magvar hitelrész

vény 677.60. Leszámítoló bank részvénv — . 
Rimamuráuvt vasmű részvény 539.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 668.—. Közntí vaspálya részvény 
608.—. Villamos vasúti részvény —.— korona ár
folyammal.

Magyar aranyj. W*.
.  korotUM 4u/w 

ltf7ő. ér i keleti ra- 
aull AlUiukMoaöa 
arany b ., adóiev.
*/«•(................

!?>««. álianiT. arany-
krilck. ...........ItiiW. Államv. ecüsV-
köloa. W o ........

Allamkrtl. vaakapu 
célj adóm. 8“'* . .  

|K7U. All. oyar.-kAL
2UOK.An ...........

1870. AU. nyer.-M l. 
100 K .-Aa

M agyar regale kAr».
kótrAnvek  

l lo rv -a a la v . kkrt.-
kőtvőnyak .

Magy (őidtabermt.
UötvAn ’ .....Hőre • ri tv. föld-
tehertn . kötv. 4 - 

Tiszai Ah szegedi
nyer.-köles. 4*;u.. 

H orv.-Sslar. jelzA- 
log fffldr. kötvény
............

E gyes. bp. főv.U k.- 
pAnzt. 4tW/>..........

K isblrtok. orszAgos 
főldbltellnt. ő’/o..

U gyan as 6°/o.............
Ugyanaz UA i  érre

4»/»-/*'...............
M. agr. As JAradb.

ssőlőkötv. 4®/o.. . .  
U gyanaz JArj. v lsz-

■zaflz. .........
U gyanas sAloglsvél

Vl+lo............
M. főldhlUUnt. pa

pírt) an 4tf^(s.........
U gyanaz 4% .............
U gyanaz koronaAr-

tAkben 4°/j.....
U gyanas talkijavl-

uís 40/e............
M agyar jslzAlóg-hi

telbank 6»/s...........
U gyanas <**/•.........

. *'•.......
köss. k ő t

.................
Ug^aaas nysr.-köi. 

U gyan as 8°M.

Államadóaaág.
Pénz Áru Pénz Áru
96.10 9U.8U E g v eslle tt JAr. pa-
Wc.tiu VI.— pírban tz/jié-A . . . 97.35 98.65

B g y es ite t járadék
ezüstben 4«/i*v/e.. 07.86 OS.rit,

Osztrák aranyjAra-
07.60 98.50 dek 4-Zo................... 97.20 07.70

O szt'ák koronajá-
100.— l ü l . — ra.lék ♦-/................ 07.20 07.70

Osztrák all.-eot sj.w.öu inn .in 1K54. Avb., 8«Zs»'/o. 163.10 186.60
Osztrák All. - sors).

77 *0 78 60 18d0. Avb., 10WJ

162.76 188.78 Osrtrák A U .-sorsj.
leóv. Avb., K.

102.75 168 76 4°/*............................. I6I.B0 168.6C
Osztrák AU. - sorsj.

01 2S 9 V .- 1H64 Avb., 2UO K. 106 — 107 —
Osztrák A U .-sorsj.

V9.6Ű 100.60 107—
B udapest föv 18VU.

9 0 . - 91 — köles. 4tft'fo........... 96 — 07 —
U gyanez 1897. Ari

92.60 93.60 köles. 4“/ ............... 98— 98—
[ le m e s -B é g a  - tArsu-

141.60 148.66 la t ............................. 90— 91 —

Záloglavál, elsőbbségek.
M. orsz. kösp. tkp.

9 8 . - 09— 4‘ V/o.......................... 98 — 99—
1 Tkp. k. Jelz.-bankja

101.50 108.6U 4‘.F/ü........... 98 — 99 —
101.— 101.60 U gyanaz köze. kölv.

07— 98—
9 8 . - 00— U gyanaz köze. kfltv.

91 — 91.60
98.60 07.28 PosU h asal e lső  tkp.

közs.-k . 4ty“/a . . . . Vri.tt 99.26
96.60 07— U gyan as 4ufe............. 92.75 93.78

l
0 8 . - 00—

Pesti hazai tkp zA-
93.75 04.76

P esü  m. keresked.

91.60 02— U gyanaz 4®/#............. 92.76 93.76
,  közs. kölv.

0 1 . - 08— Adria tengerhajóz. 
r.-t. 4M»’o............... 07— 98—

Bpcs'.l közúti vazp.-
97.05 08.26 tAr. ................... 92.50 03.50
0 4 .— 06 — E pést—péczl vasu l

4-Zb.............................. 91 — 02—
07.25 98.25 K assa-odsrb. vasút

1889. s z ü lt  0 W ... 93 — 04 —
. 118.25 110.86 Ugyanaz.liíWé. arany
. 108. 104.— .............................. 96.26 00.25

Bankok.
Angol-oastrAk t 
Budapesti bau
J T "

PővArosi bank rAsx-

Hazal bank 
▼Any-tArsasAg-----

H srm es m. Alt. tAI- 
tóütlet r .- i...........

HorvA ó r a .  jelzA- 
logbank....................

Magyar AltalAoos h i
telbank ....................

276 — 276 — Ipar- As kereske-

177—

880—

180—

886—

delm l b a n k ...........
M agyar jelzAlogb.,

1. k lb ........................
M agyar kereaksdeL

174—

482.60

173—

483.60

M agyar ieszAmltoló- 
b a o k ......................... 447__ 443—

810— 881 —
M. tkp. közp. jelz. 

bankja .................... 960— 060—

810— 280 —
OsstrAk • m agyar  

ban k ......................... 1703— 1716—

811— 814—
r e s t i  m agyar ke

reskedelm i bank. 8680— 3630—

677.60 678.60

Takarékpénst&rak.
K gysahlt B udapest

í  öv Áros 1...................  H 0 0 .— 1 1 7 0 .-
Magyar UtalAnos

tkp. r.-t...................  M 0.— 800.—
OrszAgos központi. 1380.— 1380.— 
1‘ss t l  hazai elad te-

kaWkpAnztAr . . . .  16000.— 10000.—

VoaciAre, pesti blsL  
In tézet...................... 1 8 7 . -  102.-

I’annonla v is so su
B80.— 680.— biz;. In té z e t ......... 18U8.— 1876.-

6100.— 6800.—

Malmok.
480.— 46u.— B s a g s r -m a lo m ..; . .  040.— 060.- 
800.— 1010.— MolnArok As sütőkElső bpeetí malom. 

K n aA b et-m alsm .... 
lauiza* malom . . • • • • •

480.— 486.- 
a w .— « o . -

B ndapsstí tég la- As 
mAesAgstő . . . . . . .

Bpest-ssenUflrtnol 
tAglagyAr r.-k . . .

E gyesü lt tégla- As 
osm soV gyA r.........

Észak m egy arcra*. 
köszénbA nya.. . . .

F első  m ag y a ro m . 
bAnya- As kohömQ

.IstrAn* téglsgjA r  
rAssr.-tArs..............

KőbAnyai gőztégla- 
gyAr lAraasAg.. . .

KőbAnyai polgAri 
eerfőző r.-U...........

K őssénb. As tAgla- 
O A r r .-U ...............

M agyar assfa lt rAss- 
v AnytersasAg . . . .

M agyar Alt. kőstén- 
bAnya r.-t...............

Magy. gőztAgla, ce
m ent- A s ---------

Bal gó.arj. 
bAnya .....................

Újlaki tégla- As

Klsó m. gazd. gép .
876'- r .-k .............

.D anubius* m. hajó-
B7*r «■•-»..........

O arz As tArsa rae-
Őnt. r.-U .................

Klmamur. salgöter.
vasm ű r -t..............

Bohllck-fAls gépgy.
A tb en aeam ...............
Franklin-TArsulat . 
K osm os-m fllniAzet.

) .— £32.— V letorla-m alom . . . .

Xpiu”rfcUalatok.
J ’allas" Írod. As 

nyom dai r^t. . . . .
P esti könyvnyom da

1 6 0 . -  100.- 

8 4 0 . -  H 0 .-  

10.— 80 .-  

8 4 0 . -  846.- 

286.— 880.- 

0 0 . -  06 .-  

0 0 0 . -  060.- 

1 3 4 . -  188.- 

848.— 866. 

886.— 840.- 

8 1 1 . -  818.-

8 0 8 . -  000.- 

i 7 i . -  i n . -  

8 4 0 . -  800.-

169.— 164.-

Á ltel. vraggonköl- 
csöiizö r .-U ..........

Budapesti Alt vil
lam os r .-t ..............

B gyeslllb  m agyarb. 
ö » * r e y . r . - v . . . . .

E lső m agyar betű 
öntő r.-t. ...............

E lső m agyar gyap
jú m é só gyAr . . . . .

Kl»6 m agyar rAsz- 
vAnysei-főxö........... !

E lső m agyar ssrtés- 
hisla ló  r .-U ...........

Eleö m agyar esAUl- 
tAsi vAUalat...........

Első m agyar s í  Ál
lód a rósa. ter.........

Bpódlum- 8 7 6 r .........
F ium ei rizshAntolő. 
Qschvdndt-ÍAle

■ 8720

- 1U60

— 870

-  060

-  8840

-  4öl

8 8 7 6 . -  8076.—

£>S0.— 640.- 
2 2 6 . -  236.- 
460.— 460.- 
6 8 0 . -  680.-
8 0 . -  80.-

.. ...................
, JlungArla** Arpa- 

ryfimry-gyAr . . .
„UungArln** mö- 

trAgya-gyAr.........
M agyar cukoripar  

részv.-tAr................
M agyar vUlnmus* 

sAg» lAszv tAr ..
N em zete, villám ot- 

eAgl terraekg . .
N em zete, v a g g o n -  

köloe. r.-U...........

. 1000

. 247

Baztllka-eorslejry . .  
BAcevArost nysr.-

kőlcs. 1874 .........
B udát Art sorsjegy. 
.<Jő-aztv, ‘ sorsjegy . 
M agyar vörös-ke

reszt sorsjegy  . . .

S on jagyak .
11.60 12.60 Olass vflrOa-kercszt

s o r s je g y ................. 81.60 g . t f
3*0 — 3M — O szlr. vörö —kereszt
123 — 186 — s o r s je g y ................. 48.60 48.60

tí— 6.60 Osz'rAk h itelsors
jeg y  .......................... 891 — 396—

19— 8 0 — PA lífy-eersjegyek . . 132.76 134.761
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„Adri." m. UD«r-
h«J. r.-t... . . . . . . .

Bu'lap**1*11 alagut-
Ur»ulat .................

Buoapeatl közúti
vaspálya........... . .

Ugyanaz, é lvezeti

Budapesti vili. vá
rosi vasút r.-t. . .

Ugyanaz, é lvezeti 
ic g y ...................

Bu<l. pest-uj pent-ra- 
%osp. vili. kv- • • •

K özlekedési vállalatok.
Déli vaaut...............  114.— 11B.—

49B.— 600.— DunagfizhajózAai
rúazv.-iAr..............  776.— 781.—

—. — —.— Kauaa-uderbergi
vaaut..................... 361.— 355 

604.60 606.60 Magyar gicsorazé"!
vasu l..................... 408.— 410.—

385.— 396.— Magyar g*zh*Jda
részv.-tár . . . . . . .  —.— —.—

290.— 292.— Oszt!Ak-Magyar Ál
lam vasút .............  069.26 870.26

8 0 . -  85.—

116.— 120.—

P énznem ek és váltók.
Magyar vagy obz. 

rak arauy. vert..
* frankos arany .. 
jy marké* arany . .  
Kémet bírod, bank-

........................

11.46 11.60 
19.32 19.36 
23.65 23.72 

118.20 118.40

Francia bankjegy.. 
London lofout ster

lingért .................
Néme bankpiacok. 
OUsx bankpiaook.. 
FAris 100 frankért.

96.26 96. SS
242.10 242.60
218.30 118.60
90.40 90.66
96.30 90.60

A budapesti terménytőzsde.
A terinényüzletben a szezonzerü hangulatnal* 

meglelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottssg kivaLdo~uii a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: .Heremag: lucerna magyar —.——.—
korona vörös aprószemu -------- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —
korona, középszemii —.-------- .— korona, nagyszemü
—.--------korona. Disznózsír • budapesti: 68.60-69.—
korona, vidéki — ----- korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.-------- korona, városi 4
darabos 52.-----62.50 korona, 3 darabos 55.----- 65.50
korona iüstölt —.-------- .— korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.-------- korona 120 da
rabos —.-------- korona, 100 darabos —.--------------.—
korona, 85 darabos —.-------- .— korona azonnali szál
lításra, Szerbiai szokás szerinti minőség —.--------
korona, xOÜ darabos —.-------- .— korona, 85 darabos
—.--------korona. Szilvaiz : szlavóniai —.--------------.—
korona, szerbiai 18.----- 18.60 korona, azonnal való
szállításra.

B er lin , szeptember 15. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Ásít forgalom. 4®'e-os magyar arany járadék 
96.—. Magyar koronajáradék 90.50. Osztrák hitelrészvény 
207.25. Ocztrák-magyar államvasut 142.—. Déli vasút 26.—. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz — —. Buschtieuhradi------ . Orosz bankjegy
216.45. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg, szeptember 15. (Zárlat.) 4-2°,o-os ezüst- 
járadék 96.40. 1860. sorsjegy 133.—. Dé'i vasút 25.70. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény 206.90. 
Osztrák-magyar államvasut 141.75. Olasz járadék 93.90. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék —.—. Az irányzat nyugodt

Frankfurt, szeptember 15. (Zárlat.) 4'2°/o-os papir
járadék — . 4°/oos osztrák aranyjáradók 98.70. Magyar 
koronajáradék 90.50. Osztrák-magyar bank 121.50. Déli vasút 
JJ30. Elbavölgyi vasút — Londoni váltóár 204.35. 
Bécsi bankegyesület 124.30. Villamos részvény 125 30. 3° o-os 
magyar aranykölcsön 77.G0. 4-2® o-os ezüstjáradék 96.55. 
4u/o-os magyar aranyjáradók 95.90 Osztrák hitelrészvény 
307.— • Osztrák-magyar államvasut 142.30. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 844.25. Párisi váltóár 812.83. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 239.—. Az irányzat 
gyenge.

• n  Frankfurt, szeptember 15. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 207.40. Osztrák-magyar államvasut 
141.50. Déli vasút —.—. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék — . Laurarkohó 198.80. Harpeni 179.76. Discont 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
szilárdult.

Párté, szeptember 15. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4°o-os osztrák aranyjáradók 99.15. Osztrák 
Lánderbank 443.—. 3° o-os francia járadék 101.07. Ottoman- 
bank 541.—. 3'/a® o-os francia járadék 102.27, Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút — . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 97.—. Párisi bankrészvény 11.29. Olasz járadék 
93.70. Francia törleszth. járadék 99.95. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 12.27. Török dohányrészvény 325.—. Az 
irányzat tartott

gyermeke vezetéknevét Halászra, Rózinger Arthur és Rózinger 
Gyula nagvkereki lakosok vezetéknevüket Rákosra, Kohn Lajos 
és Kohn Manó miskolci lakosok vezetéknevüket Kállaira, 
Weisz Zsigmond mosdósi illetőségű, jelenleg bukaresti lakos 
vezetéknevét Vermesre, Kohn József, kiskorú Kohn Emil és 
kiskorú Kohn Jakab (Jenő) nagy-bittsei lakosok Keményre, 
dr. Friod Leó trencséni lakos vezetéknevét Fejérre, Holhora 
Pásk S. verespataki lakos vezetéknevét Jánkira, Mizerák 
Forenc máv. műszaki dijnok budapesti lakos vezetéknevét 
Molnárra, Stach Franciska és Stach Mária monyorókeréki lako
sok vezetéknevüket Siklósra, Rituner István musznyai lakos 
vezetéknevét Rózsaira, Fischer Ödön, Andor, Gyula, Dávid, 
Margit és Boris egri lakosok vezetéknevüket Fodorra, Kladek 
László kir. főügyészségi írnok temesvári lakos, valamint kis
korú gyermekei Vilma, Árpád, Győző, Ilona, László és Paula 
vezetéknevüket Faragóra, Pietsch Jakab nagykanizsai lakos 
vezetéknevét Pongráczra, Kohn Samu gyöngyösi lakos vezeték
nevét Kardosra, Schönwald Béla kalocsai lakos vezetéknevét 
Szenesre, Kohn Adolf losonci lakos vezetéknevét Keményre, 
Schönwald Samu aradi lakos, úgyszintén kiskorú Margit és 
Erzsébet nevű gyermekei vezetéknevüket Szenesre változ
tassák át.

A  b écsi értéktőzsde.
Az élőtőzsde szilárd, német kölcsön amerikai

elhelyezésére.
Déli tőzsde valamivel gyengébb.
Zárlat gvenge. Berlini magándisconto 4*/4®/o.
B écs, szeptember 16. (Magyar értékek zárlata.) 4°o-os 

aranyjáradék 116.06. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 142.60. 
Magyar vasúti ko.csön ezüstben M8.35. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 116.60. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
446.—. lOmamurányi vhk műrész vény 636.—. Magyar ko- 
ronajáradek 90.90. 4ü/o-os Magyar földtoherm. kötvény 90.16. 
Magyar hitelbank részvény 678.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.76. Kaasa-odcrbcrgi vasúti részvény 361.—. 
Magyar kereskedelmi bank —.—.

Beoa, szept. 16. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 97.70. 4®/o-os osztr. aranyjaradók 116.40. 1860-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák hitelsorsjegy Jü2.—. Angol-osztrák 
bank Z75.50. Bécsi bankegyesület i93.—. Osztrák-magyar 
bank 1710. Déli vasút 114.60. Dunagözhajózási részvény 
770.—. Dohányrészvény 299.—. Császári és királyi arany 
11 i4. Nemet bankváltók 118.27. 4'8%-os ezüst járadék 07.35. 
Osztrák koronajáradék 97.95. 1864-iki sorsjegy 195.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 663.75. Unionbank 553.—. 
Osztrák Lán dér bank 418.—. Osztrák magyar államvasut 
668.50. Elbavölgyi vasút 463.—. Alpesi banyarészvény 474.—. 
20 irankos arany 19.31. Londoni váltóár 242.10. Bécsi Tramway 
Litt A . 285.—. Bécsi Tramway Litt B. 279.—. Lipót kohó 425.—. 
Az irányzat nyugodt.

B eoa, szept. 15. (A Bw&zpesfi Napló tudósítójának 
te’.eíonjeientése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 663.50. Magyar 
hitelrészvény 678.—. Angol-Osztrák bank 276.—. Bécsi bank- 
egyesület 493.—. Union bank 553.—. L&nderbank 418.50. 
Osztrák-magyar államvaaut részvény 668.50. Lombard 114.60. 
Elbavölgyi vasút 464.—. Északnyugati vasút részvény 452.—. 
Dohányrészvény 299.—. lOmamurányi vasmű 537.—. Alpesi 
bányarészvény 474.—. Májusi járadék 97.70. Magyar korona- 
járadék 60.90. Török sorsjegyek 108,25. Német birodalmi 
márka 118.37. Napóleon d'or 19.31.

B udapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Szeptember 15. A scrtésüzlet irányzata kissé kellemesebb.
A) Hisott sértitek ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------ fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban)------------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 96—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 98—98— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) ------------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. — III. R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli sú lyban------------ fillérig, Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c b l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban*------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
—--------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 95—96— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94----- 05
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. szeptember 13. napján volt 
készlet 39.583 drb. — 1900. szeptember 14. napján felhajta
tott 255 darab. 1900. szeptember 14. napján elszállittatott 
676 darab. 1900. szeptember 15. napjára maradt készletben 
39.162 darab.

N a p i r e n d .
Naptárt Vasárnap, szeptember 16. — Római katolikus: 

Eufémia G. 15. — Protestáns: G. 14. Bufémia. — Görög
orosz; (szeptember 3.) A 14. Antim. — Zsidó: Elül 22. — 
Nép k é l: 5 óra 23 perckor. — Nyugszik: 6 óra 53 perckor. 
— Hold k el: 10 óra 55 perc este. — Nyugszik: délután 1 óra 
43 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Don Bosco mentő-előadás az egyetemi templomban este 

6 < rakor.
Az egyetem uj rektorának iinnepies beiktatása. »Veni 

sancte“ az egyetemi templomban.
Kossuth Lajos születése napja alkalmából matiné a 

Vigadóban délelőtt fél 11 órakor.
Az Operaház megnyitó előadása este 7 órakor.
A budapesti torna-klub országos kerékpár- és atlétikai 

bajnokversenye a csömöri-uti versenypályán délután 3 órakor.
Szüreti ünnepélye az l.-ső kőbányai lövész-betegsegitő- 

és temetkezési egyletének, Kőbányán, a Régi Sorházban.
ó-budai izraelita templom felavatása délután 3 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett megtekinthetők.

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig.

Teknológiai lpormuzeum nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Iparművészeti múzeum és iparművészeti társulat állandó 

bazárja nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
Akadémiai konytár zána.
Kqyetcmi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum a városligeti iparcsarnok

ban nyitva délelőtt 9 órától 12-ig.
Közlekedési muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12 óráig.
Földtani Muzeum (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj nincs.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VIL kerület 

Kcrcpesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály é t  kereskedelmi szaAkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezotósége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 82. szám alatt.

fJTMOTATO, V i z i l U i .

K t e r n b e r g  Á r m in  é s T e s t r á r e  l ia n g s z e r g y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók B dapest. VII., K repes-et 36) 
Zongora-termek Kossuth Ixxjos-utca 22.(Kárólv-körut sarok 
Zenepalota. Megjelenti MAGYAR-TIUNK9-ISK0LA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ara I írt 50 kr.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é a  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke 
10 millió korona. Vezérigazgató: Benke Gyula, VI. kér., 
Andrássy-ut 5.

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , szeptember 15. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde 

megnyitásánál a Laurahuta osztaléka a hivatalos közzététel 
előtt 16ov-ra tétetett. Kzt az eredményt kedvezőtlenül fogad
ták. Következménye volt erős esés a Laurahutában és tovább- 
menőleg az egyéb hutákban és hány a részvényekben. Azon
kívül azt beszélték, hogy kedvezőtlen hírek érkeztek a vasipar 
helyzetéről. A bankok renyhék voltak, vasutak egyenlőtlenek. 
Állampapír csöndes. 3°Jo-os birodalmi kölcsön jobb impulzust 
kapott az amerikai pénzügyi tranzakciótól, később gyöngébb a 
a inagánleszámitolási kamatlábra, mely 4M%.

B erlin , szeptember 16. (Záriat.) 4‘2®«-os papirjáradék 
. 4" o-os osztrák aranyjáradék 98.60. Elbavölgyi vasút

— . Magyar koronajáradék 90.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.90. Kassa-oderbergi vasul —.—. ! > sí váltóár 
A4 40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.26. Alo«isi bánya
részvény — . Disconto-Commandit 173.25. Általános villa
mossági Edison 216.—. Gelsenkircheni 188.80. Laura-kohó 
196—. 4’2'yo-os ezüst járadék 96.60. 41'. t>-os magyar arany-
járadék 96.—. Osztrák hitelrészvény 207.—. Déli vasút 
*6.—. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.46. 

uj orosz kölcsön 96.95. Török dohányrészvény 156.—.
Dlaaz járadék — . Magyar hitelbank — . Dynamit Trust 
151.75. Harpeni 177.60. Az irányzat gyenge.

F ls á  lír á n y i*  (h á z a s ít  dal K g y le t  R n d a p ea te w , 
VI. kerM Teréz-könit 40—12. szám. Alaplttatott IMI évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-lg LftOO.OOO 
fr t  Legelőnyösebb feltételek kiházasitáai biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

Bxáva

Bxaxnoa

VAS

DrAra
.  ZíUctay____,  Harca
.  EaiAk ___

M Pzcrdah..
ZArrAb ___
8rhMk___
Mitrorloa__
Deka -  
Stfllmlr

K raacna N -Majt4ny . 
L atorca Muukioa _  
Laboroa H 'm o n n a _  
Un< PnffrAr _

K ivon at a h ivata los lapból.
— Szeptember 15. —

Közjegyző-helyettesi kirendelés. A pécsi kir. közjegyzői 
kamara az elhunyt Nagy János szegszárdi kir. közjegyző 
irodája részére helyettesül dr. Pápá Dénes szegszárdi kir. 
közjegyzői helyettest rendelte ki.

Ügyvédi kamarák. Az aradi ügyvédi kamara dr. Halmos 
Oszkár ügyvédet Arad székhelyivel es dr. László IX. ár ügy
védet Déva székhelyivel az ügyvédi lajstromba fölvette s közzé
teszi, hogy dr. Nagy Ignác ügyvéd lakását és irodáját Déváról 
Hátszegre tette át. A szatmár-németi ügyvédi kamara Drágos 
Theofil nagybányai lakos ügyvédet o kamara névjegyzékébe 
folytatólag fölvette.

.Vet mayyarobitások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Juga Vladimír m. kir. pénzügyőri vigyázó lippai lakos vezeték
nevét Juhászra, Lővensobn Béla magyar-diószegi lakos vezeték
nevét l^endvaira, Holaubek Lipót m. kir. távirda-fel vigyázó 
gyakornok budapesti lakos saját, valamint kiskorú Károly novft

0.#
l.Si
ü.34

aept
16.

t t s r
l.W Tlaxa

m é t  s r
O.ac U.ao

Teke Aaa___ 0.04
a V.-Nomény — o.7ti o.7ö

Tokai . _1.21 Tlaza-Fttrod ".6ó 0.68
j.te 8aolrok_ o.b« b.td
1.25 CaoogrAd —— 1.27 1.21
0.7- _____ O.öu 0.68
1.7ú Török-BaoaS U.53 O.ÖO
0—
1.42 Ondóvá

Tttol _______  1.22
BArtía _  0.40

0.49
0.86

0.64 Topolya »oór ______  1.04 1 o4
1.3Ö Bodrog Zemplén ___  0 12 0.10
0 . - Sajó Zaolca ____  1.39 1.40
0.4? Horn Ad H.-NémsÜ— .  0.12 (-.69
0.25 B arettyi Manrua— ___ 0.84

B.-Ujfalu _  0.21
.26

Ü.4V 1 .26
Ü.lu KárOa Caucaa 0.12 0 .—
0.25 a N.-Várad ___  0.10 '.1?
I.*> a ÜelAnyus ___  0.34 O.S7
0 .— Teng.. u.OC 0.06
0.34 Onrab ono — 0 .2-( 0.22
0.01 BoruaJaoA___  O.ls 0.20
1.16 UAkös----------  0.24 0.18
0 .— ü y o m a ___ _ 0.19

O y-Fahérrír .i>3
0.16

o.Sfi Maros 0.08
b.&e Uranyloaka — O.dO 0.34
i.Sv
Ú.24

g S o b o rs ln  ___  o .— 0 . —
Arad — 1.10 0.13

0.29 • Makó _____  .lg
0.05 Tomoa K.-KoetZly — 0.20
O.lJ B ég a Kluzeté _ _ _ _  o.yv u.71
0.— T o m v a r A r _  0.86
0.06 * Eaceksrok | 0.17

E z r e k  m en n ek  Carltthadbn,
hajry rossz gyomrukai klreporUJSk As újra jól emAazszoDak Sa 
erre clkSItanak — nAha blAba — ofry T»(ryont, padl< sál a 

célt etthou kényslembeo, karós költséggel elérik a

„ P E P S I N - B O R “
baazoAlata Által, mely az Atelt TrejretnAazteni eegit es a gyomort 
rórid ld8n MkAletaeen helyreállítja. Az éo pepein-borom hedras 
UU éa hatása ki r e á  marad. Egy Mreg Ara ü kor. é>) fillér, 6 

üreg íranco küldte 12 kor.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, raüvegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török izzsef 
gyógyszerész urnái, Egger-fele Nador-gyogyazertáröaa 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

feljebb I — 14 méter — póatabér és vámmentesen szál
lítva! Minták kiválasztásra, nemkülönben fekete, fehér 
és szines .Henneberg-selyem* blousok és ruhákra alkal
mas 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint —

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik.C A I Xá I U8aK aKKOr vai0QI’ na KOn50 krtól HennebergG., gyáros 
1b. 6b kir. udvari szállító.

íe,,em; Zürichben.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. KIR. O PER AH AZ.

Vasárnap, 1900. szeptember hó 36-án.
Dippel András vendégfelléptóvel. 

L o h e n g r in .
Regényes opera 3 felvonásban. Irta Wagner Richard. 

Fordította Böbm és Ormai.
Szom élyek:

I. Henrik 
Lohengrin

Ney D. 
Dippel

A királv hird. Mihályi
I. lovag Dalnoki

Brahanti A asqucz II. . Kiss
Gottfriod Blansxky III. . Ney B.
Telrarauud Beck IV. . Kornai
Ortrud Diósvnó Apród Alszeghyné

Kezdete 7 órakor.

P A L A IS  R O T Á L
O r la y  S á n d o r  p e r z s a  r sá a z .,  s p a n y o l  k i r .  n d v .  sz á lH tA

B udapest, K o ro n a h e rc e g -u tc a  8 . sz.
Gyém ánt-utánzatok,

p árisi leg y ező k ,
c h in a i e zü s tá ru k

g -y á i- i á r a k o n .
NEM ZETI SZ IK H A Z .

Vasárnap. 1900. szeptember hó 16-án.
A k a m é l iá t  h& lgy.

Dráma 5 felvonásban. Irta : Ifj. Duinas Sándor, for
dította Szemere Attila.

Személyek s
Duval A. M ihályi Varville Gyenes
Duval G. Bercsényi Az orvos Mészáros
Rieux Császár Arthur Falndi
Baint Gaudens Gabúnyi Valentin Narczisz
Gustave Náday B. Jean Deák
Giray Hetényi Gauthier M. Márkus

Kezdete 7 órakor.

I I P

T á v o l s á g  n e m  a k a d á l y !
E g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő  
h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e z z e n .  Ké
p e s  m é r t é k  v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg n e m  f e l e l ő é r t  a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  
R o t h b e r g e r  J a k a b ,  c s . é s  k ir . u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n ,  IV, V á c i - u t c a  
>. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e t 

n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n b e s z á m i t -  
t a t n a k .

VÍGSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. szeptember hó 16-án.

F r r n a n d  h á z o n o d ik .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Feydeau.

Fái J. Béla.
F ordította:

Szem élvek:
Duverger Hunyadi Miss Betting Rostagni
Viviano loánva B. Lenkei Lentery Kassai
Boisd'Enghien Tapolcai Bonzin Balassa
De Fontanot Szerúmy Chanplain Kovács
DaChennev. Gyöngvi Cnanp.ain Mátrainé
lrriífua. Gál Pruneaa neje Makróciné
Lucette Gant Szerérav Antoinette Balint R.
Marceiline Yarsánvi I’omerol Keresztúri
Nini G alant Berzótei Házmester Kazalicky

Kezdete 71 1 órakor.

Dr.RcDnervizgyógyi
Budapest, VII., Valeró-utca 4. (Telefon).

öt. In tézel 33 év óta Áll fönn. m ost te ljesen  újjá alakítva, a  le g 
m odernebb gyógyoS ík u iök k ei srereltetett föl, főleg bejárd be

tegek  száráért.

A lk a lm a z á s b a n  l e v ő  g y A g y r s z k U z S k  :
▲ tudom ányos v iigyógym ód öezzot eljárásai, m a ssz á it ,  v illá 
m ot fényfurdó íűitűzásokoál), ac elektromoaAs mn>U< n faja 
(galvam satio, farsdlaatH , frankllnlsatlo, elektrom os m asszázs), 

hütflkéazdlókok (Ptychrophor stb .).

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(S'auhelml eljárás, szívbajosok szám áré). Korelás alá vétetnék . 
KUlóufáie ideg és gerinc bajok, id eg es gyórigesági állapotok: 
álm atlanság, szád ó lá t. a gyom or ás belek r .n y b ő sé g e , ldü .t 
Ir t le ti ás Izom csuz stb . P rospektus ki rácaira. Árak m érsékeltek

NÉPSZÍNH ÁZ.
Vasárnap, 1900. szeptember hó 16-án.

Uj bétán, harmadszor:
P á r i s i  é l e t .

Operette 4 felvonásban. írták Meilhao és Halérv. 
Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét ezerzé Offenback. 

Szom élyek:
Németh Gondremarckné Baán

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
F A I ’ .ao P A I ’ .an P A P U „

Díszes ingaórák
5  évi jó tá llás  m ellett

r é s z le t f iz e t é s r eUnplintóU
Polgár Kálmán

áras- és ékszer-üzletében
Budapest. E rzsébet-köru t 29 . sz.

Vidékre árjegyzék bermentve.

Gondremarck
Ponta
Ériek
Raoul
Bobinet

Kenedich
Kovács
Szirmai
Raskó

Gábriellé
Metella
Pauline
l ’rbain

Kezdete 7 érakor.

Küry 
Kápolnai 
Bárdy G. 
tjvári

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Vasárnap, 1900. szeptember hó 16-án.

L. Komáromi Mariska felléptével.
S z a l á m i t .

Zsidó daljáték 4 fehonásban. Kövossy Albert átdol
gozásából il lá k : Beöthy László ás* Makai Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn EmánneL 
Szem élyek:

Mátrai Szulamit Komáromi
Sári aj Abigail Ledofsky
Ladiszlay Cingitang Kardos

K.zdete 7x/> érakor.

Monaóh
Áron
Abaolon

l e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ő j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u th L a J o a -  
n t c a 4. SS. é s  A n d r á s s y - u t 42. s z. a., v a la 
m in t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  (T e le f o n .)

CAPRICE.
U A r a k o r  J l a  u j  m U s o r . © A r a k o r

Eme grosse Kinderei.
Bohózat

10  A r a k o r 1O A r a k o r

B áró  és b o já r.
Bohóság.

I I  A r a k o r  1 1  A r a k o r

Hotel Narrenhaus.
Bohózat. Irta • L  Is- I  T  E  1A 11a

C I M B A L M O K .
b«rojabb aeélaztrkM.t- 
'•*, 8 ávl Jóiálláttál,

l . r m .h h  h tn r r t l ,  
e é t t l e l f i t r i é t r t  I t kap- 
k a té k .  Bajái fyá itm á-  
r y n  h tn g t t t r tk ,  a . a u  
e im k a lm o k , k e f e d ő k ,  
t t r m / m l H I i ,  fv e a ld k ,  
fik k a r la d k , b ig é k  «tb 
Kitttaft m cpv»r hórck. 
S rám ot k itdnk.U a A« 
©Iltnierét a jó  m unkáért. 
A’. < v  k é p e t  d e fe g y té -  
k e!  in g y e n  é t  k é rm en l-  

v e  k ü ld ö k  tv e g

MogyoróSby Gyula
m agyar hanjrs/cripar-
telrae B U D A P E ST . 

V III., K erep aa l-a t 7i

___________tó va.á*ry
8 db k tv .b e tő  mairScoal 10.—
1 dD ronye paplan _  1-80
1 db r e n g . paplan prím a 2.ÍW 
1 db tá t in  cacbm ir paplan 3.80 
1 db aüae» eaehm lr paplan 4.80 
1 db -tiasz selyem  paplan 8.—
1 db ‘odr<»e etkaaz ee.yem

paplan — ------- — — 12.—
I db jó vászon á gy l.pedfl 1.30 
1 db Jó „  paplan „ 2 . -
1 db flanel ágy pokróc 1.80 
1 db gyapjn ágy  pokróc 4.M»
1 db jó l ó p o k r ó . -------— *•"<;
I db s i . t f . t t  lópokróe 4.80 
1 lavarrett sxalm assak _  2.20

Q1CHNEB JÁ N O S és TA K SA
paplan, matrac • •  tá r -  lujeare gyarasak. w ó a y o g  nx^fóey- 

á<y- *e u n a i u r u é  Mb nagy val aastuk nan. 
ButfopeM, F/2. k é r *  E n t é b e i ~ k i r i i l  2 0 .  i s á m .

á r ja g y zá k e i aivanatra in gyen  «e cx*m euiv« tthdQnk.
Nem teresé ármkni o a e . ’-álOa*. »agy  a pénz* visszaadtuk

1 acél sodrony ágybetét 
1 tan peri ÍU matrac 
1 A íríque matrac 
1 lószór mairác 
1 ru.-anyós á g y b e t é t .  _
1 nagy szoba szőn yeg  _
Futó ezőn yec 2-' krtól fel 
1 ablak tunls itt gony _  
1 ablak Kongó „
1 esztergálj ozott ittggóny

t a n ó ____________  _
1 -.b!ak csipke fttg;,-flny _.
1 bouret á g y  te  rí t ó _______
2 gyapjn ágy- é s  1 aaztal-

t a r i t ó ________________

6.— 
4 N
6.60 

1 2 .-  
1- -  
i . ó  

jeM  
1.40 
6.50

3 ,  4 ,  5 ,  6  f r t  s följebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8 ,  O. 1 0  frt 
s feljebb. Hegedű iskolák 
1 frt óo krtól félj. 3 frtig. 
vaam int sz összes iskolai 
és zenekari hangszerek, 
úgyszintén harmoniumok 

Iskolai használatra a leg- 
jutányosabhan szerezhe

tők be:
Sternberg Ármin és Testi.

cs. és kir. udvari
hftn u -M z»> r-gyár ,

BU D A P E ST , 
K e r e p c s i - u t  3 6 . s z á m .
Kiiion zongoratermek Kos
suth luijoK-n. 22., (Károly- 
kÖrut bárkám Zenepalota. 

Képes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván

tatik árjegyzék.

L u h á c s - S c h u ü  A n n a

zongora-iskolája
Budapesten, V ili., József-körut 3 6 . (Lift, 

R e n d s z e r e s  k é z -  é s  u j j g y m n a s z -  
t ik á v a l  e g y b e k ö t ö t t ,  l e g j o b b n a k  

b e v á l t  t a n m ó d s z e r .
T a n í t v á n y o k  f e  1 v A t  e l  e ,  n a p o n k in t  

1 1 - t ő l  S  A r á ié .

o a  J f a g g e n m a c f i e r H - S o f T W

ló
Mesrenúlési belytk BudapesrenV Káddr-utcza 5 .  

KijítniiiiilitrKáöínya^ijgtnoMher Budafok

KÉZinUNKAK
i t x f l  C K l  a l k a l m á v a l

f f T i t r i ö  fiasepi íaukönjTtt.
Négy diszk ötösben írt 1.50— 
2.50-ig. Magyar vagy német for
dítással 9 kötésben 3.50—10.

tiszta gyapjú- legjobb 
minőségű írt 1.50—10-ig. he*vem 

frt 2—15-ig.
•  A r a n y -  é s  e z tta t-p a a a o m á n t

PIHEJ? ftO kr-tól 10 forintig. 
Fehér Imabapkák 80 kr.-tól 3 
írtig. Irmkőnyvek menyasszo
nyok szántára, elismert gondos 

kiállításban frt 1 —10-ig.
Kiadásunkban megjelent a  M agyar Z sid ó  C sa lád i 
K aptár 5661. év re  1900 1901 . — Á ra 70 fillér .
m lB lZ *  hibátlan frt 3—10-ig, m i d  ’I E D  “j ''agy 

használt állapotban.
E * r o p f i m ,  I ^ u l e v i i n  ti H a d a s i m .
C'D"írl C*Z»bl5 legjobb minőségben és

legolcsóbb árban.

S te rn b e rg  és T á rs a ,
k ő n jr v k o ie s k e d c á  • •  n rn n y h im só k ,

B I D A P É N T ,  K l r á l y - u t r a  S . s z á r a , i

A t í l í í  l e j z l ű b b  f e i y m á i a !

A ki azt
akarja, 

hogy láb
belije 

mélyen fe
kete fé

nyes és 
tartós ma-
raii jón,vá
sároljon

csak
r e r n o i e a i t -

clpö-
líJ fénymázat 

vüá<r«« láb- 
beWrek c»»k 
Fernolendt 
torm**ietos 
borii rémei. 

Á fénym ás 
▼ódójcpyo. 

N l n d o n f U I  h s p h s l ó ,  
Cs. éo kir. szabad, iryár 

A l a p i t ,  ó v a  1 S 8 H .  
Gyárt rak tár:

Béos, U Schulcrstrass 12.

h lm it-savM ok é t  h la iö - t iö te ltk
rondktrüli n s< y  v í *.m z  lókban, 
tr tb o tl, try.lrl Árakon kaphatók

BÉRCZI D. SÁNDOR
kézim unka nagyiparoanÁl,

Budapest, Király-utca 4. sz.

Újdonság i & ' X ’. r W S
kr. P a lit  l.a .e  niuukAk- óo az 
ahho» tartozó niaztta anyagok 
rendkívü li nagy választékban 

vanrak r«ktáron. 
M intákkal ozlveten  atolgálok.

Hetedik évfolyam. « Hetedik évfolyam.

B e íra tá s o k
S o m o g y i  M ó l

t a n á r
á lla m ila g  k é p e s íte t t  oklevélen zenetanár, zongora* 

művész igazgatása alatt álló magánzene

ii hiÉblRBaáaa^
H J lH y ja r  to l la l l r l« u  u iiudfu  m a g ya r  e m b e r l l

SCHDLER JÓZSEF Első magyar acelír6toll és tollszár 
gyárának kltttnő gyártmányai

melyeket hálánkban mér mindenütt használnak, fclfilmulhatatlanok 
e» jósáimknál focrn angol és más gyártmányokkal teljesen 

v e r s e n y k é p e s e k .
Különösen ajánlhatók Dániel Ernöné 5 f4 szám, 530 szám, 532 szám, 408 szám. 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1896 szám.
—  p o p irk e re8 k d d é9 b en  k o p h a tó . -------

r a m
Erzsébet-körut 4 4 .  és Károly-körut 2.

zongora, ének, hegedű
és az összes tanszakokra

auguszt. 30 -tó l naponta 10— I és 3 — 6-ig
mindkót intézet holviségébon eszközöltetnek.

Tandii: “ Dg0rir4>V0ll6s<sh a v i i n k n r .fhctboJ íiivós hangszerekre l l u r  I IU  n u l l

& felsőbb osztályukban havi 14kor.,énekre havi 20 kor.

kitdnk.Ua


2 54 . szám. Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1900. szeptember IS. 19

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Uránia színház

Vasárnap, 1600. szeptember hó 16-án. 
Délután 4-kor és este fél 8-kor:

P á r i a  Í Ü O O -b a n .
Irta Salamon Ödön.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.) 

Vasárnap, 1000. szeptembor hó 16-án. 
Délután 3 órakor, fél helyárakkal.

A z  a s s z o n y  v e r v e  j é .
Népszínmű 3 felvonásban.

Este:
U f f  k i r á l y .

Operetté 3 felvonásban. Irta Rákosi Jenó. 
Kezdete 7 érakor}

Vegyen iskola

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Vasárnap, 1900. szeptember hó 16-án. 

Délután 4-kor fél belyárakkat 
O t h e l lo .

Tragédia 6 szakaszban. Irta Shakespeare.
E ste :

Másodszor •.
A  k e r i n g ő  k i r á l y ,  _

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta Costa és Man- 
stadt A. Fordította Komor Gyula.

« Kezdete 7 órakor.

ö l t ö n y t

5  í r t t ó l
k e z d v e  t i n t a  g y a p j ú 
s z ö v e t b ő l  K o h n  H e i l -  
m a n n  é s  f i a i  a z  „ A n g o l  
s z a b ó h o z 4  c í m z e t t  
l e g n a g y o b b  f é r f i  é s  
g y p r m e k r t i h a  á r u h á z á -  
W F ff 'B u d a p e s t , K á r o ly -  

k ő r u t  12.

HOTEL JJNIOH“ SZÁLLODA
B u d a p e s t ,  be O p e r á v a l  s z e m b e n ,  é t 

t e r e m ,  t e l e f o n ,  v i l l a n y - v i l á g i t á s .  
=  U t a z ó k n a k  k e d v e z m é n y e k .  =

A r a n y 
é i ezü st eladás. A l
kalm i nászajándékok,
13 latos ezüst evőkészle- 
tek 12 személyre 140 írt, 
6 személyre 66írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár arany férfl-lán- 
ook ból, masszív arany
gyűrűk 6frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 írt, arany 
női órák 9 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat 
Képes árjegyzéket bér

V e n d é g s z e r e p  
S s s z j á t é k  

fa n ta sz tik u s  látvá
nyt sságok vállalata

Snmo3sy
mulatóban.

v a s a r n a p  2  n a g y  e lő a d á s

Tánctanintézeti megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becsei 

tudomására adni, hogy regi jó hírnevű

tánc in tézetem et
f. hó  15-én  m egnyitottam .

A beiratás óa tánclanitás naponta d. u. 4 órától 
fogva történik.

Az egyetemi és műegyetemi ifjak azon előnyben 
részesülnek, bogv fél tanítási dijat fizetnek.

Azon reménynek adok kifejezést, bogy a t. kö- 
zön-é< ezentúl is mint eddig, pártfogásával kitün
tetni fog, amit minden tekintetben kiérdemelni fő- 
tórekvésem leend. — Kiváló tisztelettől

F I I E V .W ) A . föv. tánctanár.

Dohány-utca 10., a bazárral szemben.

*/«4
órakor.

délutén m é rsék elt belépődll. 
A délutáni előadta a r.alédok 
és a környékun lakó aOiŐQaég 

flgyelinébe aj Anita tik.

ii élű M etoiaoríozla
Sltrn 'rtna BertolelÜ 
ered “ti mutat vAnyi-.

8
órakor.

Bonsleur Rochss'sr
tu orvosi rejtély.

A m isztik u s tö r p é k  O pera ro m ir a  Troubi
dour, Cavalleria Rusticana stb. S a ta n r lla  Kama 
S utsa csodái, hölgyek és urak eltüntetése a néző- 
körből. A rideg műterem, Amcricain Uioscop uj mu
tatványai, óriási előképek tára, fontainesdumlneusex

stb. stb.

N a g y  ip arvá lla la t részére épí
tési szakm ában  jártas

ü t s & z o

v id ék i kereskedők  és szakm abeli 
vevők  lá to g a tá sá ra  k erestetik . 
A ján latok  b izon y ítván y  m ásola
tok k al „X. H. 7 9 4 0 .“ je lig e  a la tt  
H aasensteln  és V og ler  (Jaulns és  
Trsa) cég h ez  Budapest, D orottya- 
utca 9. kéretnek.

Fiúméból
4»/s kgr. Cuba k á v é t . . .________6 .9 3  írtért.
Ve ,  Császár keverék teát __ 1 .00

minden más költség nélkül küld

cég
k A v éb eh esa ta ll ö s le te ,

f i ú m é .
A R L A P  IVGVF.V.

Sélk tU öshetlea  m inden h á zta r tá s , B il l ió , v en d ég lő  é s  
k á v é h á z  szám ára.

K H IN A E Z Ü S T .
S drb e v ő k é n é l frt 4 .60  

u JzvóvlU a „ 4 .80  
•  ' a sz ta li k és  „ 4 .60  

•» „ 5  , k á v ésk a n á l „ 3 50
1 „ -  jlsvsssasrO  „ > 76  
1 „ tejm erc . „

8 »
13 drb 
18 n 4j
S :  •
» M 3

evő k a n á l . . . 
•v ó v ll la  . . . . / £  
aastoU kéa . . ’ „  
k á v ésk a n á l . ?8  
lev e sm er ó  • I®tsjaswrS

kumaelvihxti China I.
I egész készlet vételénél selyem kazetta ingyen 

Utánvétellel vagy az összeg előzetes bekü'déso mellett. 
Nem tetszés esetén kötelezem magam, hogy a vótelárt

azonnal készpénzben visszafizetem.

SPUTZ ÁRMIN. BECS, 1X1, Rossauerlinde 15.
KApo» ArjcfrviAk U  kr. bélvegjogv bskllldéss cllcnAben bér- 
LientTc. Kliib k 1 kávéskanálét minóségminténak M k r .  

béáyefjogy bskttkMse eUcuóben bármimre.

Grün-berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér 
9., L em. 23., uj szám 
Váci-utca 30.

mentve

R É S Z V .-T Á R S .
Paris 1900: Grand Prix. Budapest 1096: Díszoklevél.

b o t  Árleszállítás! ts q
Az általunk forgalomba hozott Szt-lstván védjegyű

„A párisi v ilágk iá llítá son  a  „grand- 
prix“-vel kitüntetve."

Góliát* 
Maláta §ör
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolga1

Ajánlják:
D r .  K a r á n y i  és D r .  K é t l y

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési aavarok
nál. gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel haeznáttatik 
Arak vidékre kőbányai vasút állomásra szállítva

1 láda :W nagy palack — .. .  _ ____ 17 K. éO f.
1 ,  30 kin palaek — _____... ._  II  K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda ée üres palackok 4 hónapon belüli bér

mentes visszaadásakor 5 korona viss^aszolgáltatik. 
Budapesten kapható minden fűszer- és csemtge-ke-

reskedésb n és poharanként a .Quislsana Automata 
Buffet"-be la.
I ln p la  m a lá t a  s ö r  é s  v l lá g o v  m ó r é in  ni 

s ö r  l á d á n k é n t  1 k o r o n á v a l  o lc s ó b b .
Ezen sarok eredeti minőségben hónapokig elálltnak 

HEOKEMUELEftl HELY i
K lrá lysörfözö  B udapest K őbánya.

I

n i

s

I

ifi,

•J

I

1

C é m g y á r Z u c k m a n te l-b n i
Ballésla, a le g o lc só b b  baazeraéal forrás

a z  ö sszes  fa jta
karikacérna és gombolyagcérna számva

A nagy mélt. co. kir 
kir. kereskedelmi minisztérium

narym árvü  fogyaa itáb t n yerv én , azon k e lle m e s  h e ly 
zetbe Jntottnn li. hoz? ezen  aörk rtlr tn legességü n k  á r a it  
le sz á llíth a tju k , m iá lta l e lé r n i k ív á n ju k  azt. hogy  ezen  
k iv á ló  gyártm á n y u n k a t a le g sz é le se b b  k ö r ö k  r é s z é r e  

Is h ozzá férh ető v é  te g y ü k .
B u d a p esti le sz á ll íto tt  á r a k :  egv uaay palack (palack nél

kül) 4 0 , vgy kis palack 3 0  fillér .
V id é k r e  a  k ő b á n y a i v a sa ih o z  sz á ll ítv a :  egy rekesz 
30 nagy palackkal 13  k o r o n a , belét a rekeszért és palackokért 
6 korona 60 fillér. Összesen 18 korina 60 fillér; — egy rekesz 
30 kis palackkal 9  k o r o n a , i»etét 6 korona, összesen 15 korona. 
A betétet tolja-* összegben visszaadja*, ha a rekesz és palackok 
3 hónapon belül jó  karban és fuvarinentesen címünkre vissza

érkeznek.
Ajánlva: Á ngyán, E llá é k o r , H e r e z e l, K é tli,  K o rá n y i, 
I .a n fcn a n e r  é s  I .lebm ann e g y etem i ta n á r  u r a k  á lta l. 
H a tá so s  s z e r  v é r sz ev ó n y sé g . Id e g essé g , e m é sz té s i  
z a v a ro k , á lm a tla n sá g  é s  c jö n g e s é g  e lle n , továbbá  
aján lva  van láb b ad ozók n ak  é s  k ü lö n ö sen  szop tató  

n ő k n e k .

Ezen s ö r  h ó n a p o k ig  e lta r th a tó .
K aph ató  B u d a p esten  m in d en  fű sz e r -  é s  csen aefe-flz- 
letben . A v id é k r e  nézve m e g r en d e le n d ő  k ö z v e tle n  a 

sö rfő zd én él vagy a n n a k  v id é k i r a k tá r a in á l.  
Egyszersmind ajinljnk kitűnő palacksöreinket: Polgárnői*, 

K ir á ly sö r , S z c n t- ls tv á n sö r  é s  B a rá t-J la lá ta sö r .

Nyilatkozat.
közigazgatási bíróság 1899. október 14-4n kelt 8180. számú ée a nagy mólt. ca. 

1899. december 25-én kelt 62828. számú döntvénye alapján ez a megjelölési

„J. K la p s - t o l l "
■ » í e , l  Ipar- <• k e r e .k e d r lm l k a m a ra  T ««SjM 7laJ,ti-om ákaa a  m l r ta a fin k r e  Tan atAJel- 
lő n e k  b e ik ta tv a  éa  H T  e ,a k  n e k ü n k  TSZ All k l i i r i l a a o ,  Jocn n k b a a  e l  a m e<Jel«l«a;
,  TédSj.lTjogunkn.k mCden egyo. c.orb itá .. ellen •  Tédíjegytör.ény (B T. T. 19. ■>. 1890. ]»n. 8.) 13. .a  
25. g .1 es a védöiegy-uovella (B. I .  T. 108. ai, 1838. Jul. 30.) 2. §. haUrozminyai alapjto t e l j e ,  e r é ly ly e l  
fu tu n k  e ljá r n i. -

C á r i K u h n  & C o . B é c s b e n .
gyári raktár: I. ötephanspla’a Nr. 0.



so Bndapett, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. szeptember 19 9 8 * . szám .

■vhapbat.
▼II., K erep ea i-n t 88 .

■Iádén vérinek  még a legkisebb bevásárlásnál
ia ptoitórsnk agy Mnyköp-bonn, n olfó ltat ki, amelyen a bevóóórolt Beaeag nyngUV

vósyoiv* laaa. A n d iin  azan bavkairolt inak  agyS tt * 10 ftrtnyl Saaaagat m ögh alad ják  
v a < j 10 M  értökft ára aervazarra laaz kaváaárolva

minden vevő teBjesen ingyen kap
bármely tatait* aterlntí, aekllnk átadandó fénykép után agy 60 cm. magaaaágn mSvéerieaen alkéaaitaN

ÉLETNAGYSÁ6U HŰ FÉNYKÉPÉT
canpán aJdfaaailéaért éa a dtaaaa papirkaratért (paeaa partaut) önköltségünket I frt 60 krt arámitjuk fel. 8  »U i<  ary  mOlntézata asm  kápas az U gyan  kápat m agát 

10 frton alul alkéazltanl.
IIP £ j~ —g a  W A d V  Á  H  . T T I Í l ' V ^ ' í ’ Tír •  k ö u k id r tlt  ag y  áa kétkaronáa áruosztályunkról, valam U t X t D  JMaalVa X  A ó V u Z í U  X  Z sJC lA . . .  őaaxea áraolkkakröl kívánatra Ingyen éa bérmantva.

■  A orH u n k  b tm « * iQ U  tta tn ta b a *  n ' tp la tH a tA .h i t r f tU
■  *rA««4N*f-a( folytan m«m aerpedjaagad » u  f im s a lU l
■ ■ ■  rcndt>i&-4ntéoot «  a já n lh a t* .

Vízvezetéki .aztály :
Elvállal és lé tesít: Szi- 
vattyu-telepeki’t, azél- 
motor-, bensin-motor 
éa járgány-üzemmel.

Kezi-szlvattyok minden 
kutmélységhez. Fürdő 
és closet-berendezésck.
Kovácsoltvas-, öntött 
vas-, ólom- és kőagyag- 
osövezetékek, parkok, 
majorok részére. Saját
gyártmányú kovácseltvas-tartányok viz,szesz és festék részére, 

b )  G a z d a s á g i  g é p - o s z t á l y :  
átállít: .Trlamph 111* sorvetőgépeket, prabad. elevá

torokat, izénngvüjtőket. fűkaszáló ée aratójépeket. Baker- 
re,tékát, erecekivágókat, réparagéket ée ar öeezee goedeségi 
gépeket

c) T e c h n i k a i  o s z t á l y :
esállit* Ruggyanta- ée kender-tömlőket, vízhatlan pony 

vékát, flémrljjakat, mérlegeket, ólai- ée kenö-aeyajokat, vala- e o v  mint SS H Ő M  teebnlkal alkatrészeket é ,  ezerezámokat.
Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készletben raktáron. 

A lepjobb rt fem elik  1
Árjegyzék a k«  i m r a h b t a m t w .

L A K O S  A Á A D O K  «‘ri " M * * ^ ’ * ™
M O zpontl I ro d a  é s  r a k tá r a k :  S é p  m á k e ly r k :

VTH-, k ü lső  K eropesl-nt L }  V U . Oaevetség-ntoa 0. saám.
B U D A P E ST .

’ O R M E N T E S IT E S ' VALLÁLAT
ELVÁLLAL VALÓDI A M  ERIKÁI SZAG KV AN 
.DUSTtESS'PORÖLÖ VELRtD LÓkPORM EN’  
T É S Í tÉ S É T  K E M É N Y .P A D L Ó °M iíK IN T

1 t r

. SZALUT MINDENHOVÁ 
KEPVISELÖKésELÁRUSITOKkerbteW

S p o o i a l i a t a

sérvkötőtben!
Keleti-féle cs. és k. szab. 
ItnMtéHa legújabbszer- 
kezettelelismervealog- 
töíéleteaebbnek ezen 

genrében. Nem csúszik 
nem okoz kellemetlen 
nyomást s  mcgfelol a 
legmagasabb követel

ményeknek I
Arak' fnro'aai" ®Hl ö lt, áaielaaiM 12 forint
Shes lr|t!,iíiti t ü l in ir .

KELETI J. B u d a p e s t ,  
t o r o n a h c r r e c - n .  1 7 ,

T itk os b e te g sé g e k  ellen
25 éri, részben katonaorvosi fa bécsi és bnda- 
petti katonakórhárakban\ részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D&KAJDACST,
V. C f. é s  k .  c z r e d o r v o s .

Eleotrotherapiai rendelő intézete 
Bodspest, Váct-körnt A sx. L em.

A legelhanyagoltabb húgycsőfolyásokat, legsú
lyosabb h úgy hólyagbaj okát, bnjakóros sebeket, 

syphilist, az őnfertőztetés utó bajait

ElgyengQlt férfierőt
as orvosi világ által legújabban olyannyira iel- 

karelt és hatásában páratlan siker!

ElectromlHIassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb börbeugsége- 
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ormok utókövetkezménvekénp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—1 óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
[.evetekre díjtalanul azonnal válaszol tátik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva iaax.

A e n d e A i  in té ze t B u d a p ^ í ,A n d r a 4 ty - u i  2 4 .  
8z Oper* caeLott.

TITKOS BETEGSÉGEKET
AMyp^^lvásolkil *• p-SclsM, «• írtfrtv-táxU-üás nM- 
bajatt, M fbntari, maffőntl+ofh. a lmjakorwí..Â ee<k<TW»»m̂ n«, »8fc»»#í fth+rft'lvdrt, *> Armó̂ itaj/irr 
ulaUMk U, ea/amdaf mámdaMM néi bMervirpekM, nn>-Mtouáf fSoSocAJa é*

«J •rartoM, M<M>« o ih errr l.

B r .  © a ra i A n ta l
n r v o b ,  ■ « • » » * » * — A e  t  d ó r .

▼olt CtaStrw kis*, ovwt. f ő o r r o s
n e r D S L i  napont d . • .  10 á r itó l s r « a ,  d iln U n  4 dvilp  

• r t t  ? dviui 8 dr41.-.
blja-.ott ovsioVro lo m a c jo b b  Sgyolom m ol v ila a  olUU- 

• •  ’ T bryvw rskrS i L« ron d o kodv» t .  ESBKia «e*nsfc k d ö n  V*p*tar«m. BZSSBDO
C ,7*0011 n iocjolsnt *« a ■<«erz6n í 1: E>v. G á líA i a A T X L -  
nAl m e m -n d b ih .tö  XÉPSZEBC IT lirTáTO  (mar 
is-tk  kladArbsn tn * -j8 l* a .) nem i botscrr*ron é 
t 'n .-w r t  „-yo-y-oveiA -'ho* rím  ti kftoyv. vo lt íz- 2 irt >0 
kr., most csali 90 trr A vnnvv Jó baaw m a<olT  le s i  
9 .küldve, 1 rt n#«01d* * « i» iiett b * n n m iv e  v u  90 kr.

a -á n v é i -nsoatt.
ó n y r  v it a ia m : I. a » i t u -  -rrrak le lr ia .. — II. A nomi 

i .« t  á b ra d isa . — HL á i  Snfartó »oti" ♦* ».» éjjoil roaeöm- 
,Aaak. — EV. Barvaodt&kar (tripper) ir  bu ryc  óarUvüistek. 
- V .A  bolakdr (slphU la). — VL F o b ir o ly a v . — VU. E -  

-T oarS  t lirflard. — VIII. X61 m afialsosac". IX. A Ív .r-
»k m*irb«ta<yadAsAB»k fbtenyardjr proaütorló.

Ideg- é s  n em i b e t e g s é g e k
m ak .c, vér- ó , bőrbajok, mint gyongMö^i ólla
potok r a d i k á l i s  jfjÓ K j l t á s á r s  p á r a t 
la n  s i k e r ű  g y ó g y b a t á s a i  f o l y t á n  

l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j a k

Dr. Mitzíer Tivadar
H Í R N E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
RENOELO-INTEZET

B u d ap o at,
VL kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
T a p a szta lt  g y o rs  és  b iztos  
ered m én yek  f o ly t in  h on o
rárium  te lje s  g y ó g y o l i s  ú tin  

Is fizeth ető .
Bendelfe i  t. 8—1-ig d. a 2—8-Ig.

ntesen vé’aszoltatík. Prospectus 
ingyen.

O lcsó  b ú to r -e la d á s .
2 szekrény, 2 ajtós fényezett _  _  _  _  3 4  frt 
2 ágy, fényezett -------------   aa  t
1 éjjeli szekrény, fényezett _    a  #
1 mosdó, 2 ajtós, f é n y e z e t t 14 e
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt _  _  _  3 4  *
2 ágy, magas, diófa, matt ... 3 4  ’
2 éjjeli szekrény, diófa, ntárványnyal _  33  ,
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott mérv. _  4 3  .
1 díván, magas támla szőnyeggel _  . . . _4 0
1 obédlő-aastal, diófa, m att...................." ™ 14 ?

1 ebódlőszék, ó-német sül _ ... 4  frt
1 Íróasztal, 3 h ó k o s____ — — 16 ,
1 hálószoba, mait d iófa____ _______ 105 .
1 hálószoba, f a r a g o t t ______________135 ,
l garnitúra erópo- vagy bonrette-

bohuzat . . . ...................... .... _  5B »
1 garnitúra selyem-behnsat ’ L. L  — 8 0  .
1 garnitúra p lü sa -b eh oza t________. . . 8 0  .
1 szalonaastal ... __ 10 t
1 consnl márvinynyal és tükör ... 3 6  ,

Dósa Kálmán
v ilu .-to t  ö g y v -rü , valaalnl •  legd l'uiebb kiviteli bntorekben.

fő v á r o s i  a s z ta lo s  ó s  k á r p ito s  b u to r te le p e
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet
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Nemi hajóknak elfcfilönltett osztályok.

Sok évi tapasztalatunk igazolja, hogy

Dr. PALOCZ
g y ó g y m ó d já v a l
U u d n p e a t ,  V I I . ,  K e r e p a a l - u t  10. s z á m ,
inóg Idült (krónikus) bete g s é g ben szenvedők  is  
per b iz t o s  g y ö g y n lk a t  ~*6 őrnek el. Tix (10) 
nagy gyógytorem . U yágykozelóa egész  napon át. 

L evélre  k im erítő  válasz.
R en d e lé s : d . e . 10— 12 éa d . a . 8—6 őréig. 

U gyanott kapható és m egrendelhető ,,IfépzxarS  
o r v o s i  t a a á o a a d ó u II. kiadás, I r ta iD r .  P a l ó o x .  

Á ra 3 korona,

„Fölöpit“ repesztő anyag gyár.
E r z sé b e t fa lv á n  ( B u d a p e s t  m e l l e t t ) .

Fontos minden kő-, szén- és ércbánya-tulajdonosnak !
A legú jab b , legoloaóbb és l e g b iz t o s a b b  reposxtő (robban ő) axer a „FUIÖpit’ l Szaba
d a lm asra  eg ész  Európa é s  Amerikában A  lege lső  hazai szak tek in télyek  bizonyítva nya- 
szerin t ,;l*'ülöplt‘' az egyedüli v e s z e l y t o l e n  repesztő szer , m ely a íiir lyukat k ivéve  
se m m lí le  eröbebatás folytén  lel nem  robban, a furlyokban b a t é s a  m e g h a la d  m in 
d e n  e d d ig i  robbanó szert anélkül, h ogy  a  követ eldobná, vagy szétforgécso ln é. Hxél- 
itható bérm ikor vasúton , hajón é s  ten gelyen . P róbaropesztések bérm lkot eszközöltetnek .

B ővebb fe lv llágo .Ita ssá l szo lgá l a gyár ős a városi Iroda. 
Városi iroda: Budapest. V. Mór. G yár: Erzsébetfalván.

Váol-körut 46. sz. I. om. (Budapest mellett).

ia-
=  S a já t  g y á r tm á n y ú  ____
és vasbutor, rózágyak. ruganyos acél

sodrony-ágybetétek, afrik- es toszór-
matracok. szalongarniturak, kerti bútor es

gyermekkocsik

r é s s c le c t í is e e té n r e
minden érfölemelée nélkül — gyári éiakban — olesőfiban 
mint bérből készpénxflzotés mellett. l' tr lé k i m e g r e n d e lő k 

n ek  á r je g y z é k  so  f i l l é r  b é ly e g  b é k á id  é té  e llen ébert.

P A P A I  és N Á T H Á N

V e r t is z t i t é ^ d ^ ie r ö s it ^ ^ o v á n ^ it H j u r á lc

B U D A P E S T , V I., A ISD R A SSY -U T 2. SZ. 
(F ou o iéro  p a lo ta .)

Gyár: VII. kér., Cserioery-utca 7. szám.

HAZAI IPARTERMELŐK ISMERTETŐJE.
muitniiiiFminnniiiin

Rnháiati Ipar.
Egyévi önkéntesek ogyrn- 
rnQÁt és felszereléseket 
legelegánsabban én a leg
olcsóbban b- Sifltaxhetik 
Tiller M ór oa T ársa  
cs. és kir. udvari szállí
tóknál Budapesten. Ár
jegyzéket ingyen küld a

_____
S zo m b a th e ly i m a g y a r  
pam utipar, L-octor H er- 
mann S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérítőit és 

szines pamt^gffikat.

Elsőm#1 yarpam'Jt-.tevps7Ör« 
es bálát a bajtjHq-gyar. 
L e v y  J a m es Pozsony.
Elsőrendű szin-l)őrszijak, 
pamut- és kenderfelhozó-

£______ szíjak.
G yap ju szövó s z ö v e t 
kezet. Nagydisznód. Leg
jobb halni a posztó, láb
pokróc, lábszőnyeg és

katonatakaró gyártása.
Megrendelések a nagy

disznód! gyapjuszövő-szö- 
vetkezet árulási raktárá
hoz, Temcsv. rótt inté-

zendök.

W olfher G yu la  és társa
gyapjúmoso U,pesten.

Gép ipar.
S a n g erh a u scn l g é p 

g y á r  magyarországi
gyártelepe. Budapest, 

Külső Váci-ut 1443. Gyárt 
az összes ni ezó gazda-ági 
iparok szamára szükséges 
gépeket, fő.i*g cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

Ró ok I s tv á n  Budapest, 
IX., Saroksán-utca 24 és 
Koienflltf. Gőzgépek, g ő z 
kazánok, szivattyúk, jiütök, 
jóggépek, vízmű-, gözmalmi, 
göztégla-, olajgyári- 
rászati ber#»n<i.-zések.

H ere xeg  testvérek  réz- 
árugyárai P éos legol
csóbb és legjgfcbíisvHsár- 
lasi forr se. Ha iátokban egye- 
dttf’lllő  rézárugyár, beren
dezve nagybajAu-gyáMásra 
összes lószerszám vereték, 
rézből, pakfongból, Ilikéi
ből, feketo fényezett kö
zönséges, finom, és angol 
fényezett, arany és ezüst 
lémezeltböl. Építkezési cé
lokra ajtó és ablskvasalás, 
nézböl vagy bármely más 
fémanyagból, továbbá kerti 
és tüzifecskendők, vaggon 
felszerelési veretÁek, önt 
rajz vagy mintá( szerint 
bármely nagy tárgyakat is.
K u h n e E. merögazdasagi 
gépgyára Mosonban. Fő
raktár: Budapesten VI., 
Véci-körut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

Hirmann Fereno fém- 
ontöde es ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csanyi-u. ő.
Ganz es társa vasöntő 
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, ajánl: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregöntésü 
hengereket es golyós znzó- 
malmokat; Hengerszékeket 
és egész rnalomberendezé- 
seket; Gépeket papír, fa
rost és cellulose gyártására; 
Turbinákat; Gázmotoro

kat ; Frictiós kapcsolókat 
és dvnamó méreteket

Varrógépek, Kerékpárok.
Az alsó m agyar varró
gép és kerckpárgyár  
részvén ytársaságnál, 
Budapest X, Tisztviselő-

telep

Seltenhoffer F rigyes
f ia i , Sopron. Harangok,
vas harangállváuyok, tüz- 

oltófelszerel- :0 . kutak,
sz íva t, v i i * .

M lklóasy-féle acélmű- 
°yÁir JPaloűc. Gyárt me
zőgazdasági, bányászán és 
vasiéi aterszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
Az A patini kosárfonók  
s z ö v e tk e z e te , mint az 
.Országos központi hitel- 
szövetkezet" tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, mint egy- és 
kétfedelű női kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat, kézi-börönd- 
kéket virágkosarakat, virág 
asztalokat.munka-kosarakat 
munka-állványokat éa kazet
tákat a legcsinosabb kivitel
ben ; továbbá kerti-székeket, 
ülőkéket, zsöllyéket padokat, 
asztalokat és egész szoba
berendezéseket bambusból; 
gyermek. iilő- és baba

kocsikat, papírkosarakat 
és utazoböröndöket. Nagy 
választék. Árjegyzékek In

gyen és bementve.

Építő ipar. 
B enozór testvérek  ce
mentgyára, Mogyoroskán
(Zeniplén.megye) készít 

portland- és román ce
mentet kitűnő minőség

ben.
N ensohlosz K ároly és 
fia Budapest. VI. Andrássy-
ut 19. Gőzfúrésztelepek: 
Budapest, Szepes-Remete, 
Gereblye, Bodoka. Gyalu, 
Toj ietz.Pubs- és keinénv- 
fából fűrészelt anyagok

N eusch losz  Ödön es 
M aróéi, l’arkétgyár, ács
üzlet és épitósi vállalat, 
Budapest, felső-rakpart 10.
Állandó nagy készlet min
dennemű egvszerü és dí
szes parkelékbol és puha-

fanad ólatokból.

Papír ipar.
Sp iegel V ilm os és 
tá rsa  papírgyára, Kis- 
Szeben Készít minden 
minőségű légenszáritott 
és merített csomagoló 
papirt, színes-, éa egyol
dali simított papirt és 

papirlemezt.

K anitz C. éa fiai Buda
pest, V., Vadasz utca 28.
Üzleti könyvok, másoló- 
könyvek, rajztumbök és 

iskola-füzetek.

Első magyar acélirótoll, toll
szár- es indigó másolópapír 
gyár. S ch ű ler  József, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Dalsok-u. 26. a .. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény
érzékeny negatív és.pozi
tív másolópapírt és vász
nat. ^Szabadalmazott in
digó és szines másoló
papírt. Rajzmásolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso
latok azonnal eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

K nnossy V ilm os és fia 
Budapest. VI., Terézkörit 
38. Hangjegy metsző inté
zet. zenemű, könyv- és 
kőnyornda, ellenőrzési és 
menetjegyek, vára- és 

holypónz tárcák tömeges 
gyártása.

W odlaner F. és  fial, 
Lampel Robert-féle könyv
kereskedés tanszerrak
tára. Budapest, Andráasy-
ut 21. Fizikai tanszerek, 
chemiai eszközok. szá
mológépek, térképtartók, 
iskolai táblák, torna- és 
jatek-eszközök, természet- 

rajzi praeparatumok, 
földrajzi, történelmi és 
mán szemléltető képek és 
térképek, földrajzi- és 
rajzeszközök. Hazai iparo

sok készítményei.

Betűöntődé.
ÍIlsö m agyar betüön- 

öde rénzvénytáraaság  
Budapest, Deascwffy-utca 32. 
sz. Foiyton dús raktárt 
tart magyar, német, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
és bolgár ékezetü könyv* 
és cimiráSokban. Körze
tek, kizárások, különféle 

ékítmények és egyéb 
nyomdai fólszerelvények- 

ben. Rézlénia-gyánás. 
Mechanikai műhely. Gal
vanoplasztika. Tömöntőde. 
<Jlomzár. Telefon 23—70.

Bányászat és ko
hászat

M agyar á ltalános kő
szénbánya részvény- 
társulat, Budapest, V.,
Erzsébet-tér 19. Bányák 
Putuok, tíajó-Szent-Péter, 

Tata.

Salgótarjáni kőszén- 
bánya résxvénytársa . 
s á g  Budapest, V.. Erzsébet- < 

tér 16,

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotto és 
agyagárugyár, D eu tso h  
B erta lan , Losonc. Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-. chamotte- és dynaz- 

téglák; alagcsövek.

Léderer Márton, Élesd
(Bihartn). Tűzálló (cha
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tctöcserép, 

kitűnő mész.

Róth M iksa iivegfesté- 
azeti műterme, Budapest. 

Vili.. Kender-utca 24.

Műszerek;
P o lg á r  S ándor, ni. kir. 
szab. nyert orvosi mii- és 
kötszerésznél. Budapest, 
VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
jutányosán beszerezhetők 
„hazai” saját gyártmányú 
sérvkötök, hátegyenestartok. 
ortopaediai-készülékek. mtí- 
láb, műkéz síb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

T estegyen észe ti mü- 
in té z e t . Tam- es járógé
pek. Hessinp rendszerű mü- 
mellfüzök. mükezek-mülátak 
stb haskötők eihizás és 
vándorvese ellen, görcsér- 
harisnyák, kezesség mellett 
készíttetnek K E L E T I J . 
orvos-sebészi műszerek 

gyaraban. Budapest. IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
torokban és bidekben. Képes 

árjegyzék ingyin.

Vegyészeti ipar.
W erthelm er es Franki

Budapest. „Excelsiur* 
pörkölt kávé és fugekávó. 
Gyár: VII., Csengery-utca 
13 b. Főraktár: V., Nagy-

k<,rona u. II.

A Müller testvérek-
léle hazai gyártmányú 

író- és másoló-tinták, 
tusok, vegytinta, pecsét
viasz, mézgaoldat stb. u 
legjobbak. Kaphatók min
den papír- és irószerko- 

reskedésben.

Legjobb minőségű svéd- 
(•íttgyu  itó az Emke-gyujtó. 
minden részében magyar 

gyárt lyány.
T em esvári gyujtógyár  

R észvéy-Sársu lat.

Magyar gyártmány tengeren
túli termékekből praepuralt 
t rmészetes pálmák, s>r- 
koszoruk pálmaág kból 
Összeállítva, parala és 
nyirfakéregből stb. külön

legességek gyártása. 
Fidor Józs f, Szabadka

Bőr ipar.
W olfner G yula é s  társa 
b ő rgyára  Budapest. ‘ iyár 
Újpest. Iroda ; VII., Karoly- 
körút 3. L6-, juh-, gépszíj 
és kipabőr, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötőszijak, hadfplszerelési

cikkok.

Hangsxer Ipar.
Thék Endre egyedüli
magyar zor.goragyáros. 
Budapest, Üllői ut 66. hol 
nngy választék áll a U 
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, némot, francia 
és angol gépezettől a 
a legmesszebbmenő jót
állás mellett Raktárak

vidéken is.

Élelmi szerek.
K őbányai polgári sör
főzde részvén ytársa
ság  vendéglője Buda
pest, kőbánya. Városi 
iroda: V ili., Népszinház-
______ utca 22. az._______
L Íttke L. os. és. kir. ud
vari szálii.ó pwsgÖbcr-gyár- 

telepc, Pécs.

Bútor Ipar.
T h ék  E n d tű  műbútor
asztalos Budapest, VIII., 
ÚllOi-ut 66. Saját és ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek megfelelő
kig’ készít a világ bár
mely fanemeiből bútoro
kat* a b-vmeseaebbmc.ő 

jo tá ilu s  mellett.

S X F f T O n C S T E K
KÖNTVTflRíU

Epitő-iparosoknak való szakkönyvekben nagy volt a hiány nálunk Magyar- 

országon. Az egyszerűbb emberek, a kik nem tudnak idegen nyelvet, legalább 
németet, semmi olyant nem olvashattak, a mi útmutatást adott volna nekik 
a foglalkozásuk körében mindennapos ügyes-bajos dolgokban, s a miből 
szakismereteket szerezhettek volna. Már pedig tanulás nélkül még a kisebb 
mesterember sem igen viheti valamire, még kevesbbé az építőmester Hogy ezen  
hiányon segítsünk, kiadtuk az itt felsorolt könyveket építő-iparosaink okulására.

ZZ

I. Építi______Fűül EMIL. Gyakorlati épitöm ezter. 
Gyakorlati kézikönyv építőmesterek, 
építő-iDarosok, építési vállalkoz ik és 
•  kőm űves vagy epit'm esteri vizsgára  
készülőknek. Z.M képpel k. 4 
Kiadadóvodai e s  n ép iskola i ép ítkezési 
m intatervek é s  utasítások  k. 3 - —

VÍG ALBERT. N épszerű  épitéatan —- 6 0  
GAUL KAROLY. A fai pár köréből -  8 0  
MOSDÓSY IMRE. M űvészet az  ipar

ban .................................k. — 6 0
EDVI ILLÉS ALADÁR. A középkor 

v a sm ú v e se é fe . Két füzetben k. 1 .20

SDVIHLLÉS ALADÁR. A ren eszán sz  
korszakánakvasm  .v étség é , k. —*6O

EDVI II ’ ÉS AJ.ADAR. A X V H -X IX . 
szá za d  v asm ü veasége  .. .. k. 1 2 0

CS1Z1K GYULA. A m űvészetek  törté
netéből .......................................k. — 6 0

CS1ZIK GYVLA. Az ipartörténete -  6 0  
Dr. BANKÓ VILMOS. Az Iparos kin- 

csesk ö n y v e  .......................... k. —-60
VÁRDAI SZILÁRD Rajzm inték Ipar- 

iskolák szám ára  é s  m acán h aszn á-  
latra. — 6 lűzctben, 118 lappal. — 
Ara ....................................... kor. 2 4  —

V a la m e n n y i s o k  k é p p e l  I

i_ A M p E L  R ó b e r t (WODIANER F. és FIAI) cs. és kir. udvari 
és kaphatok U H U I T  TI V / D  I 1 I =  könyvkereskedésének kiadóhivatalában =
*********** B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - ú t  2 1 . s z á m .  ***********

H E iM -fé le  Meiiiinger-kályhák.
A kitaláló Or. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
H E IM  H., B u d a p e s t  é s  B é e s

udvari s iiU itó .

• l e í M  Mraert cs. cs Br. Uz. ssas 
l t  A . L  Y  H  Á . I  M  I í

errlrtl mHö- 
ségDen esik 
gyirl retti- 

rmkliai 
f á j t á t ó l .

is. éa kir. udt

tlrscrt cs. cs
i t  Á. U  Y  I I  A

^ T iW cer-ofen 
H . H E I M ^ b

BUDAPESTEN, T H 0 H E T-uiTarbau
Ajánljuk továbbá a ml

UE^TIAG Heim féle tartós tiizU szabályozható, ven- 
ílLOIIn tilácíós kályhánkat kettős köpenynyel. 

Heím-féle tartós tüzii füstemésztö kacdallókat
K özponti lég fű tést egész  épületek  számára. 

Sxaritó-kéxcQlctek ipar- én gazdasági célokra. 
BT" Prospektusok és árjegyzékek Ingyen.

M a g y . k ir . á lla m v a su ta k . ig a z g a tó s á g .
H i r d e t m é n y ,

Német-osztráii-magyar vasúti kötelék. 
(Díjtételek módosítása.)

A f. évi augusztus hó 1-töi érvényéé kötelék! 
díjszabás II. rész. ó. fűzőt 90. oldaán foglalt 5. A. 
s z á m ú  korpa sto. kivételes díjszabás díjtételei az 
alábbi viszony átokban és pedig :
Nagy öáros-6tettiu •) 278 fennigről 285 fennigro

.  , \V«rncmündo322 ,  339 .
100 kiz.-kint módosulnak.

A felemelt díjtételek f. évi szeptember hé 20-án 
lépnek életbo.

Budapest, 1900. augusztus 11-én.
A magyar kir. államvasutak
a részes vasutak nevében ia. 

(Utánnyomás mm dijaztaUk.)
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M ost nevethet aki még nem nevetett azokon az érakon, melyekért
GRÓF DÁNIEL Józsefvárosi nagyáruházában vásá
rolni lehet. Bar Budapest V ili., József-körut 78b. Prater-utca sarkán.

I drb 5 rétU gallér-------------------------- 12 kr.
I pér 5 ,, kézelő... ... — ... _  ... 20 kr.
I drb finom sima úri ing — .95, 1.24,1.42 kr.
1 .  .  radfia........... — 1.18, 1.58 k r
1 .  puha bat. mell .  .  1.18, 188, 1.65 kr. 
I .  színes .  .  . . . . . . .  112,1 kr.
I _ erős kőpper alsó nadrág ........ 49 kr.

I p. köt. férfi harlsuyab, 11,15, 20 ó»_5 kr. 
3 drb kitűnő zsebkendő 88, 47, 6(3, OS kr.

1 drb kitUnő váezon női ing 49, 69, 88 kr. 
1 . női ing hímzett betéttel 09 kr.
1 . .  -  .  kézi hímzésű 98 1.42 kr.
1 kitűnő háló köntös ..............  57, 69, 88 kr.
1 chif. v. cloth alsó szoknya 1.28 1.48 1.68 kr. 
1 eltépheüen creton kötény 27, 88,65,55 kr. 
1 gvönyflríl azsur disz kötény — ... ÜS kr.
1 kitűnő derék ffizö ... _ ... 67, 84, 1.16 kr.
I .  .  .  val. halcsont 1.48., 1.58 kr.
1 div. alaca. val. halcsont 1-S2., 1.72., 2.18 kr.

1 pár legjobb színes női bőr keztytl 69 kr.
1 .  női h a r is n y a ____  11, 18, 25, 29 kr.
1 Ba« e r n y ő i .- f é le .  1.45, selyem 1.80,2 40 kr. 
1 Ing mell sima 17, redős... — — — 27 kr. 
1 vég 80 rőt vászon női ingre ... — Ő.80 kr. 
1 .  .  .  - ágyneműre _  5.40 kr.
1 .  .  .  .  alsó nadrágra 4.98 kr.
1 .  ,  ,  .  hontes kötényre ő.80 kr.
I .  50 ,  rumburger ..............9-40 kr.
I .  80 .  dam aszt- 4.98, 5.80, 7.20 kr.

1 vég 80 rőf cérna kanav. 8.T0, 4.90.
6.40, ____________ö.öó k r .

1 drb lepedő varrás nélkül... ... 97 kr.
6 eaeinólyea kávés teríték _  1.80, 1.86 kr.
g _ vászon é t te r ité k ------- 1.48 kr.
6 ,  dam. étteriték 1-96, 2.46, 2.95 kr.
1 cérna damaszt abrosz— — ... 68. 1.12 kr. 
fi drb vászon törülköző »_ — — 84 , 98 kr. 
6 damaszt a 1.85, 1.88,2.10,2.70 kr. 
Gyermek téli alsó trikó 24, 26,82, 80, 40 kr.

Férfi téli alsónadrág és Ing 84. 58. 79,98 kr. 
Női .  ■ • • 7®, kr.
Flanelt alsószoknya — — — 85, 98, 1.85 kr.
Flancll alsónadrág------ ... — — 74, 88 kr.
Uarchetok, flanellok és ruhakelmék. Berli

ner és posztókendők. Szőnyegek.

P o s t a i  4 a  v a s ú t i  s z é t k ü ld é s  n a p o n ta  
h á r o m a z o r  u tá n v é t t e l .

K ü lö n le g e s s é g e k
•ajÁt gyártmányú

henger*, gép-, tártain-ét orsó- 
olaj okban, 

valamint mindennemű 
merev (oonsiatens) kenő

anyagokban: 
GIKO-tíZ A U L A  

a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Banknál.

T h e  R u a s ia n  A m e r ic a n
s a s *O lL  C O M P A N Y  L I M I T E D

K ad vazm én ye s  á r je g y z é k

REICH S. és TÁRSA
B u d a p e s t ,  V I ., E ö t v ö s —u t c a  3 2 .

Központi iroda:

Budapest, Eötvös-utca 32.
állandó raktárak:

F ia m é , T r ie sz t , llé e s ,  
P rága . H am burg.

Cheque- és fizetési forgalom a 
in. lur. poata-takarékpécztirnil.

T e le fo n  3 4 —8 0 .

T i s z t a  á s v á n y k é n t  o la j o k .
A t árak oartr. értékben, 100 kilónként ,r e d ,t l  hordókban, franko Buda
pesten  értendők. K isebb bordók fe le iim ltta tn ak . X agyobb m egrende

lő iek n él bérmentve.
írt kr.

Elsőrendű gépolaj, Rágós in CO oliva-gépolaj helyett — ... — — — — 28.— 
Kiváló minőségű T. A. Ragosin gőzhengerolaj 00, magas légkornyomásra 29 .—
I-a Olivtn gepolaj ... ... ................ -  — — — — --- --- — — . 3 2 .—
Orosz gépolaj (Baku), igen vastag, The Russian American Oil Company Li-

t»d je g y ije i — _  — — _  — — — JO.—
Orosz gépolaj (Baka), legjobb jegy, vastag — — — — — — —

R ago sin olaj, Extra — — ............. — — — — — — — — —
,Cl&opatra“ gépolaj, három csillagos ... — — — — — — - -  — 18.— 
A sványkenö gepolaj, O.fl3'2ó, kivaló minőségű gépolaj ... 16.—

. . 0.923/25, nehéz, nagyon zsírod _  — ... ~  — 17.—
Orsóolaj, belf. 0*81/15 .„ ... — — ..................  — — — — — — 1*.—
Ring rostles-oíaj ... ....................... -  ..................  — — — — — — 12-~
V asúti kocrltengely-olaj vasúti koesitengely számára — — — — 12. ..

B B mozdonyok kenésére — — — — — — — 14.—
.Vulkánolaj, sötét nagyon zsíros és sűrű IL — — — — — — — 10.—
„ F ö n n "  g e p o la j  téglagyárak részére —  —  —  —  —  —  — 9- ~
Centrlfug- (hözponifutó) olaj — — — — — — — — — — — 28-
C cm press-olaJ, véaony. jé-.'gyártmány részére — — — — —- —- — 84.
Am erikai Star V alvolia  hengerolaj ... — — — — —- 4 0 .—

, . kiváló min. (V alvolin) gőzhengerolaj The Russian de
American Oil Company Limited jegy gyei — — — — — — — 4 8 .—

K e n ő -  é s  v i l á g í t ó  ■ ö v é n y o la j o k .
Gyári faolaj, 1. rendű _ — — — — — — — — — — — 4 8 .—
Olíva gepolaj, igen tinóm I. rendű — — — — — 50. —
Repoe-olaJ, I. rendű kétszer finomított napi ár szerint — —- — — —.— 
A ngol és am erikai Arachld-olaJ, napi ár sserint _ _ _ _ _ _ _  —

. . .  Cotton-olaJ ,  » • — — — -  — — — •—
Rlolnus-olaJ, napi ár szerint _ — — — — —•—
Ét-olaj _ __________________________________________ ___________ 48.75

K ő -  é s  n ö v é n y o la j o k .
Oasplolln-gépolaJ — — — — — — — 22.—
Vlktória-gépolaJ . . . ___ _  — — — — — — — — — 20 .—
Gépolaj m ozdonyok és mindennemű gőz-segédgépek számára — I. 24.— 

•  ■ a • •  .  _  ZZ. 22.—
_ m ezőgazdasági gépek számára, kiváló finom világossárga...........  27.—

Turbinaolaj, malmok számára, vékony, 10 fokú hidegben nem lágy meg 25.— 
feklnol, gázmotorok számára különösen alkalmas — — — — — — — 4 0 .—
Dynamo- (villanygép) gépolaj ........... _  — — — — — — — 36 .—
Componnd (összetett, gépolaj, gőzhajók számára „  ._  — — — 32.—
„Saturatlons" gópolaj, cukorgyárak részére a legjobb minőség — — 2 0 .—
„Adria*4 kiváló finom minőségű gépolaj ... — — — — — — — — 28 .—

M e r e v  é s  k e v é s b é  m e r e v  k e n «  a n y a g o k .
aSshenrer-kenöosök , góehenjerak kenésére, világos

B ,  s ö t é t __— ...  — — — 2 8 .—
F r .g o ll V alvolin  gdsbéngéroléj, eredeti mérkévsl ...........  — — —
Aavány-faggyu, kemény a meleg transmissiók kenésére — — — — —

. a transmissiók kenésére — — — — — — — — 35.
V asúti kocslkenőosök, nyári zasutikocslk kenősére, 1-ső rendű — — - .  “ ö .—

D agattyuzalradék, nehen olvasztható, faggyupótlék tömődobozban, drót- _  
huzathoz — ... — — — ... — — — -— --- — — J “ *

G épkenöos II. oly alkatrészekre, melyek viszel érintkezésbe jönnek .. .  — »5.—
D o b o ztö m ö zs lr , (Veriianfungs-Pasta)-. — — — - -  --- - -  — -7 . “  a 4 *
G épolaj (consistensl, kevésbé merev olajszerü kenőcs, kozlőmútengelyek és

Tovot-féle kenőcs dobozok számára 1................... — — — — - -  --- 2Ö-
T ovot fé le  k e n ő c s , eredeti I. rendű, kívánatra vékonyabb vagy vastagabb

A 45 .—, B 4 0 .—, C 30 .—
Angol hengerosapkenőcs, merev kenőcs forró hengercsapok sz. ... — 24 .—
Csapkenőcs, közönséges, fokete zsíros kenőcs, közönséges csapágyak éa ten

gelyek szám ára— — — — — — — — -~ —• —
8odronyhnzal-kanöos... — — — — — — — — — — — _
K e n d e r -h u z a l k e n ő c s  — — . . .  . . .  — — — — - -  — — — —
F o g a sk e r é k  k e n ő c s  (feketegrafit kenőcs) fogaskerekek számára... — — 3J>.—
K e n ő c s  bányakocsik számára... — ... ... — — — — — — — *°*

K ü l ö n b ö z ő  a n y a g o k .
A stralln oslllAr égőolaj — — —. — — — — — — — 
Szalon-petróleum  — — — — — — — -
C arb olln en m  angol minőség — — — — — — — — —

„ közönséges — — — — — — — — -
Carbolsav I. szám — — — — — — — — — — —

IL . ----------------------------------------------------------------------
Carbolmész — — — — — —. —
Chlormész — — — — — — — — — — -
A n g o l  v a s f e n y m á z  . . .  . . .  — — — — — — — —
V a se lln -k e n ö c s  sötét. Paták számára 24 .—, szerszámkenőcsre 
A d h a slo n -k en ö o s, bőrszíjak számára — — — — — — —
G attsr-ksnöos I. — — —. — — — — — — — -

fo g a s k e r e k e k  szá m á ra  —  
Kerékpár olaj 1 kg. ... -

CD
X*
CD

10.—
2 5 . -

35.—
28.—
15.—
10.—
40  —
12.—
8.—

18 —
60 —
4 8 .—
45 .—
22.

vas-

_ 2.—

Gőzgép- es kazántula;donoso nak nélkülözhetetlen.
E lp u s z títh a ttá l!  g ő z ra v a s z k a n ő c a ,  kilónkint 4 .E 0 .

(Neddermann R.-féle szabadalom.)
M ég m a g a s  2 0  lé g k ó r n y i n y o m á s r a  ia . 

V i s z o n t e l a d ó k  n a g y o b b  e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k .

Önműködő konő-késsüleksket m erev és fo lyékon y kenő-anyagok esám ára m egrendelőinknek s a já t  árainkban szeressü k  be.
A s árak 100 kilogram m onként, nettó, oeztr. értékben, budapesti raktárunkban, készpénzben, az áru á tvételekor 8  0 engedm enyn yel J W  ní f y A V a ih 

engedm ény nélkül Ingyenes, legalább 150 kilót tartalm azó eredeti hordókban értendők. Kisebb hordók legjutányosabban leszn ek  felszám ítva. 26 írtnál keve  
sebb összegek  utánvétetnek. Szállítás alatti eu lyveszteségért nem ezavatolnnk._________ _______

M egjegyzés valam ennyi gépkenő-olajat Illető leg . Az össz e s  gépkenó-olajok víz-, m ezga , olaj- és  savm entesek  továbbá nem tartalm aznak állati v a g y  nö
vényi zsiradékot vagy  Idegen keverekeket. V alam ennyi te ljesen  közöm bös és as éroeknek sem  hidegben, sem  m elegben nem artanak. E légésük  után sem m i
féle ham ut nem hagynak hátra.

KérĴ & úxn‘ The Russian American Oil Company Limited jegygyei vannak ellátva.
Az 1900"“ cséplésl Idényre Klvóink U

ü zön m ^ tre t  e l ő r e  e z ü h e é g l e t f l k e l  r e l« < ln l .
Jó k is z o lg á lá s .  V id é k i k é p v is e lő k  Jó r e f e r e n c iá k k a l  k e r e s t e t n e k .

G y o rs é ,  b iz to s  s e g é ly  g y o m o r b e te g 
s é g e k  é s  a z o k  u tó b a j^ ib a n !
A legjobhnak bizonyult HAZIS'ZER, moly u

emésztést szabályozza, rendes vérkeringést eredmé
nyez, a megromlott ea hibás véralkatrészt eltávolítja 
(a mi az egéazség főfeltétele’, gyorsan ós biztosan 
megszünteti a gyomorba,t, é* p. étvágytalanságot, 
savanyu fölböfögést, hányáéi ingert, gyomor- és 
hasbántalmat, gvoinorgörcsöt, vértolulást, hámor- 
rhoidákat, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 év 
óta jónak bizonyult

Dr. R o s a féle b a lz s a m

K iv á ló  fa jd a lo m c s illa p  tó , a n tis z e p -  
t ik u i  g y ó g y it ó  é s  a  h e g e d é i t  e lő s e g ítő  

szer .
Minden gyeladás. seb és kelés gyógyítása bictos

sikorrol jár, a női mell gyuladáaánál, tojrekedés 
ós kemányedéenél, a gyermek választásánál, tá
lyogok. v« rkeléaek, pokolvar és genyedéaekuél, 
továbbá körönig* nyedés az úgynevezett köröm
méregnél a kézen és lábujjakon, koményedóseknál, 
daganatoknál, mirigydaganatokuál, holttetem képző
déseknél stb. 60 év óta bevált

P r á g a i  h á z i k e n ő c s
F R A G N E R  B . gyógysz.-töl PRAGABAN 2 0 3 -

Az emésztés minden munkáját uj életre aerkanti 
és egeszseges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön híres bevált háziszer.
I üveg ■ K , kettős üveg 2 Postán 40 fillérrel drágább.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 70 fillér. Postán 12 fillérrel drágább

FI6YELMEZTETES I Mindenki csak,az eredeti készítményt kérje a piágai 
Fragner B. gyógyszertárából és figyeljon arra, hogy a Dr. Rosa balzsam 
csomagolás minden részén az itt látható kerek védjegy legyen ; a 
prágai házi kenőcs csomagolásán pedig a jobbról látható három

szögletű védjegy.
1 A ki egy utánzást talál és nekem hpjplenti, dijat kap J _ _  

— ..................................................... ...  . állnak.E lism erő le v e le k  earel rendelkezésre  
Raktárak Budapesten:

T Ö n f l i í  J Ó Z S E F  K j ó i t y n z e r t á r lb a n ,  E C f i E R  A . c r ő g y i i z e r t i r f lh a n .

Főraktár B. FRAGNER k. n. k. Ilofllrfi'rimt, Apotheke „Znni srhwarzrn
kénzitönél Adler'- in I’rap, Ecke dér Spornerpasse Nr. 203.

éa bémou. mire képw 
aaAi lefiuMryobb el[-dg7ArK l 
dm ol; n ir e n d e lő , ki a
téüvaorajétéh hazéal

aérléM ~ 
te'z u  Ml

oaitldy-

H ö lgyeim !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arerrém és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kisértsék csak 
egyejter meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmény b.ttca. Mlllefieur 
crérae könyvvel 60 kr.. 
szappan 40 kr., poudri 
bármily színbe 60 kr.. 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégoly35 kr. Szőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégelyöGkr. Horni okkötőim 
szenzációt keltenek, a ro* 
dŐket végképp k.simítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Ha)- 
vizem páratlan I óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás sllsn 1 üveg 6ü kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Bethlen-utcs 12. sz.

A aorajw y as «U6 ma<Tmda.Aanél HJrtAn •IkflldatlX. -  Mtndw 
aélam réaéralt otpók UrtdaaA<Urt 6 harl falalöaaéffnt HLlUlok, 
alaaakidéa amién Ingyen mafrnatnéloin Nanj tataséa amién a 

Déna rAgtAn rlaacakflldaltk.
Férfi alma vtx e)po agy darabbdt, l-eaoroa talppal _  _  _  á — 
l 'o a z tö  cipó borjubdr b ő iiU a a a l ,  dupla talppal, malag béléaaal 1-40 
l'oaald alpé lagf on»aalak horltéaaal, «r6a talppal, eleg. klrltal é.— 
1 -agf vtzbdr, réaAa clpé, aleg. aréa kl» mnlng r. véeaonbélée 8 90 
Lí. uroaalak itta oip6, kealySbCr asér, dur'a talp, malagán béL 
Valódi oroaa bagaria ralana. I darabból, teljman rUniantm

S-aaoroa talppal, JöUlléa m ellett_______________________ *-&0
Taljmm Ttamaotaa Hallna-ralima, muklólg bArborltéaaal, ha

ntiéval bélalva, 8-eaoroe talppal, térdig érő, nagyon meleg T.— 
roaa bagarU oagoa v. fUi9a< Ipő egéai vaatag talppal, bérény 
bér béléaaal, nagyon ataleg kivitelben 4.90

Nél burjubör olpé meleg béléaaal, aröa talppal * _ « .  — *■ 
Női poaatóolpé, bér baHtémal, meleg héléee I, aréa talp S *> 
NŐI poaatőelpö, oroazlak horttéaaiű, alegéna ki vitaiban _  .. • 50 
1 Qiőeolpő legf tergebérből, prémmel baazegve, bÁrénvbőr l>éL 4.-- 
Blértékiiak alepndó a léi-talp agy paotrl .pra aló laraíaoléea. 
— Nem mogfelelA cipőket aajél költségemen kloaeréle-n. — A f

jegyiék több áréi ébrével Ingyen éa b

AGULAR DÁVID fia
éa bé> nautva.

JOT) VPB1T. 
Daédí-tér 6. aa.
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apró hirdetések.
B Ú T O R

jó, szolid kivitelben,
e lő n y ö s

részletfizetésre.

Náthán Ignác
kárpitos- ós a sz  ta lo s -  
botor egyedüli főraktára 

V I I .  k é r .
1 2 3 .

M iségire való

ir iw iék ’* vidékre Ingyen 
es bérmentve

V., Andrássy-ut 27.
IE1ÓI< ét sa sit

gymnlztnml és kereskedel
mi érettségire

úgyszintén

polgári Iskolai 
vizsgálatokra.

Felvilágosítást ad, prospek
tust kívánatra bérmentve 

küld.

r é M lo t lu i l i s r í
a legegyszerűbbtől a leg

finomabb kivitelig
le.otutányoeahban

Elratren és Pnchs
testvéreknél, 

B u d a p e s t , 
VI., Teréz-kimt 8. 

Andrássy-ut közelében 
Képes árjegyzék ingyen.

i l á g l d á l l i t á s  P á r i s ’baiL
C supán 3 6 0  koronába, k erü l: M » *•y  ... B I D I P I  S T  P Á B U ,

IL osztá lyú  gyorsvonatta l. T eljes 10  n a p i tartózkodás, lakás

külön szobával
e l lá tá s  és naponta b e lé p t i  J egy  a k iá llítá s  területére és 1 0 .0 0 0  
koronára b a lesetb iztosítá s . K alauz Páriáról. M inden utazó már

az u tazás el**t kapja utalványát a külön szobára Pártiban. 
T echnikai v e ze té s : T h o s  C o o k  A  S ó n  v ilá g u ta z á si iroda.

" J e g y ek  k izárólag ..................

F U C H S  H. váltóházánál,
Budapest IV., Kecskeméti-utca 1. kaphatók.

■ .■-------  P rospektu s Ingyen  é s  bérm entve. “ ZZZZZZZZZZZL—

i A .-n ó : Hol vásárolja  
ecetjét? A k egyed  sa 
látája m indig olyan
kitti nó Ixü I

| B .n ó  : Kész ecetet eg y -  
á .u lában  nem  vásáro
lok, hanem  magam  
készítem  m agam atk  
aA lnw re(**-ből, a t ls 
ei. retus ecetetiaxenrlA- 
ból h ígítás utján. I n 
képpen m ind ig  friss  
és jó ecetem  van, m ig  
a készen vett e ce t igen  
gyakran romlott vagy  
nálam rom lik e l ,  v agy  
rossz anyágbólki'Sstilt. 
K m ellett m ég sokkal 
olcsóbba ju t nekem , 
m ivel az ecet literje  
i Mk IS !'.:>• rbs kerül. 
M egkaphatja e s t  az 
esszen ciá t az ö sszes  
helybéli c s e m e g á s .  
droguás és gyarm at
áru üzletekből, e g y  n e gyed literes palackját 
1 koronáért ós 1 lite 
res pal.ck ját 3 koro
náért.

De tessék  az Igazi „Vlsarer essaenoiál
I kóvetetni I

Képviselet Budapest 
részére:

Kellner Testvérét
I VI., Szondy-u. 4 5 -47 .

B i r t o k
eladást és bérbeadást gyor
san és minden előleg nél

kül közvetít
K e s z th e ly i  é s  T á rsa
bejegyzett ingatlan és jel
zálog iroda Budapest, VI., 
Gyár-utca 20. Provisio 
csakis az üzlet megkö
tése után fizetendő.

Urí Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F in  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
6 írttól feljebb.

A legjobb csa k

a tiroliná

X n c y  v a g y o n t ,
óriási jövedelmet szerez
het az ország bármely 
helyén, úgy falun, mint 
városban lakó férii vagy 
nő, könnyű otthoni mun- 
kával, ha a ,.K ereek e-  
delxnl V á g y á sá s t*  című 
könyv most megjelent, két- 
sz<résén bővített harmadik 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvből úgy férd, nő 
nűnt gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
ti •-.(•befektetés nélkül na
ponta 2 0 —3 0  k oron át, 
évente 5—ttooO koronát 
esi <■.. fáradsággal,otthoni 
mű- Kávai megkereshet. A 
kinek biztos, jó Keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki c.-aládját hasz
nosan akar;n foglalkoztatni, 
rendelje meg bizalommal a 
„K ereskedelm i V eg y ö -  
szetet* Ezen vagyont 
érő könyvet az. első kiadas 
6 korona bolti Ara helyett 
2 korona 5 0  f il lé r  ked 
vetményes árért rendel- 
heti meg mindenki a „Ke 
resk ed elm l V e g y é 
szet- könyvkiadó-válla

latánál Újpest. I őnne- 
utea 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min
dennemű könyvek megren
delhetők. Konyvárjegyzék 
ingyen és bérmentve.

lustitz Leopold,
iodenniha-specialista

B E C S ,
IX.,WáhrirQerstra*ie 48. 

Teloíon 7248. sx.
A tanítók egylete házának
az osztr. tourista. a tourlng- 

| club es számos kerékpár
egylet 8tb. szállítója.

LÓ DÉN
LÓDÉN meneslkoffl*.-
LÓDÉN 12_ 
LÓDÉN  
l ó d é n  * ö b 
l ö d é n

ttuy 10.-
sUtA-SltSnylS.-

nak 12 .-
LÓDÉN t JUJ

'-■ü3*-o»
lőnek

i i -
10.-

IíODLN v iharysllér  ! 

LÓDÉN gatm-sul 9

LÓDÉN X *' . 
l-ODEN ' 7 . 3 
l ó d é n ;;:?1' 
l ó d é n  „ 
LÓDÉN  
LÓDÉN* 
L O D E \
LÓ DÉN  
LÓ DÉN űrt flltfny lf.-

r lekoia-kó-
pony

(▼ ta u a f ls e th e td  t e t -  
•  * *e  a a « r iu tl  k is e b b  
r*e* letok b f> ii Is) bfcr-
■ü ly  ö s s z e g e t  Ig en  

e lo e ó n  ad

IV. k.. >rr>*Het-lere 9. 
®»4r Czirikj.palota.

LÓ DÉN
L Ó D É N ...
L 0D E N  köpést? 12.— 
LÓ DÉN Irodákéból 5 .— 

l ó d é n  - i 5.— 

LÖ DÉN  <« 
L 0 D E N  f e is iu  ÜL

LŐDÉN rekekabót T.— 
xa-.rn .n l rr.inűen elírandó ható 
r .ad arsk  m indenfele (ajta ’e-  
úeubfl. a leh e ló  legolce t?b 
na*Ybáni arak m o d e ll , inu-dvn 
t..BM i«vefev rtkk Jobb mtnA- 
sédben !■ ** aUnuau érv a Ivó
ra ibán k*esl«tben iertatik . — 
MlnUk k»p«s arjevyeekh*1 
gyen •*  b*rm entve. — Vidéki 
m egreodeláeek  a legjobban oi- 
ln tasletrek  N em totstó akadály- 
iái n o . <lre«r»U«iik T» r r  a

trljee áee ieg  vlsetaadaSk . 

JnsHtz Eeopnld, 
loderx*nba m ^ S a lle la .

Becs, IX- Waaregsrotr. 4S 
Hivatalnak e ad rag, szür

ke, tr ico t................ 5.50
Hivatalnok zubb.py ák

lamzóld . . .  . . .  _ 7.—
T rn.tnadrág, drap,

tricot ~ -------— 5.50
n-uhln.hAlóksbét _  7.—

Második bővített kiadásban, csinos kiál
lításban ós tetszetős alakban megjoient:

„M IRJAM ”
Ir ta :  Dr. KISS ARNOLD,

veszprémi főrabbi.
R e m e k  n y e lv e z e t t e l  n ő k  s z á m á r a  
ír o t t  m a g y a r  n y e lv ű  z s id ó  im á d -  

s á g o s  k ö n y v .
A r a :  V á s z o i ik O lé a b c n  3  f r t  5 O k r .  

B ő r k ö t é s  3  f r t  SO  k r .

C s o n t u l á n z a l o  d í s z e s  k ö t é s  S  f r t .
L e g f in o m a b b  b ő r k ö t é s  <( f r t .  

K a p h a t ó :  a  „ B u d a p e s t i  N a p ló "  k i-  
a d ó h iv a t a lá b a n  J ó z s e f - k ö r u t  18 .

F o n to s nérvhaJoNoknak. 
SZENZÁCIÓS TAIAdMÁNY

Í g y  m agyar találm ány sem  lett o ly  
ll'danoeaii jónak e lism erve. m in i a 

P e iU u er  által (eltalált e s . él kir. -aab. 
gM tfu n ú érr’kiü/ó. Esen eérvkóió eló- 
n y ei * többi sórrfcfltók tele it a k flv  * 
k e -ó k :  1. nem  -ya«orol ktilvateUrt; 
n y o m á é .. 2. L'iry éjjel, m int n.pj-a 
hordh tó . 3. A pellotiák o ly m ódon Ido
múinak a  sórvh es, hogy a sórvkapm  
toljeeen e líöd lk  ós így a sérv  k irsus a- 
leh etetlen . 4. A biztonsági óv le  l  alá 
• tv a l ped l?  a eórvkó'ó leceu staae nm 
e .n gáto lv  . C lézerükénél nem  o n . 
bo - é s  küiföld> orenei tek in té ly  lem er'» 
e l. HaevnAihntóaAira*. h u o n y m  továb b i 
azon xzAtnoe köosrtnsi Se ha.anvl.alko- 
z - t ,  m ely a r lH  m inden UjAkAró!
(N ém et, O rn s /, Franci , Olas>. Tó'ö'r- 
>>BSzaf, A m erika, ’nd le  e lb .i horxan*: 
beérkezett, s m elyen a U veTŐlnknor. 
m indem  or rsndatSec' Bükre Sllanak.

C éiezerüeére m otlet az Arak m*-rée- 
keitek .

Ejryo d Un Ara 7 ée 10 Irt. Kétoldalú
li és ló n .

O rennekekne.- a e lóve. olceóbb.
K en d e'én i I le s t  b ő ség e  -éretik  

cen tim é sr e sb e n , toréb b ó . h o -y  u n r r  
jobb. bal. »agy  tn indkétoldalu-o.

Nagy rak.Ar továbbá ra;ód l nagol éj  
ran d a  a eé im rö  eérvkötflkben . hsak tó, 

kítldflkkfltó, lr r iír ten r  m indennem ű  
m Ah tereken dó, górcsérherlenya, h lt-  
••gyeneatartö, légpárna, á g y b e t - 1, bar*, 
r e < o g ó k  ée  m inden e a a k m éb avS c  
r ik k sk b sn .
E gyedüli képT lec'ftség valód i ngo ‘ - 

lan eia

G U M  M  1 -IiiiliiiilegeH n éjiekben .
i'o ila t nieirbt-Aeokat. rendel m enyeket p on toeu i és litöktariAa 

m ellet eggon d oa  .libán uttnvAMst ea-.kötö.

P O D L I T Z E I I  M O H  é s  F I A
cs. ee kir. siabad. orthop diai kötsieré** ek 

B u d a p e st , D eá k  F aren o-u  ca  10. — UlCinaWtt 1858 
AlUEUYXibK ívSuatra tar. b erliékbeu  oórm euive »ü«datlx.

■ ■  A c l i u r e  U g>  etzzi

âTZaTaXTZaVTZaXTZxX̂ x̂ xVaTaTZaYÂ
3  .........................................................<; Titkos betegségek szakorvosa ►

< trvanAut, zy o rs, Ae nftavelm es módon bittó" uryd- k
gyu láé i óhajtó czenvodAkae.. 

tryaModaül lapaaztaln u in i’
.  • *vo« kórházi ée magán- i 

fogva legjobban a jln lh a ló  £  i

§Dr. CZI^CZÁR J.5
P  egyetem. nrv«etQ«tAr
4 flyógyll ferflnknA I Aa iió k n ó l  fnirlalkozSsl
► nélkll. m indennem ű oarm lly lóu l keletű

!► X c m l b e t e g s é g e k e t
úgymint hagycsbfolyást, hólyag- és vizelési

> bajokat, h n JftL óros s e b e k e t ,  s y p h l l l s t , /*
◄ önfertőzésből eredő idegbajokat, a legm akacsabb
► b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,^
< továbbá S
/  IVevni g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t  /•

>  meglepS b ln ío e  e m lm e n . ,  n t  c l  g-yeraan  a legnjsbb
► módon q
4| Reü4el5-inté2et:Bt:iay9st,Vn..Screte9Í-utl4. n .Le. ► 

Rendelés: d éle lő tt 10—4-ig , délután 6 —8-lg  
S  Külön váróterm ek. KUlfln bo- As kijóraL ►
K lx»vslekre róztónl vAlasz.

Magy. kir. ál amvaautak. 132046/bOO szám.
P é ly á za ti H irdetm ény.

Az alulírott igasgatóeág a raagy. kir. államvasutak részére 1901. 1952. 
ós 1908. években szükséges, éveokiut mintegy 2600 métermázsa bükkfakátrány- 
olaj szállítását biztosítani kívánván, ezenuel nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vonatkozó részletes módozatok, 
valamennyi hazai Kereskedelmi és iparkamaránál megtekinthetők és a magy. 
kir. államvasutak igazgatósába anyag és le.tár beszerzési (A III.) szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy-ut 73. szám II. emelet 43. ajtó) kaphatók.

A szabályszerűen kiállított, ivenkmt egy koronás magy. kir. okmány
bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. évi október hó 18. déli 
12 óráig a magy. kir. államvasutak anyag ós leltár beszerzési szakosztályánál 
benyti,tandók, vagy postán oda küldendők és a boriték ezen küleimmel 
látandó e l :

.Ajánlat 132046/000 számboa*.
Ugyanezen időpontig átadaudók ugyanott a kötelező minőségű minták is.
Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének t°/o legkésőbb f. évi 

október hó 17-ón déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztá
ránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és 
nőm a részletes módosatok betartása mellett állíttatnak ki, nem vétetnek 
figyelembe.

Budapest, 1900. évi szeptember hóban.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaetatik.)

Déi-TiroL Ríva a  Gardató mellett.

Lido palota-szálló.
M egnyitás 1900. sz e p t  20-án.

Elsőrangú n« met szálló. Központi fűtés falsó gőznyomással), villamos 
világítás, lif t , fürdők az össses emeivteken. Nagy, villamosán szellőz
tetett társalgó termek. Fényk. sötétkamra. Játékterek. Föltétlenül por
mentes fekvés a tó partján, 30.000 né.yszög-m éter nagyságú örökzöld 
parK koz'pén. (Lido al's spaletta.) Német orvos a szállóban. Alkalom a 
halászain (latsa, pisi;ráng, csuka, Angolna, szárdinia.) Saját uezófürdő 
méraékeit hu'láraveréss•» . Zuhanvok. Sajat gőzr.r-amosé. Telefon R é sz 

le teseb b  p r o sp e k tu s t  k ü ld  a szá lló  ig a zg a tó sá g a .

72555/11/1. szám. 1900.

Lóárverési
hirdetmény.

A m agy. kir. Állami ló tenyészinlézetekböl kiso
rolt an yakan cák , sz& m feletti kanoák  és 
heréitek  árverése

folyó évi október hó 3-án  
és esetleg  fo ly ta tó la g  4 -én  B udapesten  a 
T attersaU  kerepes! ú ti hely iségeiben  délelőtt 
6  órától kezdődöleg  fo g  m egtartatn i.

A .B u d ap esti T atte rsa ll“ részvénytársasága 
fenti árverést megelőzőleg to lyó  év i szeptem ber  
3 0 -á n  és október hó 1. ós 2-án lu xu s-lóvá 
sárt, m a j d  Ism ét fo lyó  év i október hó 11. 
12. és 13-án m én lóvásárt rendez.

A lovak le írása: és a  részletes feltételeket 
tartalm azó  árverési jegyzék, a  posta-bélyeg bekül
dése m ellett a  , TattersaU* igazgatóságától kapható .

Budapesten, 1900. évi szep tem ber hóban .

Magy. kir. fŐldmivelésUgyi m iniszter.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nenpareille botükből 4 üli. V asta

gabb berflltb ő l 8  O llér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel 
▼ilágositÁst a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szóm.

Lcvélheli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá g á n  e la d n i 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most már m indenki 
hasznát a nvilvánosság* 
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget

Pcfdául:
E z  a  h i r d e t é s  c s a k  
2 0  f i l l é r b e  k e r ü l :

K e r e s e k
ócska Monzoitiikröt 
Fejér, Jótseí-u. 9.

E z  3 »  f i l l é r b e :

O lc s ó n
kínálok jól konzer

vált varrógépet 
Zimtncrraaan, váci*
ut 117.

A p ró h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i Iro d á n k b a n  4a sre-
detl nyugt* m sllstt m ég * 
következő fiókokban lobot föl
adni:

B r r n e r  n ő v é r e k
dohén ytözadéjs, 

Teréz-kérut 64. szám alatt. 
E n g e ln a n n  M ér

gyorssal tónyemdo,
IV. kar., Kálvln-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
k önyvkereskedése,

IV. , Gróf C slnU ^-féle palota. 
^Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér,

Koronaheroeg-utca sarkén.) 
J . n b r l k e e l l i  

dohin ytízsdéje,
•repeai-ut 50. iTsksrékp. épfii)
E e k s t e l s  B e r n é t

hirdetési iroda,
V. kor., Fürdő-utca 4. zr.ám.

F is c b e r  J. D .
hirdetési iroda,

IV., Zoibarua-ntca 7. asAm.
G e ld b e r r e r  A . V.

hlrdetssl iroda,
IV. , kor.. Váci-a tea 9. saáin.

Haaaenateln ás Vopler
hlrdutásl iroda,

V. kor., Dorottya-atoa 0. szám.
L e e p n l d B y n l a

hírdotétl Irodája,
VB., Brssébet-könit 14. 

H . i t ,  R  n é e l f  
hirdetési iroda,

Vn. kor., Kéroly-kömt 9. n. 
H e g e l  A n t a l  

hirdstés! irodája
V. , Olsello-tér fnoao-palota).
S e h w a r e x  J é i a e f

hirdetési iroda,
V. kar., Marokkói-otea 4. SS.

T e n e z e r  B y n la
hlrdeté«l iroda,

IV. kor., Bzervltatér S. szám .
S ík r a ?  S an ta

hirdetési irodája 
Buda pes:, Váei-kOrut 81.

K e r a b e r g  R o z á lia
dohán ytözadéjs,

VBI. kar., M uzsum-körnt 11. ss.
■ r j .  M a g é i  Ö t t é

könyvkereskedő, 
Mnzeum-körút 2. ss. (NsaateM 

Bolnhaa hérháza)
S e  m e  t ■ e  k  A. J .

ujség-árudájo,
Pető fi-tér 8. szám. 

R e lio n e z l I lo n a  
dohánytfizndéjs. 

▲adráoay-at 48. atán. 
f i s á n  t ó  M ó r  

dohán ytözadéjs,
IV., Keoakeméti-utca 14. szám. 

8  •  g  r  e  n  j  1 V. 
dohánynagy áras,

VBI. kor.. Koropooi-nt l . u t o .  
T e l d i  L s j e s  

könyvkereskedés*.
IL kor., Fő-utea 2. aram ab-lt. 

Z lp s e r  é s  K Ó n lf 
snerafikereskedése, 

Andráesy-ut 4. aram alatt. 
B e n d s  .Vózsefné, 

Anéréssy-nt 81. 
B l s e k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kor., Bfltó-utoa fi. szám.
D e n tá eb  o lk z á a é ,

Andráaoy-nt
W e ltz e n r e lé  J a k a b ,

Klrá'.y-atca 1.
G o lé g r n b e r  B é r

könyvkereskedő 
Bnds B., Fö-utea 7. atka. 

Minden apró hirdetés. melyet 
Itt e s t e  •  SrA t* mindnek, 
mar mát nap m e g j e le n ik  a  

B u d a p e s t i  l a p  ló b a n .

E z  3 2  f i l l é r b e :

1 2  o lc s ó
nádszéket veszok. 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

A a z ek á eo a  SO k r a j -  
r á r e t  b é ly e g ll le té -  
k r t  m eg fix r ln i n .m  
k e l l .  T ék á t e z e n tn l  

a  e la a a r l  e l l á t ó t

apróhirdetések
la  b é ly e g m e n te a e k .

E z  i s  3 2  f i l l é r b e ;

K e r e s e k
hűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Vörös- 
▼ári-ut 8.

id e a  R é lu a k é m !
Életem áldoznám éned, ked
vedért boua maradtam. Láthat
lak-* valaha, miért hűli ki szl- 
v*d, mikor én Imádlak. Imád
kozom szerelmedért. jéjj menta 
gonosz élettől. írja Ilonkád.

m i

f's ln sa . Hatat,
ssőke laánv óhaji korosabb úri 
em barrel ianmretaéroi körei, 
esetleg  h á ta sa w  céljából. l é 
vaiak .Ksttiaks* jeligével kérOV 
nők o lophoc. 1171

E z  I S  f i l l é r b e  :

E gy  leas,
fiatal asszony egy oly feltétlen 
dlskrét urnák at ismeretségét 
koreai, ki At szerényen támo-

E l m e n n é k
no volőnok, kitünően 
képesített tanárje
lölt vugyok, igénye
im szerények. He
gy esi, RaKesérok- 
Qtca 1.

M egtorlás.
Levél várja hétfőn, előbbi bolyon.

I d e á lis  le lk ü le tű
csinos flA'Al leány óhsjt sróra- 
korAa céljából intelligens, mű
velt fiatal embered levelesni 
Első levelet .Ideális* jollféval 
kár o lapboo. I lfá

ö z v e r y  asszony
80-85 év között, kinek szépen 
butoroaott 8 eaobája, kitűnő Át
írta a krvéa készpénze van, 
óhajtana férjhei menni, biztos 
állású vagy jövedelmű 55—60 
évesnél nem Idősebb, intelli
gens lír. emberhez. Levelek 
.Boldog házaaaAg* jeligével e 
laphoz kéretnek. 8157

KERESLET.
B n to r o z o tt s z o b it

teljes ellátással keres magán- 
hivatalnok 9 éves fiával. Aján
latok e lap kiadóhivatalába 
.Gyermek barát* jelige alatt 
intézendök. 8176

L a k á st  k e r e s e k
a Caömörl-ut környékén, moly 
áljon 2 utcai, egy udvari szo
bából, minden mellékhelyiség
gel. Ajánlatok „H. V.- jelige 
alatt a kiadóhivatalba külden
dők.

H á ro m  szob áb ól
álló lakást keresek nov. 1-ére 
I. emeleten, lehetőleg s köz
ponti pályaudvar közelébon. 
Az ár mngjelöléeávol ajánlat 
.L. H.“ alatt a kiadóba kül
dendő.

In*, ta n á r je lö lt ,
kitűnő correpetlton bizonyít
ványokkal tanítványt keres. 
Németül, franciául grammatikai- 
lag (latint kezdőknek) tanít. 
Magán vizsgára biztos sikerrel 
előkéseit. Szíves megkeresések 
Józaef-kőrut 2. (dohánytőzade) 
clmsenddk. 8159

A lk a lm a zá st
keresek egy tisztességes lzr. 
családnál mint egyszerfi bonne 
vagy házi kisasszony, beszélek 
magyarul és németül, jártas 
vagyok kézimunkában és ruha 
varrásban. Leveleket .Sz* cím 
alatt á kiadóhivatal továbbit.

7202

O k lev e le s
tanítónő zongora éa nyelvisme
rettel egy vagy több családhoz 
állást keres vidékre. Cím a 
kiadóban. 7217

E r y  t itk á r ,
(felolvasó), ki a magyar éa német 
nyelvben, fogalmazásban tökéle
tesen jártas, október 15-étől al
kalmazást nyer Gelger A. Mór 
földbirtokosnál Szabadkán. 7828

H á z ita n ité n l
ajánlkozik jelesen érettségizett,
II-ed éves műegyetemi hallgató, 
ki jó rtenographua is. Aján
latok .Mfiegyetemi hallgató* 
címen a kiadóba kéretnek.

>181

■roébtlM t,
ki a magyar éa német nyelvet 
úgy szóban, mint írásban bírja, 
az irodai teendőkben teljesen 
járta*, fölvétetik. Magyar-r.émet 
ajánlatok F. C. jelige alatt a ki
adóhivatalba lntéssudők. 7221

F ia ta l.
árvaleány azép írással, irodai 
állást keres csekély fizetéssel. 
Ajánlatokat a kiadóhivatal to
vábbit .E.* jelige alatt. 8188

KÍNÁLAT.
HárlLanltónak.

vagy nevelőnek ajánlkozik hely
ben vagy vidékre III. éves 
hölraészet-hallgoté. Cím : Wes- 
sslényl-utca 54. sz. UI. em. 8ő. 
ajtó. 8172

Bala(O B -.<lm ádl-l
sajálterméeU finom csemege- 
szőlőt szállítok pos:ikossrankínt
5 kgr.-ban 1 írt 80 krért bár
mentve. Buly László Veszprém
ben. 7180

R ih a -  v arrón ő ,
kitünően jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet s saját lakásán 
kászit el. Runorálásokst ts vá
gsz kitűnő Itléeecl. Cuu : Orv. 
Ledercr Llpótné Ke ítész-u. 8. 
földsz 8.

C ftem cffcsxőllő
Tokaj vidékit 5 kilós kosarakban
1 frt 70 krért szállít utánvétellel 
Fslkeoateüi Adolf Budapest, 
Ceömörl-ut 16. 707

D am e rran fafn e
élplomés cherehs leróna dana 
famlllss dlsnnguéea Adrease 
■ernád-utca 80. II. ét. 20. porté.

8166
F ( 7  r M k  k i ,

ideig használt, osinos boltbe
rendezés eladó Braun Adumnál 
Boreed-Ksre»z»e»< n. 8lM

Szabad k ézb ő l eladó.
Ház agy nagy kerttel, a város 
egyik lsgálánkebb forgalma ut
oljában. A kert két utcára nyí
lik, a nagyobb épltkerósr* Igen 
alkalmsa hely. Értekezhetni le
het Kassa, Csermely-utca 7. az. 
alatt. 7204

T elje s  e llá téa t
kaphat 2—8 intelligens fiatal 
ember dlsttngvált wrnfinál, Ke- 
rspesl-nt 11. 1L 16. .TWl

K is p a lo ta
két hold park középon I. körű 
létben, külső kőrút, csendőr- 
laktanya éa villanyos közelében, 
kir. palotával szemb en, drágád 
kilátásnál eladó, ea ctleg kiaeb 
birtokért eloserélhető. Értesitéb 
Kock Károlynál, I., Márton- 
hegyl-ut 44. 7215

A v iso n ta i h e g y en
termett csouiegeszőllöt követ
kező árak mellett küld, 5 kilós 
kosarakban Muskotálv 2-70 flll. 
fehér és piros 2 50 flll., vegyes 
2 80 flll. Csömör Kálmán Gyön
gyösön. 72l(

B érb ead ó
ÜUŐi-ut 16., nagy sarokbolt szo
bával 520 frt, 8 utcai, 1 udvari 
szoba, I. em. 520 frt. Egy utcai 
és 1 udvari 220 frt. 8 utcai, 1 
udvari 11. em. 420 frt, több 
más lakás, Igen oloeóu. 8177

E r y  é v e n k é n t
50,000 irtot forgalmazó kávéház, 
vendéglő és mészárszék máé 
vállalat miatt azonnal bérbo- 
adó. ügynökök díjaz tatnak. Cím 
Miskolc, Postaflók 1. 7206

K lr á ly -a te a  89 .
számú házban egy nagyobb 
utcai lakás : 4 utcai szoba, 1 
udvari, 1 őse léd és 1 fürdőszoba, 
előszoba és mellékhelyiségek
kel, zárt erkélylycl, november 
hó 1-ére kiadó. Ugyanott ogy 

szép üzlethelyiség, portállal
azonnal kiadó.

P é n z k ö lc sö n t
kizárólag fővárosi honorá- 
olorok, közhlvatsdnokok és 
k a to n a tisz te k  részére í»» ko
ronáig rögtön közvetítők. Jelent
kezés 2 -^ -lg  ügynöki irodám
ban, Outtmann, Kerepe.sl-ut 16.11.

B á to r t
ne vásároljon szaki, míg meg 
nem tekintette azon faragott 
hálószobát, kredencet, szőnyeg- 
divánt. Íróasztalt, szalon gar
nitúrát ée konzoliükröt, mely 
minden árban aludó. Gyár-u. 25. 
a kárpitos-mesternél. 7224

A tan ítónő*
k ép ezd e 4 osztályát kitünően 
végzett, fiatal árva leány kisebb 
gyermekek mellé ajánlkozik 
tanítónőnek, vidékre is jobb 
családokhoz. Esetleg irodai 
teendőkre vállalkozik csekély 

fizetéssel. Ajánlatok .F . E. 
8182* jelige alatt a kiadóba ké- 
retuek. 8182

n S lE j e k  S r y e lm é b f.
Ügy*’s fodráazuő ajánlkozik 

házakhoz. Weitzenfeld, Kotten- 
bíller-u. 1. UI. 22. 7219

A k itű n ő n e k
bizonyult Krlstyory-féle .Erő 
és egészségi gyógykonyér,* 
mely gyosáorbetezek, rossz ét- 
vágvuak, és szókbsjbao szenve
dőknek fölülmúl hatatlanul jó 
tápszer, napouta frissen készül, 
megrendelt'-tő 20 ée 9* filléres 
darabokban, 10 vagy 20 darab
1 postacsomag bérraentes szál
lításáéi Muller U-uél Arad Ká- 
pnlna-ules 28. Elárusítók keres
tetnek és árengedményben ré- 
szesittetnek. 11418

J ó sn ő
lakik József-körut 17. V* em. 6. 
található d. e. 9-tól este 6-lg.

T2I8

S a r o k  in  r m r le tr s
uj hásbau utcai.kéts zobás lakás, 
mellékhelyiségekkel 23" írtért. 
Egv bolt kétnytláseal 200 írtért, 

nagy tnüh. ly vagy raktár
1J0 írtért november elsejére 
kiadó. Koszoru-utca 28. 722C

H a r isn y á k
oloeóu és szépen (megköttetnek, 
megfejsltetuek gépkötéeeel. 

Váci-utca 67. 8179

B ic ik l i
•rfis Styrlal gép, munkásnak 
lgim alkalmas 40 forintért sür
gősen eladd. Kender-utca 7. II. 
18. 7227

W evelőnőket 
nevelőket, házitauitókst, tanító
nőket. gyerwekkertészuöket, 

bonnooksf. úgyszintén correps- 
Utorokal. és órák adáséra meg
kívánható tanerőket és ajánl el
helyez K eleti cemzetk öti tanerö- 
Qgynöksege Váoi-körut 24. 722f
‘ T x y rs  f o é r é s íö á  
ajánlja mayát úri házakhoz sze
rény díjasáéért. C ím : Róth 
Zsófi, Právs-utra 4. 7228

F is á é
a Psllae nagy lexikon és Pzt- 
lágyi-féls Magyar nemzet tör
ténet* Bpsst. U. k. Fö-U. 81. 
földszint 19. 8180

M earn jllt!
A sB lso mag-yor « - B adapostl 

cipó  g y orsjav ító  In tésé t:
M&i-okkol-ntcA 3. szám sínt
Levelezőlap általi felszólhás ele
gendő, hogy a Javítandó cipők 
eivitessonek s leggondosabban 
kijavítva újra háshos szállíttas
sanak. K ifutók  fe lvé te tnek .

7230

S zab ás-, r a jz 
ás rnh.ikAazltéare oktat előke
lőbb hölgyöket híres rendszer
ről, kónnyon felfog hatón, a ha
tóságilag engedélyezett Láng- 
haua Fanny-félo Intézet Szív- 
utca Ifi. I. 7188

K ezelőnőket,
tanítónőket, gyi rinekkartéaznő- 
ket, bonnookat, bármiféle kép
zettséggel. logmegblzhatóbban 
ajánl és elhelyez Fekete A. tan
erők Ügynöksége, Váoi-körut 18. 
Vidéki megbízások gyorsan, 
lelkiismeretoson. 7122

K e r e sk e d e lm i
iskolát végzett kisasszony, ki 
az összes rendszert! gépeken 
Írni tud, a gyorsírásban jártas, 
állását változtatni óhajtja. Szi
ves megkeresésokj: Hajós-utca 
27. U. em. 16. T. O.

M érték  sz e r in t
készítek férfi öltönyöket 16 írt
ért, felöltőt 14 írtért téli kabá
tokat 18 írtért a legdivatosabb 
angol szövetből kittinő szabásút 
Eialer R. férfi szabd mester 
Budapest VB. kér. Erzsébet- 
kórut Ifi. Vidékre mintákat bér- 
mentvs küldök. 6969

1 8  ír t tó l  i s  fl-ilg
k é s z ü ln e k  műhelyemben re
mek szabásban, divatos férfi
öltönyök vagy téllkabitok, mér
ték után tetszés szerinti szövet
választással. Idchtmann Sándor 
Budapest, Csömörl-ut 27 .1. om. 
Vidékre szövetminták bérmtnt-

7206

1 3 0  k o r o n á é r t
kap egy bóra teljes ellátást két 
fiatal ember, különbejáratti ut
cai szobában fürdőszoba-hasz
nálattal. Ugyanitt kitűnő házi- 
koszt kapható. Sip-n. 24. fezt 1.

E r y  ház
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
utón, kfiltelek, 600 □  öl Ütlek, 
igen szé p  go n d o zo tt k erttel, 
Jutáuyos áron azonnal ia eladd. 
Cím a kiadóhivatalban. 3168

B n to r o z o tt szoba  
szép en  bútorozva, e g y  utcai 
e g y  udvari szob a  2—2 ur
részére, fiirdőszoba használattal 

intelligens családnál kiadó. 
József-körot 69. ni-Ut udvar 
foidszi:,: 3106

P én zb eszcd ö ,
raktárnok, vagy más bizalmi 
állást keres egy volt kereskedő. 
Szükség Metán blstoelMkkál is 
rendelkezik. Cím : Kender-u.

T-, 10. 8078

fizak ácu n on ck
a já n lk o z ik  s z e p te m b e r  16-re
jobb úri házakhoz, esetleg gazd- 
asazonynnk Is elmenne egy ooi- 
nos fiatal hölgy. Címe megtud
ható a kiadóhivatalban. 3137

K itű n ő  szabónó  
a já n lk o z ik  h á z a k h o z  e z  h á 
z o n  k ív ü l  m é r n ö k e it  d lja -  
z á z é r t .  B z s n tk lr á ly l-u .  3B. 
II . em . 26 .

E lő k e lő  csa lád b ól
való fiatal kQaFVZlS áll.\«t óhajt 
Pesten, vagy vidékre, elsőrendű 
referenciával rendelkezik. Cím : 
Sehwarc Alajos, Eger, Knezieh- 
utoa 15. 3146

EzuM  le v e lez ő la p
galvanikus utón készítve, egy 
kiváló szobrászunknak a MKolon
nát ábrázoló győu.vorti dombon- 
müvével, mlndm album éke*  
aége, szobadísznek plüss-kereb
ben kiválóan alkalmas. Egy 
darab ára e g y  korona, l e g 
jobb a pénzt a portóval együtt 
bélvegekben beküldeni. Kapható 
a B ud ap esti Napló kiadóbi-
vatalában.____________________

l*énzbcBzedŐnek^_  
raktámoknak, vagy mAh meg
felelő állásra ajánlkozik egy iu- 
telllgenz jó ■ M g jz lza é a ü  v o lt 
k< reskedő. Címe . Józncf-körut
69. Ill-lk udvar tvagv Pál-u<ca> 
földsz. 6. >083

B ú to ro zo tt  
utoal zz o b a  kdlöu bejárattal, 
ugyanott egy udvari szoba Is 
kűuló. Kerepest-ut 18. 11. 16.

8067

K itű n ő  szahónő
elfogad leányokat szabni éa 
t árral tan liánra, elvállal mun
kát a legegyszerűbbtől a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Koodcr-utca 8. I. 10. 8104

C sin os, k iseb b  
a te a l szob a  te ljesen  külön  
b ejáratta l s  fflrdószobával 
urnák v a g y  h ö lgyn ek  na
gyon  oloaon k iadó azonnal. 
B z e o tk lr á ly l-u tc a  33 . H  3«.

J ó  házból
való tanulóleány virágüzletbe 
felvétetik. Cím : Dominila Ka
talin, József-kOrat 17. 8172

S zabászatban .
r n h a v a r r á sb a n  páriái tan
mód ári rlnti, valamint fahér éa 
szinee l.inuéwbcn lelklsmcret*- 
a»n és alaposan okút inb-lligens 
hölgyeket 8 .-né Nouwlrttt Re
gina V II. R ottenbiller-ntoa  
3 9 . (a lövölde-tér melletti első 

emelet. G yors tanfolyam  
tnlnUrajrolA, és azabóeralban. 
Francia és ang' l szab ásm in 
ták  m értek  szerint. 7119

L egjobb  á r a k o n  ~ 
veszek használt férfi ée nő 
ruhákat, bútorokat, zálogcédu
lákat éa minden használható tár
gyat. Wyschogrod Nagyfuvaros
uk* 7. 7226

HaJflatAlitó
biztos ós kipróbált szer ősz haj, 
fnjkorpa éa hajhullás ellen, */< 
literes fivog I forint 50 kr FU- 
löp Gy. (ezelőtt Tónik K.) Buda-

Íest, Kálvln-tér 3. szám, I. em 
. és Török József gyógyszerész 
urnái, Király-utca 12. szám.

6804

G ő z m a lo m
rendkívüli jómenetelü 

tÍ8zavidéki nagyobb vá
rosban, vasúti indóhÁz 
közelében 600 Q-öl terü- 
eten fölépítve, cserépfe- 

ldóllel ellátva hütömeden- 
cével, gőz- éa hidegfürdö- 
vel. vízszivattyúval 3 kut- 
tal egy 50 lóerejü Nichol- 
son-féle alacsony nyomású 
kondenzátor fekvő gép- 
pol, 4 pár kővel egy hen
gerrel, egy Euroka-féle 
gabona tisztítógéppel, 4 
henger szitával fölvonó
géppel és egy trieurrel 
ellátva, minden igen jó 
karban, továbby.cselédlak, 
vendég, istálló, szenes
kamrával stbbi fölszerel
vényekkel ellátva 32000 
koronáért kedvező fizetési 
föltételekkel eladó. Bőveb

bet Niemetz Gyula 
üzletek adás vételi irodá
jában Budapesten József- 
körut 22.

H a m i s í t a t l a n  
M agyaráál b o r t 18  
T rttá l 3 2  f r t l r  ren>  
á e lh c tn l  B e n ts c h  A.-

tal A r a d o n , D e á k  
F e r e n c -n tc a  3 . as.

I d e i  a k á c m é z ,  
elsőrendű pergetett méz,
ft k ilós bádogbödön, 
bérm entve, postán 6 
korona. Orsz&g-os m é
h észe ti eg y esü le t, B u
dapest, IX., K öztelek .

M in d e n

áron
e la d ó k  I 

K e v e se t h a sz n á lt ele*  
g á n s  n r a s á r l

barokk, angol, é-uémot és szr- 
M sanés sUHl háló-, ebédlő-, aza- 

urlsxoba berendezésük.

iási választék
E lső  á r v e r é s  é s  a lk a lm i  
▼ ételek  v á l la la t  B u d a p e s t ,  
K s r e p e s l - u t  13. s z .,  I cm

[S 8ip-utca sarkán.)

való eladásával Igen Jó
biztos állandó keresetre lo
bét azért. Magsa jutalék, 

eaetleg fix flxetéa.

F l  C H fi II. váltéháza. 
■pszt, rv., Isozteaétl-g. l

i Nevelőnőket
francia, angol én rémot- 
honiákat, oki. magyar ta
nítónőket, minden nem
zetségi! bonneokatésgyer- 
mekkortésznöket lelki is
meretesen ajánlok és el
helyezek. Magyar oki. ta
nítónőket, zene éa nyelv
ismeretekkel aiirgőaen 

keresek 300 — 600 irt évi
flzötéMel.

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST.

VI.. Desfiewffy-utca 22.

jCAROteJELUSf
]  BÚTOR JtáU-lTOá

Arany Janoa-utca 34. c .
Határ beraktArozM. 

tlarde-Henhle.

K öznép-osztá ly
F r lill t s  ... 4  fr ,
Fereno Józsel-kabát 4 írt
Jaquet ----------------- 3 in
P r a c k ---------------- 5 frt
N adrág____________ 2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóletér 2. 1-eő emelet.

L a n r n n g e o ,  n y e lv i s .  
B n i a .  R u d a p e e t ,  E r a a é b c t -  
lá o r u t  l í t . ,  M s e g e d , A tt il ív  
■itCM 7 . P r s iu ' in .  n 11 g o i, 
o ltá s a ,  o r o s z ,  n é m e t ,  a p a  
u y o l .  m a g y a r ,  a z e r b  é s  
r o m á n  nyelvek Un itass 'el- 
□fitteknek (urak és hölgyek) 
ez Illető nemzotlscgü tanárok 
által B erlitz  módszere szerint. 
Az elsó leckcórától lógva a 
Unulöval csupán a megtanu
landó nyelven beszélnek ét 
csupán csak azt hallja. Más 
magántanftókkal aemailuumü 
ösez->köttetéeb«n nem  élluuk- 
P'oapektusok Ingyen 6a bér
mentve, bolratás minden ldó. 
ben. F o r d í t á s o k  eszközöl
tetnek.

Találmányokra
s z a b a d a lm a k a t  ki
eszközöl úgy b e l- ,  

m in t k O lr é ld S n

K alm ár J.
atnik, kitol mbadihni bjiiti. 

ezelőtt:
Pompéry (Benedek L. és tsa) 

B U D A P E S T ,v n , Kerepesí-nt«. síi® alatt
Szemben a Népszínházzal

MéncNgyoroki
e s e m e g e  n ő i d  nagyaágo* 
AvartTy Gésa ur terméséhH, 
válogatott ucmca fajokból ve
gyítve 5 kilogrammos posta- 
kosarakban 1 írt 60 kr. után
vétellel szállít Kemény Izidor 
caetnege-kciokodó Budapest, 
Damjauicb-utca 28. 798

H a s z n á l t  é s  a j

ajtók, ablakok
mérőt után, toljoson fel* 
vasalva, befalazáshoz ké

szén. olcsón kaphatók
EISLER ÁRMIN

epitő-as italosnál
B u d a p e s t ,  V . ,  N á- 
d o r - n t c a  5 7 — 5 0 .

Az országos
m a g y a r  g y o r s ír ó  

e g y e s ü l e t
auguaztns hóban

Báthori Dezső
kösópiskolá. tanár ur 
vezetése alatt e hóban 

aj m agyar és német
nyelvű  grep- éa gyors- 

lraazatl
tanfolyamot n y it Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
“-azvénytársarAg

K r z» é b e t-k ö r ú t 9 —tl»
N ew -V orh  p a lo ta

il-liuísrÉs
Icgujnbbké- 
p es *rl<-«- 
l é k é t  át n o s  
o lvasta , me
ly e t ln «K »  

é s  bér-
m r u tto  k ü lé  

B u d a p e s tr ő l  
K i x á l y - u .  4 4 .

apr<& h ird e té s e i n ap o n k in t fa lra g a s z o k o n
is m e g je le n n e k  a fő v á ro s  e g é s z  te rü le té n -

Nyomatott s  .rátria* irodalmi éa nyomdai vállalat rész.énytáraaaág kórforgógépén, Uudapcal, IX. C ilii ut ;


